3AKOH 3a enepruiinara
e(peKTUBHOCT

O6H., /IB, 6p. 35 ot 15.05.2015 1., B cuna
or 15.05.2015 r., m3m. u gom., Op. 105 or
30.12.2016 r., gom., 6p. 103 ot 28.12.2017 1.,
B cwia or 1.01.2018 r., uzm., Op. 27 or
27.03.2018 r., u3m. u gom., 6p. 38 ot 8.05.2018
r., B cwia or 8.05.2018 r., usm., Op. 83 or
9.10.2018 r.

I'naBa nbpBa

ObIIM ITOJIOKEHUA
Ya. 1. (1) To3u 3akoH ypexaa
OOIECTBEHUTE  OTHOLICHHS, CBBP3aHH C

MIPOBEKIAHETO HA Jbp)KaBHATa IIOJUTHKA 32
MOBUIIIAaBaHE HA €HEepIruiiHaTa €()eKTUBHOCT.

(2) 3akonbT ce mpuiara 3a KpalHOTO
notpelieHne Ha €HEpPrusi OT BbOPBHKEHUTE
CWJIM, JIOKOJIKOTO HE MPOTHBOPEUM Ha 3aKOHa
3a orOpaHaTa ¥ BBOPHKEHUTE CHUJIM Ha
PenyOnuka bbarapuss mnm Ha JIpyr 3akoH B
o0J1acTTa Ha HallMOHAJIHATA CUTYPHOCT.

Y. 2. 3akoHBT MMa 3a €] TTOBUIIaBaHe
Ha eHepruiiHaTa eeKTUBHOCT KaTO YacT OT
IIOJIMTUKATA IIO YCTOﬁqHBO paSBI/ITI/Ie Ha
CTpaHaTa upes:

1. u3nos3BaHe Ha cucTeMa OT JEHHOCTU
M MEpKU 3a IMOBHIIaBaHe Ha EHepruiiHara
e(eKTUBHOCT IPHU MPOU3BOJICTBOTO, IPEHOCA U
pasmpenereHeTo, KakTo M Mpu  KpailHOTO
notpeliieHne Ha eHepIus;

Energy Efficiency Act

Promulgated, SG No. 35/15.05.2015,
effective 15.05.2015, amended and
supplemented, SG No. 105/30.12.2016,
supplemented, SG No. 103/28.12.2017,
effective  1.01.2018, amended, SG No.
27/27.03.2018, amended and supplemented, SG
No. 38/8.05.2018, effective  8.05.2018,

amended, SG No. 83/9.10.2018
Text in Bulgarian: 3akon 3a eHepruiiHata
e(eKTUBHOCT

Chapter One
GENERAL DISPOSITIONS

Article 1. (1) This Act regulates the social
relations associated with the implementation of
the State energy efficiency improvement policy.

(2) This Act shall apply to final energy
consumption by the armed forces, to the extent
that it does not come into conflict with the
Defence and Armed Forces of the Republic of
Bulgaria Act or with another law in the sphere
of national security.

Article 2. The purpose of this Act is to
improve energy efficiency as part of the
national sustainable development policy by:

1. using a system of energy efficiency
improvement activities and measures in energy
production, transmission and distribution, as
well as in final energy consumption;

2. setting up energy savings obligation
schemes;

3. developing the energy efficiency



2. BBBEXKJIAHE HA CXEMU 32 33 bJDKCHHS
3a EHEPrUMHU CIECTSABAHUS,

3. pa3BuUTHE Ha nasapa Ha
CHEePruifHOC()EKTUBHM YCIYTM M Hachbp4yaBaHe
IPEJOCTaBIHETO Ha  EHEPruiiHOC(EKTUBHU
YCIyTH;

4. BpBeX/1aHE HA (PMHAHCOBU MEXaHU3MHU
U CXEMH, TOJIOMAralid W3MbJIHEHUETO Ha
HallMOHAJTHATA e 3a eHepruiiHa
e(eKTUBHOCT.

I'1aBa BTOpAa
JTBPKABHO
YIIPABJIEHUE B
OBJIACTTA HA
EHEPTUHMHATA
E®EKTUBHOCT

Paspnen 1
Opraunu 3a ynpasJjieHue

Y. 3. (Hon. — JIB, 6p. 38 ot 2018 ., B
cuna ot 8.05.2018 r.) JIbppxaBara ynpaxxHsiBa
¢yHKIMUTE CHM B 00JIacTTa Ha eHepruiiHara
edextuBHOCT upe3 HapogHoto cwhOpanue u
Munucrepckuss CbBET Bb3 OCHOBAa Ha
Crparerus 3a yCTOMYHBO €HEPTUWHO pa3BUTHE
Ha Peny6nuka bearapus mo wi. 3, am 2 ot
3aKkOHa 3a EHEepreTUKaTa.

Y. 4. (Orm. — IB, 6p. 38 or 2018 1., B
cuia ot 8.05.2018 1.).

services market and encouraging the delivery of
energy efficiency services;

4. setting up financing mechanisms and
schemes helping to reach the national energy
efficiency target.

Chapter Two
STATE GOVERNANCE IN
THE FIELD OF ENERGY
EFFICIENCY

Section |
Governing Bodies

Article 3. (Supplemented, SG No.
38/2018, effective 8.05.2018) The State shall
exercise the functions thereof in the field of
energy efficiency through the National
Assembly and the Council of Ministers
according to the Strategy for Sustainable
Energy Development of the Republic of
Bulgaria and Article 3 (2) of the Energy Act.

Article 4. (Repealed, SG No. 38/2018,
effective 8.05.2018).



Yn. 5. (1) MuUHHCTEPCKHAT CBBET
orpenens Jbp)KaBHATa IMOJUTHUKA B 00JacTTa
Ha CHepruiiHata e()EeKTUBHOCT KaTO 4acT OT
MOJIMTUKATa TI0 YCTOWYMBO pa3BUTHE Ha
CTpaHara.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 38 oT 2018 r., B cuya
or 8.05.2018 r1.) Ilpm ocbliecTBsIBaHE Ha

dbyHkuuTe cu 1no an. 1 MUHHCTEPCKUAT ChBET
N0  MpeUIOKEHHe Ha  MHHHUCTBpAa  Ha
eHepreTHKaTa BHacid 3a IpUeMaHe OT
Haponnoto  cvbpanme  Crpatermsita  3a
YCTOHYHBO EHepruifHO  pa3BUTHE  Ha

Penybnuka bearapus.
(3) MuHHCTEPCKUAT ChBET IIPUEMA:

1. HaMOHAJIHU TUIAHOBE 34 JIECHCTBHUE II0
eHepruiitHa e()eKTUBHOCT;

2. HAIIMOHAJIEH IIJIaH 3a Crpaju ¢ OJU3KO
710 HYJIEBO TIOTpeOJIEHNE HA CHEPTUS;

3. HaIMOHAJIEH IUIaH 3a MoJ00psBaHE Ha

CHEpT WIHUTE XapPaKTCPUCTUKU Ha
OTOIUISIBAHUTE H/HIIN OXJIXKJaHU Crpaiu —
ABbprKaBHA CO6CTBCHOCT, H3I10JI3BaHHU oT

AbprKaBHATA aJIMUHHUCTpALINA;

4. HaIMOHAJIHA ABJTOCPOYHA Iporpama 3a
HAChpYaBaHEe HAa WHBECTUIIMU 3a WU3IIBIHEHUE
HAa MEPKH 3a TOoJ0OpsSBaHE HAa CHEPTHIHHUTE
XapaKTePUCTUKU Ha CTPAJUTE OT OOIIECTBEHHUS
Y YaCTHUS HAI[MOHAJICH KWIHIIEH W ThPTOBCKU
crpageH (ou;

5. (moBa — JIB, 6p. 105 ot 2016 r.)
HAI[MOHAJHa  TMporpamMa  3a  YCKOpeHa
ra3uQuKanms;

6. (mpegumaa 1. 5 — 1B, 6p. 105 oT 2016
I.) €XKEroJHU OTYETH 32 M3NBIHEHUETO Ha
HallMOHAJTHUTE IUIAHOBE 3a JIEHCTBHE IO
eHepruiiHa e(peKTUBHOCT;

7. (mpemumHa T. 6 — JIB, 6p. 105 ot 2016

Article 5. (1) The Council of Ministers
shall determine the State energy efficiency
policy as part of the national sustainable
development policy.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) In carrying out its functions under
Paragraph (1), the Council of Ministers, acting
on a motion by the Minister of Energy, shall lay
the  Strategy for  Sustainable  Energy
Development of the Republic of Bulgaria before
the National Assembly for adoption.

(3) The Council of Ministers shall adopt:

1. National Energy Efficiency Action
Plans;

2. a National Plan for Nearly Zero-Energy
Buildings;

3. a national plan for improvement of the
energy performance of heated and/or cooled
State-owned buildings occupied by the State
administration;

4. a long-term national programme to
encourage investments in  implementing
measures to enhance the energy performance of
buildings of the public and private national
residential and commercial building stock;

5. (new, SG No. 105/2016) national
accelerated gasification program;

6. (renumbered from Item 5, SG No.
105/2016) annual reports on the implementation
of the National Energy Efficiency Action Plans;

7. (renumbered from Item 6, SG No.
105/2016) statutory instruments of secondary
legislation, as well as other instruments in the
field of energy efficiency in the cases provided
for in this Act.

(4) (Amended, SG No. 105/2016) For the
purposes of formulating the State energy
efficiency policy, the State bodies and the
municipality mayors shall ensure the provision
of the information necessary for the drafting of
the instruments referred to in Paragraph (2) and
Items 1 to 6 of Paragraph (3).

(5) The information referred to in
Paragraph (4) shall be provided to the
authorities covered under Articles 6 and 11



T.) 0/I3aKOHOBU HOPMATUBHU aKTOBE, KAKTO U
Ipyrn akToBe B o0JacTra Ha eHepruiiHaTa
e()eKTUBHOCT B CIIy4auTe, MPEABUACHH B TO3U
3aKOH.

(4) (U3m. — 1B, Op. 105 ot 2016 1.) 3a
[eIUTe Ha OmpeAelisHe Ha Jbp)KaBHATA
NOJUTHKA B O0JlacTTa Ha CHEpruiHara
e(eKTUBHOCT  JbPKaBHUTE  OpPraHU U
KMETOBETE Ha OOIIMHU OCHUTYpsIBaT
Mpe0CTaBsIHE Ha nHpopmanusTa,
HEo0X0/IMMa 3a U3TOTBSHE Ha aKTOBETE IO all.
2uan 3, 1. 1-6.

(5) MWudopmammsra mno am 4 ce
MpEe0CTaBsl HA OpraHuTe Mo ui. 6 u 11.

Yn. 6. JlppxaBHAaTa TMOJUTHKA IO
eHepruiiHaTa e(eKTHBHOCT C€ MPOBEXKIA OT:

l. MuUHHCTBpa Ha eHepreTHMKaTta — B

o0nacTTa Ha eHepruiiHaTta eQEeKTHBHOCT IPH
IPOU3BOCTBOTO, MPEHOCA M Pa3NPEACICHUETO

Ha €Heprus, KakTo M IIpU  KpPamHOTO
notpeliieHne Ha EHEepIus;
2. MHUHHCTBpa Ha HKOHOMMKAaTra — B

o0nacTTa Ha IOBUIIaBaHE Ha EHEpruiiHara
e(EeKTUBHOCT B MAJIKU U CPEJAHU MPEIIPUATHS,
KaKTO M MpH MOTPeOJIEHUETO Ha €HEeprus oT
IIPOMUIIIEHU CUCTEMH;

3. (usm. — JIB, Op. 105 ot 2016 r.)
MHUHHCTBPAa Ha PETHOHATTHOTO pa3BUTHE W
OnaroyctpoiictBOTo — B obOiacTra Ha
pa3paboTBaHETO " BBBEXK/IAHETO Ha
TEXHUYECKH TpaBUiia U HOPMU B 00JacCTTa Ha
SHepTUHHUTE XapaKTePUCTUKA Ha CrPajH,
peaJM3upaHeTo Ha TPOEKTH, CBBP3aHU C
OOHOBSIBaHE Ha JKWIMILHUSA CcrpajeH (oHA u
nogo0psiBaHe Ha eHepruifHaTta e(eKTHBHOCT B
KWIHIHUTE crpaau B PenyOnuka bearapus;

4. MUHHCTBpA
MH(pOPMaLlMOHHUTE

Ha  TpaHCIOpTa,
TEXHOJIOTHH "

herein.

Article 6. The State energy efficiency
policy shall be implemented by:

1. the Minister of Energy: in the field of
energy efficiency in energy production,
transmission and distribution, as well as in final
energy consumption;

2. the Minister of Economy: in the field of
improvement of energy efficiency in small and
medium-sized enterprises, as well as in energy
use by industrial systems;

3. (amended, SG No. 105/2016) the
Minister of Regional Development and Public
Works: in the field of developing and setting up
technical rules and standard specifications for
the energy performance of buildings,
implementing  projects to renovate the
residential building stock and improve energy
efficiency in residential buildings in the
Republic of Bulgaria;

4. the Minister of Transport, Information
Technology and Communications: in the field
of energy efficiency in the transport sector.



choOIIeHnATa — B 00JacTTa Ha eHepruiiHaTa
e(eKTUBHOCT B TPAHCIIOPTHHSI CEKTOP.

Y. 7. (1) MUHUCTBPBT Ha EHEPreTUKATA:

1. (otm. — JIB, Op. 38 ot 2018 r., B cuna
ot 8.05.2018 r.);

2. pa3paboTBa CHBMECTHO C MHUHHUCTBpa
Ha PETUOHATIHOTO pas3BUTHE u
0J1aroycTpoicTBOTO, MUHHCTBpA Ha
MKOHOMHMKAaTa M MHUHHUCTBbpPAa Ha TPAHCIOPTA,
uH(GOPMaIMOHHUTE TE€XHOJIOTHH u
ChOOIIEHHATa HAIMOHAIHUTE IUIAHOBE 3a
JEICTBUE M0 €HepruiiHa epeKTUBHOCT, KOUTO
npenocTtass Ha EBponelickata KoMucus;

3. y4acTBa ChbBMECTHO C MUHHUCTBpPa Ha
PETHOHAIIHOTO Pa3BUTHE U 0JaroycTporuCTBOTO
npu pa3pabOTBAaHETO W AKTyaJM3HPAHETO Ha
HAIIMOHAJIHUS TUIaH 3a Crpaad ¢ OJIM3KO [0
HYJIEBO  TOTpeOJieHMe Ha  €HEeprus |
npeocTaBs M1aHa Ha EBporneiickaTa KOMUCHS;

4. (m3m. — JIB, 6p. 105 or 2016 r.)
pa3paboTBa W aKTyaqu3upa CBBMECTHO C
MHUHHCTBPAa Ha PErMOHAIHOTO pa3BUTHE U
0JIaroyCTpOMCTBOTO M BHACS 3a MPUEMaHE OT
MuHuCTepCKUsl ChBET HAIMOHANHUA IUIaH 3a
noso0psiBaHe Ha eHepruitHuTe
XapakTEepUCTUKK Ha OTOIUIIBAaHUTE W/WUIH
OXJIX/IaHU CTPaadl — IbpKaBHA COOCTBEHOCT,
U3II0JI3BaHU OT JIbpXKaBHATA aIMUHUCTPALIUS;

5. (m3m. — JIB, O6p. 105 ot 2016 r1.)
pa3paboTBa W aKTyalu3upa CBBMECTHO C
MUHUCTBpAa Ha pPETHOHAHOTO pAa3BUTHE U
OJIaroyCTpOMCTBOTO M BHACS 3a TPUEMaHE OT
MuHucTepckus ChBET HaI[MOHATTHATA
IBITOCPOYHA TIpOTpaMa 3a HachpyaBaHE Ha
WHBECTUIIMN 33 W3MBJIHEHHE Ha MEpKH 3a
nooopsiBaHe Ha CHEeprUiTHUTE
XapaKTePUCTUKHU Ha CTPAJNTE OT OOIICCTBCHHUS
Y YaCTHUS HAIIMOHAJICH KWIHIIEH U ThPrOBCKU
crpajnieH GoH;

Article 7. (1) The Minister of Energy
shall:

1. (repealed, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018);

2. acting jointly with the Minister of
Economy, the Minister of Regional
Development and Public Works and the
Minister of Transport, Information Technology
and Communication, develop the National
Energy Efficiency Action Plans and submit the
said plans to the European Commission;

3. participate, jointly with the Minister of
Regional Development and Public Works, in
the development and updating of the National
Plan for Nearly Zero-Energy Buildings and
submit the said plan to the European
Commission;

4. (amended, SG No. 105/2016) jointly
with the Minister of Regional Development and
Public Works, develop and update the national
plan for improvement of the energy
performance of heated and/or cooled State-
owned buildings occupied by the State
administration and lay the said plan before the
Council of Ministers for approval;

5. (amended, SG No. 105/2016) jointly
with the Minister of Regional Development and
Public Works, develop and update the long-
term national programme to encourage
investments in implementing measures to
enhance the energy performance of buildings of
the public and private national residential and
commercial building stock and lay the said
programme before the Council of Ministers for
approval,

6. (new, SG No. 105/2016) develop and
lay before the Council of Ministers for approval
the national accelerated gasification program;

7. (renumbered from Item 6, amended, SG
No. 105/2016) lay the annual reports referred to
in Item 6 of Article 5 (3) herein before the
Council of Ministers for approval and submit



6. (moea — JIB, 6p. 105 or 2016 rt.)
paspaboTBa W BHAacsid 3a [pUEMaHE OT
MuHucTEepCKUsl ChBET HAIMOHAJIHA Iporpama
3a YCKOpeHa rasuQukaiusi;

7. (mpegumina 1. 6, u3m. — JIB, 6p. 105 oT
2016 r.) BHacs 3a npuemane oT MuHUCTEpCKUS
CBBET €KETOJHUTE OTYSTH MO WI. 5, an. 3, T. 6
U T'M IIpeocTass Ha EBporielickaTta KOMUCHS,

8. (mpemumna 1. 7 — [IB, 6p. 105 or 2016
I.) OCBIIECTBSIBA B3aUMOJICHCTBHE C JPYTUTE
JTbp)KaBHU M MECTHH OpraHH, KaKTO H C
IOPUJIMYECKH JIMIIA C HECTONAaHCKa IeNl IO
OTHOIIICHHE Ha MPOBEXKIAHETO HA Jbp)KaBHATA
NOJUTHKA B 00JlacTTa Ha CHEpruiHara
e(heKTUBHOCT;

9. (mpemumna 1. 8§ — 1B, 6p. 105 oT 2016
r.) pa3paboTBa HOPMATHBHM aKTOBE 3a
MPUBEXKAHE B CHOTBETCTBUE HA OBITAPCKOTO
3aKOHOJATEJICTBO B 00JIACTTa HAa €HepruiitHara
e(eKTUBHOCT ¢ mpaBoTO Ha EBpomneiickus
ChI03;

10. (mpepummnua 1. 9 — 1B, Op. 105 ot
2016 r.) pa3paboTBa U BHacs 3a MpUEMaHe OT
Munucrepckus ChBET MIPOEKTH Ha
M0J[3aKOHOBH HOPMATHBHHU aKTOBE B CIIy4auTe,
NpPEBUIEHHU B TO3H 3aKOH;

11. (mpegumna 1. 10 — 1B, 6p. 105 ot

2016 1.) W3maBa  CaMOCTOSITEIHO  WUIH
CbBMECTHO CBbC CHOTBETHUTE MHUHUCTPU
IIOA3aKOHOBUTC HOpMAaTUBHU aKTOBCE,

CBBbp3aHM C eHepruiiHata e(eKTHUBHOCT, B
paMKUTE Ha CBOUTE TMPABOMOIIUS IO TO3HM
3aKOH,;

12. (mpegumna 1. 11 — 1B, 6p. 105 ot
2016 r.) yTBBpKJIaBa METO/AMKA 32 OLIEHKA Ha
pa3Mepa Ha BHOCKUTE OT 3abJDKCHUTE JIMIIA
no wi. 14, an. 4 BB ®Doun "Enepruiina
e(DEeKTUBHOCT M BH30OHOBSIEMH H3TOYHHIHN" U
B IpyTu dbuHaHCOBH MOCPEIHULIH,
HEOOXOaUMHU 3a IIOCTUTaHE Ha

the said reports to the European Commission;

8. (renumbered from Item 7, SG No.
105/2016) interact with the other State bodies
and local authorities, as well as with not-for-

profit legal entities with regard to the
implementation of the State energy efficiency
policy;

9. (renumbered from Item 8, SG No.
105/2016) draft statutory instruments to bring
Bulgarian legislation in the field of energy
efficiency into conformity with European Union
law;

10. (renumbered from Item 9, SG No.
105/2016) elaborate drafts of statutory
instruments of secondary legislation and lay the
said drafts before the Council of Ministers for
adoption in the cases provided for in this Act;

11. (renumbered from Item 10, SG No.
105/2016) acting independently or jointly with
the competent ministers, issue the statutory
instruments of secondary legislation related to
energy efficiency, within the powers vested
therein under this Act;

12. (renumbered from Item 11, SG No.
105/2016) acting on a motion by the Executive
Director of the  Sustainable  Energy
Development Agency, endorse a methodology
for assessment of the amounts of contributions
by obligated parties under Article 14 (4) herein
to the Energy Efficiency and Renewable
Sources Fund and to other financial
intermediaries, necessary to reach the individual
targets of the said obligated parties;

13. (renumbered from Item 12, SG No.
105/2016)  endorse = methodologies  for
evaluation of energy savings, prepared
according to the ordinance referred to in Article
18 (2) herein;

14. (renumbered from Item 13, SG No.
105/2016) submit the information provided for
in European Union law to the competent
institutions of the European Union;

15. (renumbered from Item 14, SG No.
105/2016) acting within the powers vested
therein, approach the competent institutions of
the European Union with requests and



WHJUBHJYAIHATE UM LEIH IO IPEUIOKEHUE
Ha U3IIBIHUTEIHMS IUPEKTOP Ha ATEHIUATA 3a
YCTOWUYMBO €EHEPTUMHO Pa3BUTHE;

13. (mpemumna 1. 12 — JIB, 6p. 105 ot
2016 r.) yTBBpXKIaBa METOAUKH 32 OIICHSIBAHE
HAa CHEPrUMHUTE CIIECTSABAHMS, W3TOTBEHU
ChINIACHO Hapembara mo ui. 18, am. 2;

14. (mpemumua 1. 13 — JIB, 6p. 105 ot
2016 r.) mnpemoctaBs Ha KOMIIETEHTHUTE
WHCTUTYLIMHU Ha EBponeiickus ChI03
uH(popMaInaTa, NPEABUICHA B TPABOTO HA
EBporneiickus cbo3;

15. (mpenummua 1. 14 — 1B, 6p. 105 ot
2016 r.) B ChOTBETCTBHE C IIPABOMOILUATA CU
OTIpaBs 10 KOMIIETCHTHUTE WHCTUTYLUU Ha
EBpomneiickus ChrO3 UCKAHMS U YBEIOMIICHUS
3a IIPEIOCTABSIHE Ha BPEMEHHO
0CBOOOK/1aBaHEe OT  IPWIAraHETO Ha
pasnopendbu Ha mnpaBoro Ha EBponeickus
ChbIO3 M Ha MPEXOJHHU NEepUuoau B o0iacTra Ha
eHepruiiHata  e(eKTUBHOCT B  CIIyyauTe,
IIPEABUICHHU B IIPAaBOTO Ha EBpOIENCKUS CBIO3;

16. (mpenumua 1. 15 — JIB, 6p. 105 ot
2016 T1.) OCBHIIECTBABA MEXIYHAPOAHOTO
cbTpynHuyecTBO Ha PenyOnuka bbarapus B
o0acTTa Ha eHepruiiHata e(peKTUBHOCT;

17. (mpegumnHa 1. 16 — 1IB, 6p. 105 ot
2016 r.) ochlIecTBsIBA U IPYTd MIPaBOMOIIMS B
o0macTTa Ha eHepruiiHaTa eQEeKTHUBHOCT,
BB3JI0KEHN My C HOPMATHBEH aKT.

(2) (M3m. — B, 6p. 105 or 2016 r.)
CpabpxkaHUETO, CTPYKTypaTa, yCIOBUSTA U
penwT 3a MpeaocTaBsiHe Ha MHGOpMaLUATa MO
an. 1, 1. 14 ce onpeaensaT ¢ HapeadaTa 1Mo 4.
9, ann. 4 ot 3aKoHa 3a EHEpreTUKara.

Yu. 8. MUHHCTBPBT Ha MKOHOMHKATa B
PaMKHTE Ha CBOATa KOMIIETEHTHOCT:

notifications for granting a temporary
exemption from provisions of European Union
law and transitional periods in the field of
energy efficiency in the cases provided for in
European Union law;

16. (renumbered from Item 15, SG No.
105/2016)  implement the international
cooperation of the Republic of Bulgaria in the
field of energy efficiency;

17. (renumbered from Item 16, SG No.
105/2016) implement other powers as well in
the field of energy efficiency, assigned thereto
by a statutory instrument.

(2) (Amended, SG No. 105/2016) The
content, structure, terms and procedure for the
submission of information under Item 14 of
Paragraph (1) shall be determined by the
ordinance referred to in Article 9 (4) of the
Energy Act.

Article 8. The Minister of Economy shall,
acting within the competence thereof:
1. (repealed, SG No. 38/2018, effective



1. (otm. — JIB, Op. 38 ot 2018 r., B cuna
ot 8.05.2018 r.);

2. ydacTBa mpH pa3paboOTBaHETO Ha
HallHOHAJHUTE IUIAHOBE 3a JEHCTBHE MO
eHepruiiHa e(eKTUBHOCT W TMpPEAOCTaBs Ha
MUHHCTBHPA HAa €HEPreTUKaTa €XKEeroHO B CPOK
no 1 maprt Ha roauHara, cliefBalla roguHaTa
HA OTYWTaHe, WHQOpPMAIUSA 33 TIXHOTO
U3IIBIHEHUE;

3. mpemiara cXeMH 3a HachpyaBaHE
U3BBPIIBAHETO Ha EHEPTUMHU 00CIIeIBaHUs HA
MAaJIKUTE U CPEJHUTE MPEANPHUITUS 110 YI. 3 OT
3aKkoHa 32 MAJKHUTE U CPEIHUTE MPEIIPUSITHS,
KaKTO ¥ TPHIAraHeTO Ha IPENOpPbYAHUTE C
o0cieBaHUATa MEPKU;

4, npeajara CXEMu 3a HaCbpyaBaHC
HU3BBPHIBAHCTO Ha MCPKH IIO eHepl"HﬁHa
C(beKTI/IBHOCT B IPOMUIIIJICHU CUCTCMHU.

Yn. 9. MUHUCTBPBT Ha PErHOHATHOTO
pa3BuTHE U 0JIATOYCTPOMCTBOTO B PAaMKHUTE Ha
CBOSITa KOMIIETEHTHOCT:

1. (otm. — JIB, 6p. 38 ot 2018 r., B cuna
ot 8.05.2018 r.);

2. ydacTBa HpH pa3pabOTBAHETO Ha
HallMOHAJTHUTE IUIAHOBE 3a JIEHCTBHE IIO
eHepruitHa e(EeKTUBHOCT W TIPEJAOCTaBs Ha
MHUHHCTBpPA Ha €HepreTUKaTa eXerojHo B CPOK
7o 1 mapT Ha roauHara, cileBalla roAnHaTa
Ha OTYMTaHe, uUH(poOpMaNMi 3a TAXHOTO
U3ITBJIHCHUC,

3. pa3paboTBa U aKTyaIu3upa CbBMECTHO
C MHHHUCTBpPa Ha €HepreTHkKara W BHacsi 3a
npueMaHe oT  MuHucrepckus ChBET
HaIlMOHAIHUS ITUIAaH 3a crpaaud ¢ OJM3KOo 10
HYJIEBO MOTpeOJIeHNE Ha eHepTrus;

4. (m3m. — JIB, Op. 105 or 2016 r.)
y4dacTBa pu pa3paboTBaHETO u

8.05.2018);

2. participate in the development of the
National Energy Efficiency Action Plans and
provide information on the implementation
thereof to the Minister of Energy annually, not
later than the 1st day of March of the year
following the reporting year;

3. propose schemes to encourage the
conduct of energy audits of small and medium-
sized enterprises under Article 3 of the Small
and Medium-Sized Enterprises Act, as well as
the application of the measures recommended
by the said audits;

4. propose schemes to encourage the
implementation of energy efficiency measures
in industrial systems.

Article 9. The Minister of Regional
Development and Public Works shall, acting
within the competence thereof:

1. (repealed, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018);

2. participate in the development of the
National Energy Efficiency Action Plans and
provide information on the implementation
thereof to the Minister of Energy annually, not
later than the 1st day of March of the year
following the reporting year;

3. jointly with the Minister of Energy,
develop and update the National Plan for
Nearly-Zero Energy Buildings and lay the said
plan Dbefore the Council of Ministers for
approval,

4. (amended, SG No. 105/2016)
participate in the development and updating of
the national plan for improvement of the energy
performance of heated and/or cooled State-

owned buildings occupied by the State
administration;
5. (amended, SG No. 105/2016)



aKTyaJIM3UpaHETO Ha HAIMOHAIHMS IUIaH 3a
nonoopsiBaHe Ha CHepruitHuTe
XapaKTepUCTUKH HA OTOIUSIBAHUTE W/WIH
OXJIQXKJAHU CTpaju — IbpKaBHA COOCTBEHOCT,
M3MOJ3BaHu OT JbpKaBHATA aIMUHUCTPALINS;

5. (wsm. — JIB, 6p. 105 ot 2016 r1.)
y4acTBa npu pa3paboTBaHETO u
AKTyaJIU3UPAHETO Ha HalMOHATHATA
IBITOCPOYHA TIpOorpaMa 3a HachpyaBaHE Ha
WHBECTUIIMN 33 W3MBJIHCHUE Ha MEpPKH 3a
noo0psiBaHe Ha CHEPTUHHUTE
XapaKTePUCTUKU HA CTPAJUTE OT OOIICCTBCHHUS
Y YaCTHHUS HAIIMOHAJICH KWJIUIICH U ThPTrOBCKH
crpaacH GoH;

6. n3gaBa CaMOCTOSTEIIHO Wi
CbBMECTHO CbC CBHOTBETHHTE MHHHUCTPHU
IIOA3aKOHOBUTEC HOpMaTI/IBHI/I aKTOBC,

CBBbpP3aHU C eHepruiiHaTa e(peKTUBHOCT.

Ya. 10. MuHUCTBPBT Ha TpaHCIOPTA,

I/IH(l)OpMaI_II/IOHHI/ITe TCXHOJIOI'MHN n
C’I)O6III€HI/I$IT3 B PaMKHUTC Ha CBOsATa
KOMIICTCHTHOCT:

1. (otm. — JIB, 6p. 38 ot 2018 r., B cuna
ot 8.05.2018 r.);

2. ydacTBa HpH pa3pabOTBAHETO Ha
HallMOHAJTHUTE IUIAHOBE 3a JIEHCTBHE IIO
eHepruifHa e(EeKTUBHOCT M TIPEJOCTaBs Ha
MHUHHCTBpPA Ha €HepreTuKaTa eXerojHo B CPoK
7o 1 mapT Ha roauHara, cileBalla roAnHaTa
Ha OTYMTaHe, uUH(poOpMaNMi 3a TAXHOTO
U3ITBJIHCHUC.

Ya. 11. (1) HdelinocTuTe MO MpOBEXIAaHE
Ha JbprKaBHATa TMOJIMTHKA 32 MOBUIIABaHE Ha
eHepruiiHaTa e(EeKTHBHOCT CE€ M3MBIHSIBAT OT
W3MBJIHATEIHUSL JAUPEKTOP Ha AreHuusTa 3a
YCTOMYHMBO €HEPruMHO pa3BUTHE, HapUYaHA
IMO-HATaTHK "areHuuaTa".

participate in the development and updating of
the long-term national programme to encourage
investments in implementing measures to
enhance the energy performance of buildings of
the public and private national residential and
commercial building stock;

6. acting independently or jointly with the
competent ministers, issue the statutory
instruments of secondary legislation related to
energy efficiency.

Article 10. The Minister of Transport,
Information Technology and Communications
shall, acting within the competence thereof:

1. (repealed, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018);

2. participate in the development of the
National Energy Efficiency Action Plans and
provide information on the implementation
thereof to the Minister of Energy annually, not
later than the 1st day of March of the year
following the reporting year.

Article 11. (1) The activities implementing
the State energy efficiency improvement policy
shall be carried out by the Executive Director of
the Sustainable Energy Development Agency,
hereinafter referred to as "the Agency".

(2) The Agency shall be a public-financed
legal person with a head office in Sofia and



(2) AreHnusitTa € HOPUAUYECKO JUIE Ha
OromxeTHa U3apbKKa cbe cenanuie Codus u
MMa CTAaTyT HAa MU3MBJIHUTEIHA arcHIUs KbM
MUHUCTBpA Ha €HEepreTuKara.

(3)  HeitHocrTa, CTpyKTypaTa |
opraHu3anusaTa Ha paboTa Ha areHIusITa ce
OTNpEAeINAT C YCTPONUCTBEH MPABHIHUK, MPHUET
OT MUHHUCTEPCKUS CHBET.

(4) 3a ocChIIECTBSIBAHETO Ha CBOSTA
JICWHOCT areHuusATa Ch3JaBa TEPUTOPHUATHU
3B€Ha B pailoHute 1o 4i. 4, an. 3 ot 3akoHa 3a
peruoHanHoto paszputue. Cenanumiara Ha
TEPUTOPUATHUTE 3BEHA CE€ OMNpEneNsiT B
YCTPOWMCTBEHHUS! IPABUIIHUK 11O al. 3.

(5) UW3ObaHUTETHUAT JUPEKTOP HaA
areHIATa ce Ha3HayaBa M OCBOOOXJaBa OT
MUHHCThPa Ha CHEPreTHKaTa ChIJIACYBAaHO C
MUHUCTBP-TIPEICEIATEINS.

N3nbaHuTeTHusT Ha

(6)

arcHousATa:

JTUPEKTOP

1. PBKOBOAN U MIPEACTABIISIBA aIr CHIIUATA,

2. OCBILECTBABA KOHTPOJI 110 CIIa3BaHE Ha
3aKOHOJIaTEJICTBOTO B oOmnacrra Ha
eHepruiiHaTa e()eKTUBHOCT;

3. B3auMOJEHCTBa C JIbpXKABHUTE U
MCCTHUTEC OpraHv, KaKTO U C HOPUANYCCKHU
JMIa 10 OTHOLIEHME Ha MpPOBEXKJIAHETO Ha
IbpXKaBHaTa IMOJWTHKAa B o0nacrra Ha
eHepruiiHaTa e()eKTUBHOCT;

4. (u3m. u on. — JIB, 6p. 105 ot 2016 1.)
OpraHM3Upa HU3TOTBIHETO U TMPEICTaBIHETO
€XEr0JIHO B CPOK /10 31 MapT Ha MMHHMCTBHpA Ha
eHepreTHKaTa 3a 0J00peHHEe OTYETHTE MO Il
5, an. 3, 1. 6;

5. myOnuKyBa €XeromHo B cpok g0 31
MapT CIUCBK Ha crpaaure no wi. 27, ain. 1, T.
4, kKoUTO KbM 1 sHyapm Ha CBOTBETHATA

shall enjoy the status of an executive agency
under the Minister of Energy.

(3) The activity, structure and organisation
of the Agency shall be determined by Rules of
Organisation adopted by the Council of
Ministers.

(4) For the implementation of the activity
thereof, the Agency shall establish territorial
units in the regions referred to in Article 4 (3) of
the  Regional Development Act. The
headquarters of the territorial units shall be
determined in the Rules of Organisation
referred to in Paragraph (3).

(5) The Executive Director of the Agency
shall be appointed and released by the Minister
of Energy in consultation with the Prime
Minister.

(6) The Executive Director:

1. shall direct and represent the Agency;

2. shall exercise control over the
observance of legislation in the field of energy
efficiency;

3. shall interact with the State bodies and
local authorities, as well as with not-for-profit
legal entities, with regard to the implementation
of the State energy efficiency policy;

4. (amended and supplemented, SG No.
105/2016) shall organize the preparation and
submission annually, not later than the 31st of
March to the Minister of Energy for approval of
the reports referred to in Item 6 of Article 5 (3)
herein;

5. shall publish annually, not later than the
31st day of March, a list of the buildings
referred to in Item 4 of Article 27 (1) herein
which, by the 1st day of January of the relevant
year, do not satisfy the minimum requirements
for energy performance established by the
ordinance referred to in Article 31 (4) herein;

6. shall develop a methodology for
assessment of the amounts of contributions by
obligated parties under Article 14 (4) herein to
the Energy Efficiency and Renewable Sources
Fund and to other financial intermediaries,
necessary to reach the individual targets of the
said obligated parties;



roaiyHa HE OTroBapiaAT Ha MHUHHUMAJIHUTC
U3MCKBaHUS 32 CHEPTHIHUTE XapaKTEPUCTHKH,
ompezeNieHu ¢ HapeabaTa mo wi. 31, an. 4;

6. pa3paboTBa METOJMKA 3a OIEHKAa Ha
pa3Mepa Ha BHOCKHUTE OT 3aJbDKEHUTE JIHIA
no wi. 14, an. 4 BB @Doun "Enepruiina
e(eKTUBHOCT U BH300OHOBSIEMU U3TOYHULIU" U
B IpyTu (dbuHAHCOBH MTOCPETHUIIH,
HEO00XO0TUMU 3a MIOCTUTaHe Ha
WHAUBUIYATHATE UM [IETIH;

7. IOTBBPK/IaBa pa3Mepa Ha CHEPTUUHUTE
CIECTSIBAaHUS B pE3yNTaT Ha HU3BBPIUICHUTE
eHepruiiHOe(DeKTUBHU YCIYTH HM Ha JPYTU
MEpKH 3a T[IOBUIIaBaHe Ha eHepruiHara
e(heKTUBHOCT upes W3/1aBaHE Ha
YIIOCTOBEPEHUS 32 CHEPTUITHU CIIECTSIBAHUS;

8. opraHusupa TOIAbPKAHETO  Ha
HallMOHalTHaTa HWH(OpPMAIMOHHA CHCTEeMa 3a
CHhCTOSIHUETO Ha eHepruiiHaTta e()eKTUBHOCT;

9. oka3Ba Ch/ICHCTBHE HAa IbPKABHUTE U
MECTHHUTE OpPTaHu, KAKTO U Ha YYaCTHULIUTE Ha
na3apa Ha €HEepruifHOe()eKTUBHU YCIYTH IpH
U3IIBIHEHUETO HA 3aJIbJDKEHUSTA UM [0 TO3U
3aKOH;

10. opranusupa NOMYJISAPU3UPAHETO HA
JNEHHOCTUTE W MEPKUTE 3a IOBUIIABAHE HA
eHepruiiHaTa e()eKTUBHOCT;

11. cppeiictBa 3a  pa3BUTHE Ha
oOydyeHnero B 00JacTTa Ha €HepruiHara
e(pEeKTUBHOCT U NYyOJMKyBa Ha HWHTEpPHET
CTpaHHLlaTa Ha AareHLUsATa ChIIECTBYBAIIUTE
CXEMHU 3a KBIN(UKAINS;

12.  opraHumsupa  Cb3aBaHETO U
HNONIbPKAHETO Ha CIUCHK Ha CrpajuTe,
HOPENIPUATHITA, NPOMULUIEHUTE CHCTEMH,
CUCTEMMUTE 3a BBHIITHO U3KYCTBEHO
OCBETJIEHHE, OTOIUIMTEITHUTE WHCTAJAluu C
BOJOIPEHHNM  KOTIM M KIMMaTUYHUTE
UHCTAJallUM, 32 KOUTO € 3aJbJDKUTEIIHO

7. shall confirm the amount of energy
savings as a result of energy efficiency services
provided and other energy efficiency
improvement measures by issuing energy
savings certificates;

8. shall organize the maintenance of the
national information system on the state of
energy efficiency;

9. shall assist the State bodies and local
authorities, as well as the participants in the
energy efficiency services market, in the
fulfilment of the obligations thereof under this
Act;

10. shall organize the popularization of
energy efficiency improvement activities and
measures;

11. shall assist the development of training
in the field of energy efficiency and shall
publish the existing qualification schemes on
the Internet site of the Agency;

12. shall organize the compiling and
keeping of a list of buildings, enterprises,
industrial systems, outdoor lighting systems,
hot-water boiled heating systems and air-
conditioning  systems  which  must be
mandatorily brought into conformity with the
requirements of this Act;

13. shall compile, keep and publish on the
Internet site of the Agency a list of energy
efficiency promotion financing mechanisms and
schemes, which shall be updated annually;

14. shall participate in the drafting of
statutory instruments, including methodologies
for energy savings evaluations, to bring
Bulgarian legislation in the field of energy
efficiency into conformity with European Union
law;

15. require, in accordance with the powers
vested therein, information from the managing
authorities for operational programmes of the
European Union related to ensuring financing
for the implementation of energy-saving
measures and utilization of energy from
renewable sources, regarding the amount of
investments made in the implementation of
energy-saving measures and utilization of



IMPUBCKIAHECTO 1501%1 B CbOTBCTCTBHUC C
HN3HUCKBaHHUATA HA TO3H 3aKOH,

13. U3roTBs, MOAIBpPKA M MyOIMKYyBa HA
WHTEPHET CTpaHUIlaTa Ha areHUUATa CHUCHK
Ha (UHAHCOBU MEXaHM3MH U CXEMU 3a
HAChpYaBaHE HA CHEpruiiHata e(QeKTUBHOCT,
KOHTO Ce aKTyaJu3upa €KeroiaHo;

14. yvactBa B pa3pabOTBaHETO Ha
HOPMATHBHU  AKTOBE,  BKJIIOYUTEIHO  Ha
METOIUMKM 32 OIEHKa Ha eHEepruiHuTe

CIIECTSIBaHMS, 3a MPUBEKIAHE B CHOTBETCTBUE
Ha OBJITapCKOTO 3aKOHOJATEJICTBO B o0jacTTa
HA CHEpruitHata e(QEeKTUBHOCT C IMPaBOTO HA
EBporneiickus cb1o3;

15. wusuckBa B
IIPaBOMOILUATA cu uH(popManus oT
YIPaBIsABALIUTE OPraHU IO  OIEPATUBHU
nporpamu Ha EBponenckus cbro3, CBbP3aHU C
OCHUT'YpSIBAaHETO Ha ¢uHaHCcupaHe 3a
U3IBJIHEHHE HAa EHEProCIeCTSBAllM MEPKU U
OIIOJI30TBOPSIBaHE Ha eHeprusTa oT
BBH300HOBSIEMH HM3TOYHHUIIM, OTHOCHO pa3Mepa
Ha U3BBPILICHUTE MHBECTULUU 32 U3IBIHECHUE

CBbOTBCTCTBHC C

Ha CHEprocuccTsaBaln MCPKHU n
OIIOJI3OTBOPSABAHC Ha CHEprusATa oT
BB300HOBIEMHU HN3TOYHUIIH, KaKTO u

JIOCTUTHATUTE B PE3YJITAT HA T€3H MHBECTULIUU
HUMBAa Ha CHEPrUWHU CIIECTABAaHUS U Ha
JEIEHTPATU3UPAHO MOTpeOIeHHe Ha E€Heprus
OT BB300HOBSIEMH U3TOUYHUIIN;

16. opranusupa U3roTBsSHE Ha MPUMEPHU
noroBopu ¢ rapantupan pesyiarar (ECKO
JIOTOBOPH) 3a MPEeI0CTaBsIHE Ha
eHepruiiHoe(heKTHBHU ycIyru 3a
U3MIBIHEHUETO Ha MEPKHU 3a IOBHUIIaBaHE Ha
eHepruiiHaTa  €(QeKTHMBHOCT B  CIpajH,
MPOMUIIEHU CUCTEMH M CHUCTEMH 32 BBHIIHO
W3KYCTBEHO OCBETJICHUE;

17. ocbliecTBsIBa MOHUTOPHHI  IIPH
m3neinHenne Ha ECKO porosopure B crpaau
JTbp’KaBHA M OOIIMHCKA COOCTBEHOCT;

energy from renewable sources, as well as the
levels of energy savings and of decentralized
use of energy from renewable sources obtained
as a result of these investments;

16. shall organize the drafting of model
energy performance contracts (ESCO contracts)
for the delivery of energy efficiency services for
the implementation of energy efficiency
improvement measures in buildings, industrial
systems and outdoor lighting systems;

17. shall carry out monitoring of the
implementation of ESCO contracts in State- and
municipal-owned buildings;

18. implement other powers as well in the
field of energy efficiency, assigned thereto by a
statutory instrument.

(7) The Agency shall administrate the
revenues from:

1. State budget resources;

2. OwWn activities;

3. proceeds from fines and pecuniary
penalties imposed according to the procedure
established by this Act;

4.  international
agreements;

5. other sources determined by a statutory
instrument of the Council of Ministers.

programmes  and



18. ochIecTBsBa M APYTH IPABOMOILHS B
obOmactTa Ha eHepruiiHata eQEKTUBHOCT,
BB3JIO’KEHH My C HOPMaTHBEH aKT.

(7) AreHmusATra € aIMHUHHCTPATOp Ha
MOCTBIUICHUSATA OT:

1. cpencTBa OT ABbpPKABHUS OFOJIKET;
2. coOCTBEHA JIEHHOCT;

3. TmobM W WMYIIECTBEHH CAHKIIUU,
HaJIOXKEHH I10 pe/ia Ha TO3H 3aKOH;

4. MEXIYHAPOIHU
CIIOpa3yMEHUS;

nporpamMu = U

5. JIpyrM H3TOYHULIM, OIPENECIEHU C
HOPMAaTHBEH aKT Ha MUHUCTEPCKUS ChBET.

Yn. 12. (1) [dwpkaBHaTa NOJUTHKA B
ob0nacTTa Ha eHepruiiHata eQeKTUBHOCT ce
U3MBJHABA OT BCHUYKUA ABPKABHU W MECTHU
OpraHu.

(2) (U3m. — 1B, Op. 38 ot 2018 1., B cuia
or 8.05.2018 r.) 3a menure mno am 1
IBbPKABHUTE U MECTHHTE OpPraHu pa3padoTBat
U T[pUeMar TporpaMH TI0  CHEPrHifHa
e(eKTUBHOCT, CBHOTBETCTBAIlM Ha ILETUTE,
3aJI0KEHM B aKTOBETe 1Mo wiI. 5, ai. 3, 1. 1 — 4.

(3) Ilporpamure mo ai. 2 ce pazpadboTBar
OpU OTYMTAHE HA CTPATETMYECKUTE LETH U
NPUOPUTETH HA PETHOHAIHUTE IUIAHOBE 32
pa3BUTHE Ha ChOTBETHUTE PallOHU MO WiI. 4, ajl.
3 or 3akoHa 3a PEruoOHATHOTO pa3BUTHE U
NEePCIEKTHUBHUTE UM 3a YCTOWYHMBO
UKOHOMHYECKO Pa3BUTHE.

(4) CpencrBata 3a U3NBIHEHUE HaA
MIpOrpamMuTe 10 all. 2 CE OCUTYPSIBAT B PAMKHUTE
Ha OIO/KETUTE Ha JAbPKABHUTE OpPraHd U Ha
OOIIMHUTE.

Article 12. (1) The State energy efficiency
policy shall be implemented by all State bodies
and local authorities.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) For the purposes under Paragraph
(1), the State bodies and local authorities shall
develop and adopt energy efficiency
programmes consistent with the objectives set
in the instruments referred to in Article 5,
paragraph 3, items 1 - 4.

(3) The programmes referred to in
Paragraph (2) shall be developed with regard to
the strategic objectives and priorities of the
regional development plans for the regions
referred to in Article 4 (3) of the Regional
Development Act and the sustainable economic
development prospects of the said regions.

(4) The financial resources for
implementing the programmes referred to in
Paragraph (2) shall be provided within the
budgets of the State bodies and of the
municipalities.

(5) The State bodies and the local
authorities shall submit annually reports on the



(5) wpkaBHUTE W MECTHUTE OpTraHH
NPEACTAaBAT €XKEroJHO Ha H3IMBIHUTEITHHS
TUPEKTOp  HAa  arcHOusATa  OTYeTH  3a
U3IIBJIHEHUETO HA IIPOrpaMuUTe 1o ail. 2.

(6) Ortueture WO ajl. S5 ChABpPKAT
OMHMCaHWe Ha JEHHOCTUTE W  MEPKHTE,
Moco4yBaT  pasMepa  Ha  TMOCTUTHATHTE
SHEPTUHM CIECTSABAHMS M C€ IMPEACTABAT HE
MO-KbCHO OT | MapT Ha rojauHata, clieaBaina
roJIMHaTa Ha WU3IbJIHEHWE Ha CHOTBETHHUTE
JIEHHOCTH U MEPKH.

(7) Otuerute Mo ai. 5 ce W3TOTBAT IO

oOpazen,, yIBBPAEH OT  W3MbBIHUTEIHUSA
JTUPEKTOP HA areHIUsATA.
(8) OrtuerspT 3a UBMBIHEHUETO HaA

HAIlMOHAJIHUA IUIAaH 3a IEHCTBUE 110 EHEPIrUliHa
e(eKTUBHOCT BKJIIOUBA HH(OpMaIus 3a:

1. M3ITBJIHEHMETO HA HAIMOHAJIHATA IIET
3a eHepruiina e()eKTUBHOCT;

2. IBPBUYHOTO U KPAMHOTO EHEPTrUiHO
noTpedeHue;

3. KpailHOTO €HEPruiiHO MOTpeOIeHUuEe u
OpyTHaTta fo0aBeHa CTOMHOCT MO CEKTOPH;

4, pasnosiaraemMus
JTIOMaKWHCTBATA;

J0X00 Ha

5. OpyTHHSI BbTpEIIEH NPOAYKT;

6. MMPONU3BOACTBOTO Ha CICKTPHUICCKA
CHCPIUA OT TOIUIOCIICKTPUUCCKU LICHTPAIIN;

7. TPOU3BOJACTBOTO HA EJEKTPHUUYECKA
eHeprusi upe3 KOMOMHUPAHO MPOU3BOJICTBO Ha
TOIUIMHHA U €JIEKTPUYECKA EHEPTUs;

8.  TpOM3BOJACTBOTO HAa  TOIUIMHHA
€HEepTUsl OT TOTUIOEIEKTPUUECKU LIEHTPAJIH;

implementation of the programmes referred to
in Paragraph (2) to the Executive Director of the
Agency.

(6) The reports referred to in Paragraph
(5) shall describe the activities and measures,
shall specify the amount of energy savings
obtained, and shall be submitted not later than
the 1st day of March of the year following the
year when the activities and measures
concerned are implemented.

(7) The reports referred to in Paragraph
(5) shall be prepared according to a template
endorsed by the Executive Director of the
Agency.

(8) The report on the implementation of
the National Energy Efficiency Action Plan
shall include information on:

1. the fulfilment of the national energy
efficiency target;

2. primary and final energy consumption;

3. final energy consumption and gross
value added by sector;

4. disposable income of households;

5. gross domestic product;

6. electricity generation from thermal
power generation;

7. electricity generation from combined
heat and power;

8. heat generation from thermal power
generation;

9. heat generation from combined heat and
power plants, including industrial waste heat;

10. fuel input for thermal power
generation;

11. passenger kilometres (pkm), if such
information is available;

12. tonne kilometres (tkm),
information is available;

13. combined transport kilometres (pkm +
tkm), in case the information referred to in Item
11 and 12 is not available;

14. population of the country;

15. measures implemented during the
previous year which contribute towards the
national energy efficiency target, as well as the
reported and/or expected effect of these

if such



9. NOpou3BOJACTBOTO HA  TOIUIMHHA
€HEeprus OT KOMOMHUPAHU TOIUIOCIIEKTPUYCCKH

LEHTpaH, BKJIFOUUTEITHO MIPOMHUIILJICHA
OTIaJHA TOIUIMHA;
10. paszxona Ha TOPHUBO 3a

MMPOU3BOACTBOTO HA TOIIJIMHHA CHCPI'Usd,

11. nprHuUKOKMIOMeTpuTe (pkm), B
ciry4aii ye nHopManusaTa € HAINYHA;

12. tonkunomerpure (tkm), B ciyyait ye
uHpOpMaLKATa € HATUYHA,;

13. KOMOMHHpPAHUTE  TPAHCIOPTHU
kunomerpu (pkm + tkm), B chmyuait ue
uHpopmanusara o T. 11 u 12 He e HanM4Ha;

14. HaceneHUETO HA CTpaHAaTa;

15. MEpKHTE, U3IbJIHCHH npe3
npeaxoaHaTa ToJuMHAa, KOUTO JONPHUHACAT 3a
[IOCTUTaHE HA  HALMOHAJHaTa Lel  3a
eHepruiiHa  e(eKTUBHOCT, KakTo U 3a
OTYETEHUS W/WIM OYakBaHWs e(eKT oT Te3n
MEDKH;

16. mpaHaTa pasrpHaTa  IJIONI  HA
crpaaute o ui. 23, an. 1 u 2;
17. IIOCTUTHATHUTE €HEPIrUiHU

CIIECTSIBAHUS 4pe3 CXeMara 3a 3aIbJDKCHUS 3a
eHepruiiHa e(peKTUBHOCT;

18. pazmepa Ha MyOIMYHUTE Pa3XOAM 3a
eHepruifHa e(eKTUBHOCT, BKIIOYMTEIHO IO
CEKTOpH.

(9) Otuerure no an. 5 ce myOIMKyBaT Ha
MHTEPHET CTPAaHUILIUTE HAa OpraHuTe 1o ai. 1.

(10) Otyerure mo an. 8 ce myOIUMKyBaT
Ha UHTEPHET CTPaHUIlaTa Ha areHIusTa.

measures;

16. the total building floor area of the
buildings referred to in Article 23 (1) and (2)
herein;

17. energy savings obtained through the
energy savings obligation scheme;

18. volume of public spending on energy
efficiency, including by sector.

(9) The reports referred to in Paragraph
(5) shall be published on the Internet sites of the
bodies and authorities referred to in Paragraph

Q).

(10) The reports referred to in Paragraph
(8) shall be published on the Internet site of the
Agency.



Paznea 11
Iesu 3a eHepruiina
e¢(peKTUBHOCT

Yn. 13. (1) Hamumonamnara 1men 3a
eHepruiiHa e(EeKTUBHOCT C€ Ompeielis KaTo
KOJIMYECTBO CIIECTSABAHUS B ITBPBUYHOTO U B
KpafHOTO eHepruiiHo mnorpebienue 10 31
nexkemBpu 2020 r.

(2) Hauuonanmara mex mo am 1 ce
ornpeseas B HAMOHAIHHUS IUIAH 3a JIEHCTBHE
10 eHEpruiiHa e()eKTUBHOCT.

(3) IIpu onpenensiHeTO HA 1ENTA MO aj. |
C€ OTYHTA MPOTHO3HOTO ITBPBUYHO €HEPTUIHO
notpebnenue g0 31 nmekemBpu 2020 1.,
OTpEeJIeTICHO Bh3 OCHOBA HA:

1. IMOoTCHIMAaJIa 3a CIICCTABAHC HA CHCPIUus
10 HKOHOMHNYCCKHU e(l)eKTI/IBeH Ha4MuH,

2. pa3BUTHETO Ha OpYTHHMS BBTPELICH
IPOJYKT U POTHO3UTE 32 HETO;

3. IMPOMCHHUTE B KOJIMYECTBATAa BHECCHA U
HN3HCCCHA CHEPI'Usd;

4, OIIOJI3BOTBOPABAHCTO Ha CHCPIrusTa
BB300HOBIEMHU HN3TOYHHIHN, H3IOJI3BAHCTO
AApCHa CHEepru:, HU3TPAKIAHCTO
CHOPDBIKCHHUA 3a YJIAaBAHEC W CBbXPAaHCHHUC
BBIUVICPOACH JUOKCHU/L;

5. JeWcTBalIMTEe MEpPKHU 3a ITOBHILABAHE
Ha eHepruitHaTa €(EeKTHUBHOCT, M3IIBIHCHU B
W3MHUHAI MEPUOJ.

Ya. 14. (1) (U3m. — IB, 6p. 105 ot 2016
r.) 3a moamomMaraHe M3MBJIHEHHETO Ha
HaIMOHAJTHATA IIeJT 33 eHepTruiiHa e(peKTUBHOCT
ce BBBEXJAa CXeMa 3a 3aIbJDKeHHI 3a

Section 11
Energy Efficiency Targets

Article 13. (1) The national energy
efficiency target shall be set as an amount of
savings in primary and in final energy
consumption by the 31st day of December
2020.

(2) The national target referred to in
Paragraph (1) shall be set in the National
Energy Efficiency Action Plan.

(3) In setting the target referred to in
Paragraph (1), account shall be taken of the
estimated energy consumption by the 31st day
of December 2020, determined on the basis of:

1. the cost-effective energy-saving
potential,

2. gross domestic product evolution and
forecast;

3. changes of energy imports and exports;

4. utilization of energy from renewable
sources, use of nuclear energy, construction of
carbon capture and storage facilities;

5. the effective energy efficiency
improvement measures implemented during a
prior period.

Article 14. (1) (Amended, SG No.
105/2016) An energy savings obligation
scheme, as well as alternative measures, shall
be set up in order to help reach the national



CHEpT 150505041 CIICCTABaHUA, KaKTO n
ITepHATUBHU MEPKU, KOHUTO Ja OCHUTYpST
MOCTUTAHETO Ha O0Ila KyMyJIaTUBHA IIeN 3a
GHEPruiHN  CHECTSIBaHUS MHpU  KPaHOTO
notpedieHue Ha eHeprus Ao 31 nekemBpu
2020 .

(2) O6maTa kyMynaTuBHA 11eJ 1Mo aji. 1 3a
nepuoga 2014 — 2020 r. ce ompenenst KaTto
HaTpyIIBaHE HAa HOBU €HEPTUNHM CIIECTSIBaHMS
OT MUHMMYM 1,5 Ha cTO TOAMILHO OT cpeaHaTa
rOJIMIIIHA CTOMHOCT Ha OOIIOTO KOJIMYECTBO Ha
npojaxxOuTe Ha €Heprus Ha KpailHuTe
KJIMEHTH Ha TEepUTOpUsATa Ha CTpaHaTa Ipe3
2010, 2011 m 2012 r., ¢ U3KIIOUEHHE Ha
KOJINYECTBOTO Ha MPOJAXOUTE Ha €eHeprus,
U3IOJI3BAaHU B TPAHCHOPTHUS CEKTOP, MO KOJ
"B_101900" no crarucrukara Ha EBpocrar.

(3) Lenta mo an. 2 ce HamansaBa ¢ 10 25
Ha CTO 4pe3 M3KII0YBAaHE Ha KOJMYecTBaTa Ha
npoJakOUTe HA EHEeprusi, U3IMOJ3BaHU B
IPOMUIIEHU JeiiHOCTH 1o mpuioxeHue Ne 1
OT 3aKOHa 3a OrpaHM4YaBaHE U3MEHEHHETO Ha
KJIMMAaTa ¥ 4pe3 mpuiaraie Ha ai. 5, 7. lu 2 u
ynr. 16, 1. 1 u 2.

(4) (U3m. — IB, 6p. 105 ot 2016 r.)
Paznmukata mMexay oOmiara KymyJjaTWBHA L
mo air | W TPOrHO3HHUTE EHEPTUHU
CTICCTSIBAaHUS oT MPHJIaraHeTo Ha
NTepHATUBHUTE MEPKH C€ pasmpesens KaTo
WHIMBUTYaITHA (07 3a SHepTrUiHU
CIECTSIBAaHUS MEXIY CIEIHUTE 3aJbJKEHU
JvIa;

1. KpailHM CHaOIUTENH, JOCTABUYUIIK OT
MOCJIe/IHa MHCTaHIUSA, THPrOBLUU C HU3/aJ€Ha
JULEH3UsT 3a  JEHHOCTTa  "TBProBUsA C
€JeKTpUYEeCKa €Heprus', KOWUTO MpojaBaT
€JIEKTPUYECKAa EHEPrusl Ha KpallHU KIMEHTHU
noBeue oT 20 GWh roguino;

2. TOIUIONPEHOCHH MPENNpUATAS U
JOCTaBYMIM HAa TOIUIMHHA EHEpPrus, KOHUTO
IIpOJIaBaT TOIUIMHHA €HEprusi Ha KpauHu

energy efficiency target, which should ensure
the achieving of a total cumulative target of
energy savings in final consumption by the 31st
day of December 2020.

(2) The total cumulative target referred to
in Paragraph (1) for the 2014 - 2020 period
shall be set as a cumulation of new energy
savings each year of at least 1.5 per cent of the
average annual value of the total volume of
energy sales to final customers within the
territory of the country in 2010, 2011 and 2012,
excluding the volume of sales of energy used in
the transport sector, under Eurostat Code
B_101900.

(3) The target referred to in Paragraph (2)
shall be reduced by up to 25 per cent by
excluding the volume of sales of energy used in
industrial activities listed in Annex 1 to the
Climate Change Mitigation Act and by applying
Items 1 and 2 of Paragraph (5) and Items 1 and
2 of Article 16 herein.

(4) (Amended, SG No. 105/2016) The
difference between the total cumulative target
under Paragraph 1 and the forecast energy
savings from the application of the alternative
measures shall be allocated as individual targets
for energy savings amongst the following
obligated parties:

1. end suppliers, suppliers of last resort,
traders licensed for the business of trade in
electricity, which sell more than 20 GWh of
electricity annually to final customers;

2. heat transmission companies and heat
power suppliers which sell more than 20 GWh
of heat power annually to final customers;

3. natural gas end suppliers and traders
which sell more than 1 million cubic metres
annually to final customers;

4. traders of liquid fuels which sell more
than 6,500 tonnes of liquid fuels annually to
final customers, with the exception of fuels for
transport purposes;

5. traders of solid fuels which sell more
than 13,000 tonnes of solid fuels annually to
final customers.

(5) In setting the total cumulative target



kiuenTd mosede oT 20 GWh roauiuo;

3. KpailHUTE CHAaOIUTENM U THPTrOBLHU C
NPUPOJEH ra3, KOUTO IpOJaBaT Ha KpalHU
KIIMEHTH TOBeYe OT | MITH. KyOMYecKH MeTpa
TOJIUIIHO;

4. TBHProBUM C TEYHM TIOpHBA, KOHUTO
[IpoJiaBaT Ha KpallHU KJIMEHTU IoBeue oT 6,5
XWI. TOHAa TEYHU TOpUBa TOAUIIHO, C
U3KJIIOYEHUE Ha TopHuBaTa 3a TPAHCIOPTHU
LeIy;

5. TBpProBuM C TBBPAU TOPUBA, KOWUTO
poJaBaT Ha KpalHU KIMEHTH noseue OoT 13
XWJI. TOHA TBBPAM FOPHUBA TOAULIHO.

(5) Ilpm ompeaensHe H©Ha oOmiara
KyMyJaTUBHa IieJ mo ai. | moraT pa ce
U3I10J13BaT CJICZIHUTE CTOHHOCTH 3a
U3YNCIICHHE Ha EHEPrHiHU CIHECTSBAaHUS B
pasmep:

1. mo 1 Ha cto rogumHo 3a 2014 u 2015

2. mo 1,25 na cro rogumuo 3a 2016 u
2017 r.;

3. mo 1,50 Ha cro romgumno 3a 2018, 2019
u 2020 .

(6) (Hoa — JIB, Op. 105 ot 2016 1.)
AnTepHaTHBHA MspKa € BCSKa MsApKa Ha
MOJIUTHKA, KOSATO BOJM 1O TIOCTUTaHE Ha
CHEPIUHU  CIIECTABAaHUSA IpPU  KPAHHOTO
notpeblieHue Ha EHeprus, pa3iuyHa oT
cxemMaTa 3a 3aJbJDKCHUS 3a CHEPruiHH
CIIECTSIBAaHUSI.

(7) (Hoea — JIB, Op. 105 ot 2016 r.)
ANTepHATUBHUTE MEpPKH, KOUTO IIe Ce
IpujaraT, O4akBaHUTE MPOTHO3HU E€HEPTUHHU
CHECTSIBAHUS OT TAX U OTIOBOPHUTE 3a
TAXHOTO M3IIBJIHCHUC OpraHu CC IMOCOYBAT B
HAl[MOHAJHUTE IIJJAaHOBE 3a JIEHCTBUE IO
eHepruiiHa e(eKTUBHOCT, KaTo MoraT Ja ce

under Paragraph (1), the following values may
be used to carry out the calculation of energy
savings amounting to:

1. 1 per cent annually for 2014 and 2015;

2. 1.25 per cent annually for 2016 and
2017;

3. 1.50 per cent annually for 2018, 2019
and 2020.

(6) (New, SG No. 105/2016) An
alternative measure shall be any policy
measure, which leads to attaining energy
savings in final energy consumption and which
is other than the energy savings obligation
scheme.

(7) (New, SG No. 105/2016) The
alternative measures which will be applied, the
expected forecast energy savings from them and
the authorities  responsible  for  their
implementation shall be specified in the
national energy efficiency action plans, where
one or more of the following policy measures
can be applied:

1. energy taxes or carbon dioxide taxes,
the effect of which would be to reduce the final
energy consumption;

2. schemes and tools for financing or for
fiscal stimuli, which lead to application of
energy efficiency technologies or techniques
and the effect of which would be to reduce the
final energy consumption;

3. provisions and voluntary agreements,
which lead to application of energy efficiency
technologies or techniques and the effect of
which would be to reduce the final energy
consumption;

4. standards and norms aimed at improving
the energy efficiency of the products and
services, including of the buildings and
transportation vehicles, with the exception of
the standards and norms, which are obligatory
and applicable in accordance with the law of the
European Union;

5. energy efficiency labelling schemes,
with the exception of the schemes which are
obligatory and applicable in accordance with
the law of the European Union;



npujarat c€aHa HWJIW IOBCYC OT CICAHUTC
MCPKH Ha IIOJINTHUKA:

1. eHepruilHM JaHBUM WJIM JaHBIHU 32
BBIIICPOJICH  JTUOKCHZI, YHHTO edeKkT e
HaMaJsiBaHE Ha KpalHOTO mOTpeOjieHne Ha
EHepTHUs;

2. CcXeMM M  HHCTPYMEHTH  3a
¢uHaHCUpaHe WU (UCKAIHU CTUMYJIH, KOUTO
BOJIAT JI0 MpHUJIaraHe Ha €HEePruiiHOCEKTUBHU
TEXHOJIOTUM WM TEXHUKH M YUHUTO e(peKT e
HaMaJBaHE Ha KpaWHOTO HOTpeOJeHHEe Ha
EHeprus;

3.  pasmopenbm  wiad  J0OpPOBOJIHH
CIIOpa3yMEHWsI, KOUTO BOISAT 10 MpHJIAraHe Ha
CHepruiHOC(DEKTUBHU  TEXHOJIOTUU  WJIH
TEXHUKH M YUUTO e(eKT € HaMasiBaHe Ha
KPaHOTO MOTPeOJICHUE HA CHEPTHS;

4. CTaHmapTd W  HOPMH,  LEJIAIIN
o100psiBaHe Ha CHEpPrUitHaTa e()eKTUBHOCT HA
OPOAYKTUTE W YCIyTUTe, B TOBA YHUCIO Ha
CrpaJuTe ¥ Ha TMPEBO3ZHUTE CPEACTBA, C
U3KIIIOUEHHWE Ha CTaHJApTUTE U HOPMHUTE,
KOUTO Ca 3adbJDKUTETHH W TPUIOKUMHU B
ChOTBETCTBUE C TMpaBoTO Ha EBponeiickus
CBIO3;

5. cxemHM 3a eTUKETUpaHe Ha eHepruiiHaTta
e(EeKTUBHOCT, C M3KIIOYEHHE Ha CXEMUTE,
KOUTO Ca 3aIBJDKUTETHH W TPUIOKHMH B
ChOTBETCTBUE ¢ TMpaBoTo Ha EBponeickus
CBIO3;

6. oOpa3oBaHUe U oOyueHue,
BKIIFOUUTEIHO KOHCYATAaHTCKUA TPOTpamMH B
obimacTTa Ha EHEpPreTukKara, BOJCIIM IO
MPUJIAraHeTo Ha eHepruitHoe(PeKTUBHU
TCXHOJIOTUU HUJIN TCXHUKHN H qHI\/'ITO e(l)eKT c
HaAMaJIIBaHE Ha KpalWHOTO mOTpeOJeHne Ha
EHeprusl.

(8) (HoBa — /JIB, 6p. 105 ot 2016 1.) B
HalMOHAJIHUTE IUIAHOBE 3a JEHCTBHE IIO

6. education and training, including
consulting programs in the field of the energy
sector, which lead to application of energy
efficient technologies and the effect of which
would be to reduce the final energy
consumption.

(8) (New, SG No. 105/2016) One or more
alternative measures, which meet the following
criteria, shall be included in the national energy
efficiency action plans:

1. they shall envisage at least two interim
periods for reporting on and applying the
measure, which shall contribute to achieving the
total cumulative target for saved energy in the
final energy consumption till 31 December
2020;

2. they shall stipulate the responsibilities of
the executive authorities, the participants and
the implementing persons;

3. they shall stipulate in a transparent
manner the energy savings which must be
achieved,

4. the energy savings volume, which must
be achieved from a specific measure, shall be
expressed in the form of final or primary energy
consumption by conversion  coefficients
according to the ordinance under Article 18 (1);

5. they shall calculate the energy savings
from the application of the measure by methods
and principles according to the ordinance under
Article 18 (2);

6. they shall guarantee monitoring of the
results and they shall envisage appropriate
measures when the progress made in
unsatisfactory;

7. they shall envisage the publishing on an
annual basis of the data on the annual trends in
energy savings.

(9) (New, SG No. 105/2016) At the time
of their inclusion, the alternative measures must
meet also the following supplementary criteria:

1. for the measures under Paragraph 7,
Items 2 - 6 - they shall envisage the introduction
of a control system, which shall include also
independent verification of a statistically
significant share of the energy efficiency



eHepruiiHa e(eKTUBHOCT C€ BKIJIIOYBAT €/HA
WIA TI0BeYE€ aITEPHATUBHU MEPKH, KOUTO
OTrOBapAT Ha CIEAHUTE KPUTEPUHU:

1. mpenBwxaaT TOHE JBa MEXIWHHU
nepuojia 3a OTYUTAHE M MPUJIAraHeTo Ha
MsipKaTa JONPHHACS 3a MOCTUraHe Ha obmara
KyMYJIaTUBHA LI€J 3a CIECT€Ha EHEeprus Ipu
KpallHOTO moTpebieHne Ha eHeprus npo 31
nexkemBpu 2020 r.;

2. OIpeaciAT OTTOBOPHOCTHUTE Ha
OpTraHuTeC Ha U3IIBJIHUTCIIHATA BJIAaCT,
Y4acCTBAIUTC U USIIBJIIHABAIIUTC JIMLIA,

3. ompeneniar Mo TMPO3payeH HAYUH
SHEePTUMHUTE CIIECTABAHUS, KOUTO TpsiOBa 1a
Ce MOCTUTHAT;

4. 00eMbT Ha CHEPIHUHHUTE CICCTSIBAHUS,
KOMTO TpsiOBa Ja ce MOCTUTHE OT JajcHa
MsIpKa, ce m3passfBa moj (opmaTa Ha KpaiiHO
WIM Ha I'bPBUYHO €HEPrUitHO MOTpeOIeHue 1o
KOCQUIMEHTH Ha MPEBPBIIAHE CBHIVIACHO
HapenOara mo wi. 18, ai. 1;

5. M34KCIABAT EHEPTUIHUTE CIECTSIBAHUS
OT MpUJIAraHeTO Ha MspKaTa MO METOOU H
NPUHLIMIIK ChITIaCHO HapexabaTa mo ui. 18, an.
2;

6.  rTapaHTMpaT  HaOJNIOJEHME ~ Ha
pe3ynratuTte M OPEIBUKAAT  MOAXOMSAILIN
MEpKH, KOrato HaIpEeIbKbT e
HE3a/10BOJIUTEIICH;

7. TpeABMXKIAT €XKEroJHO MyOJIMKyBaHe
Ha JIaHHUTE 3a TOIMIIHUTE TEHJIEHIMU B
E€HEpTUIHUTE CIIEeCTABaHUS.

(9) (Hosa — JIB, 6p. 105 ot 2016 r.) Ipu
BKJIFOUBAHCTO AJITCPHATUBHUTC MCPKH TpSIGBa
Jda OTTOBaApsAT W Ha CICAHUTC HOOIIbJIHUTCIHHU
KPUTEPUHU:

1. 3a mepkure mo am. 7, T. 2 — 6 —

improvement measures;

2. for the measure under Paragraph 7, Item
3 - it shall envisage for the participating persons
to present and disclose to the public annual
reports on the achieved energy savings, where
applicable.

(10) (New, SG No. 105/2016) The scope
and assessment of the effect of the implemented
alternative measures shall be specified in the
annual reports on the implementation of the
national energy efficiency action plans.

(11) (New, SG No. 105/2016) No double
accounting of the energy savings from the
implementation of the individual targets of the
obligated parties and from the application of
alternative measures shall be permitted.



OpPEJBIKIAT BBBEXKIAHETO HAa CHCTEMa 3a
KOHTPOJI, KOSTO BKJIHOYBA W HE3aBHCHMA
NpOBEpKa Ha CTATHCTHUYCCKU 3HAYUM [T OT
MEpKUTE 3a Moa00psBaHe Ha EHepruifHata
e(eKTUBHOCT;

2. 3a MspKaTa 1o ai. 7, T. 3 — npeaBuxaa
y4JacTBAIUTE JIMIAa Ja TPEeNCTaBAT U Ja
OIIOBECTABAT HY6JII/I‘IHO T'oOJUITHU AOKJIadu 3a
INOCTHTHATUTE  CHEPTUilHM  CIECTSABaHUS,
KOTaTO € MPHIIOKUMO.

(10) (Hosa — JIB, 6p. 105 ot 2016 r.)

OOxBaThT M OIlCHKaTa Ha edekra oT
U3MBIHCHUTE ~ ITCPHATHBHU  MEPKH  CC
[IocoYBa B  EXKErogHUTE  OTYETH 34

W3MBJIHEHUETO HAa HAIMOHAJIIHUTE IUIAHOBE 32
JeiiCTBHE 110 eHepruiiHa e()eKTUBHOCT.

(11) (Hosa — JIB, 6p. 105 ot 2016 1.) He
Ce JIOMyCKa JTBOMHO OTYMTAHE HA CHEPTHIHUTE
CIIECTSBaHUS oT U3ITBJIHEHUETO Ha
WHVBUIYATHATE TETH Ha 33bJDKCHUTE JIUIA
Y OT NMPUJIATaHETO Ha aJITEePHATUBHU MEPKH.

Ya. 15. (1) UuauBuayanHure nenud 3a
E€HEpruiiHM  CIIECTABAHMUS  IIPEACTaBIABAT
€XKEroJlHH CHEepruilHM  CHecTsBaHUS Ipu
KpallHUTE KIMEHTH 3a mepuona oT 1 sHyapu
2014 r. no 31 nexemBpu 2020 T.

(2) (U3m. — IB, 6p. 105 ot 2016 r.)
WuauBuayalHUTe TOAMIIHYU LENH 1o al. 1 ce
OTIpeeIsT, KaTo paznukara MeXIy
W34YUCIIEHAaTa  TOJMIIHA  CTOMHOCT  Ha
EHEepruiiHUTe crecTsBaHus 1o ui. 14, an. 3 u 5
U OLIEHKAaTa Ha €HEPrMMHM CIECTSIBAaHUSA OT
alTepHaTUBHU MEPKU Ipe3 ChOTBETHATa
TOJMHA CE€ pasNpeleNsl MEXIY 3aIbIKCHUTE
quna no 4i. 14, am. 4 npomopuMOHAIIHO Ha
IPOJAJEHUTE OT CBHOTBETHOTO 3aJbJDKEHO
JIMIIE KOJINYECTBA €HEPTHsl HA KpAaliHU KIMEHTH
npe3 NpeaxoaHaTa roAuHa.

(3) (HoBa — /JIB, 6p. 105 ot 2016 1.) B
CpoK 10 15 mapT Ha ChOTBETHaTa TrOJWHA

Article 15. (1) The individual energy
savings targets shall constitute annual energy
savings among final customers for the period
from the 1st day of January 2014 until the 31st
day of December 2020.

(2) (Amended, SG No. 105/2016) The
individual annual targets under Paragraph 1
shall be estimated by allocating the difference
between the calculated annual energy savings
value under Article 14, Paragraphs 3 and 5 and
the assessment of the energy savings from
alternative measures during the respective year
amongst the obligated parties under Article 14
(4) in proportion to the energy amounts sold by
the respective obligated party to the end
customers during the pervious year.

(3) (New, SG No. 105/2016) Within a
time limit until 15th of March of the respective
year, the agency shall prepare and publish on its
web page a draft list of the obligated persons



areHIUATA U3TOTBS U MyOJUKYyBa HA UHTEPHET
CTpaHHWIlaTa CH TPOEKT Ha CIHUCHhK Ha
3aIbJDKCHUTE JuIa 1o wi. 14, an. 4 u TeXHUTE
WHUBUTyaJIHA TOUIIHHU EITH.

(4) (Ilpenpumna an. 3 — JIB, 6p. 105 or
2016 r.) CnHCHKBT HA 33BIDKCHHUTE JIUIA T10
wi. 14, an. 4 W TeXHUTE WHAUBUAYATHU
TOJUIIHN IIEJIM C€ aKTyaJlu3upaT eXKeroaHO
chOoOpa3HO mpoMsiHaTa B KOJIMYECTBAaTa Ha
MPOJIAYKOUTE HAa ChOTBETHOTO 33IBIDKCHO JIUIIS
CHpsSMO OOIIOTO KOJMYECTBO Ha MPOJaaxOuTe
Ha BCHYKHU 3aIbJDKCHH JIMIA 33 MPEIX0oJHaTa
roJHAa.

(5) (Hosa — 1B, 6p. 105 ot 2016 r.)
WuauBuayatHUTE  TOAMIIHU — IIEIH Ha
3aJbJDKESHUTE JIMIa 1o 4i. 14, an. 4, KOUTo He
ca momanu B areHuousATa wuHOpmamms 3a
W3BBPIICHUTE OT TAX MPOJAXKOM Ha CHEPrus
KbM KpallHUTE KIUEHTH Ipe3 IPeaXOoaHaTa
roJiMHa, C€ OIpeAc]saT Bb3 OCHOBA Ha
ONpEeNesIeHH OT  areHIMsATa  KOJIMYEeCTBa
pojiajiecHa eHeprusi MpH yCIOBUATA U IO pelia
Ha HapezaOara no wi. 18, an. 1.

Yu1. 16. IIpu oTuMTaHE U3IIBIHEHUETO HA

WHUBU]TYaTHUTE TOOUIIHA e
3abJDKEHUTE Jnna 1mo wi. 14, an. 4 morar ja
BKJIIOYBAT, OCBEH CIECTEHH KOJIMWYECTBA

CHEpIUsiA Ipu KpaﬁHHTe KINCHTHU, U CIICCTCHH
KOJIMYCCTBA CHCPIrUs:

1. or wMepku, wusnbiaHeHH caex 31
nekemBpu 2008 r., KOUTO OPOIBIKABAT JAa
nevcrear 10 31 nexkemBpu 2020 r.;

2. OT MepKM 3a TIOBMILIABaHE Ha
eHepruiiHaTa e(PeKTUBHOCT pu
IIPOU3BOJICTBOTO, peHoca u/unu

pasupCacJICHUCTO Ha CHEPT U,

3. NOCTUTHATU B MpeAXoAHuTe 4 uimn
cJe/BalluTe TPU TOJUHHU.

Ya. 17. (U3m. — JIB, Op. 105 ot 2016 1.)

under Article 14 (4) and their individual annual
targets.

(4) (Renumbered from Paragraph 3, SG
No. 105/2016) The list of obligated parties
under Article 14 (4) herein and the individual
annual targets thereof shall be updated annually
to take into account the change in the volume of
sales by the obligated party concerned vis-a-vis
the total volume of sales by all obligated parties
for the previous year.

(5) (New, SG No. 105/2016) The
individual annual targets of the obligated
persons under Article 14 (4), who have not
submitted to the agency any information on the
sales of energy made by them to end customers
during the previous year, shall be determined on
the basis of the energy amounts sold under the
terms and according to the procedure of the
ordinance under Article 18 (1) as determined by
the agency.

Article 16. Reporting the fulfilment of the
individual annual targets, the obligated parties
under Article 14 (4) herein may count, in
addition to amounts of energy saved among
final customers, amounts of energy saved
resulting:

1. from measures newly implemented
since the 31st day of December 2008 that
continue to have an impact until the 31st day of
December 2020;

2. from energy efficiency improvement
measures in energy production, transmission
and/or distribution;

3. obtained in the four previous or three
following years.

Article 17. (Amended, SG No. 105/2016)



3a M3MBJIHEHUE HA UHJMBHAYATHUTE IEIH 32
SHEePTUMHM CIECTIBAHUS 3aTBbJDKCHUTE JIUIA
o wi. 14, an. 4 morar ja noa3BaT HaMaJsIBaHe
Ha ompeJeeHaTa UM UHIUBUIyaJlHA TOJIUIITHA
el ¢ €IHO Ha CTO MpHU IMPEeAOCTaBsHE Ha
uHpopmanuaTa 1o wi. 63, ai. 5.

Ya. 18. (1) (U3m. — IAB, 6p. 105 ot 2016
r.) Meronukure 3a  ompeneisHe — Ha
HAI[MOHAJHATA 11eJ1 32 CHepTrHitHa e(PeKTUBHOCT
U Ha o0Iara KymyJaTHBHA 1€l 32 €HEepruiHu
CIIECTSIBaHMS, YCJIOBHSITA W PeabT  3a
npujiaraHe Ha cxemaTa 3a 3aJbJDKEHHUS 32
GHEPTUMHHU CIIECTSIBAHUA, BKIIOYUTEIHO 32
pasmpeneissHeTO Ha MHIUBUIYATHUTE LeNU 3a
SHEPTUIHY CIECTSIBAHUS MEXKIY 3aTbDKCHUTE
JuIa, W OTYUTaHETO Ha edekra OoT
U3MBITHCHATE ~ ITCPHATHBHU  MEPKH  CC
ompeneniat ¢ Hapenba Ha MwuUHHCTEpCKUS
ChBET.

(2) Jonyctumure MEpKH 3a
OCBIIECTBSIBAHE HA €HEPTUIIHU CIIECTSBAHUS B
KpallHOTO  moTpeOiieHWe, HAuMHUTE  Ha
JIOKa3BaHE Ha IIOCTUTHATUTE CHEPrUIHU

CTIECTSIBaHMS, U3UCKBAHUATA KbM METOIUKUTE
32 TAXHOTO OIEHSBAHE U HAYUHHUTE 34
MOTBBPK/IaBAHETO UM C€ ONPENENAT ¢ Hapeaoa
Ha MUHHCTHPA Ha EHEpreTHKaTa.

(3) (Usm. — IB, 6p. 105 ot 2016 r.)
YcnoBusTa v peIbT 3a U3BBPIIBAHE HA OIICHKA
HA CHEPrUIHHUTE CIECTSIBaHUS, pealu3upaHu B
pe3yJITaT Ha M3MBJIHEHU MEPKH 32 ITOBUIIIABAHE
Ha eHepruitHaTa €(EeKTUBHOCT npu
MIPOU3BOJICTBOTO, MTPEHOCA U PA3MPECICHUETO
HAa CHEpPrus, W 3a MOTBBPKIABAHETO UM C€
ompenensaT C Hapeada Ha MHHUCTBpa Ha
EHEepreTHKaTa.

Y. 19. (1) CouchksT ChC 3aABHKEHUTE
muna mo wi. 14, an. 4 m ompeneneHUTe UM
WHJUBUTyaJIHUA LeIu 3a €HEpruiiHu
CIECTSIBaHUS ce MpuemMa OT MUHHCTEPCKUs

To fulfil the individual energy savings targets,
the obligated parties under Article 14 (4) herein
may benefit from a reduction of the individual
annual target set thereto by 1 per cent upon
submission of the information referred to in
Article 63 (5) herein.

Article 18. (1) (Amended, SG No.
105/2016) The methodologies for setting the
national energy efficiency target, the setting of
the total cumulative energy savings target, the
terms and procedure for application of the
energy savings obligation scheme, including for
the allocation of the individual energy savings
targets to the obligated parties and for
accounting for the effect of the implemented
alternative measures shall be determined by an
ordinance of the Council of Ministers.

(2) The eligible measures for obtaining
energy savings in final consumption, the
manner of proving the energy savings obtained,
the requirements to the methodologies for
evaluation of energy savings and the manner for
confirming energy savings shall be determined
by an ordinance of the Minister of Energy.

(3) (Amended, SG No. 105/2016) The
terms and procedure for making an evaluation
of the energy savings, achieved as a result of the
implemented energy efficiency improvement
measures in the generation, transmission and
distribution of energy and for confirming them
shall be stipulated by an ordinance of the
Minister of Energy.

Article 19. (1) The list of obligated parties
under Article 14 (4) herein and the individual
energy savings targets set thereto shall be
adopted by the Council of Ministers together



ChBET 3a€JHO C HAlMOHAJHUTE IUIAHOBE 32
JIEHCTBHE 110 CHEPTUiHA e(PEKTUBHOCT.

(2) AkxkTtyanuzamusaTa Ha COHCHbKa Ha
3aJIbJDKCHUTE JuIa 1o wi. 14, an. 4 U TeXHUTE
WH/IUBUIYaTHU e 3a SHeprUiiHU
CIIECTSIBAHUS C€ W3BBPIIBA C EXKCTOJHUTE
OTYETH 32 W3IBIHCHUETO Ha HAI[MOHAIHUTE

IJIAHOBE 33  JCHUCTBME 110  E€HEpruiHa
e(hEeKTUBHOCT.
3) Arenuusra MOTbPKa Ha

eJIEKTpOHHATa CH CTpaHulla WHpOpMaIus 3a
TEKYLIOTO W3IbJIHEHUE Ha WHAUBUIYATHUTE
LEJIM 33 EHEPIrUHUHU CIIECTSBAHUSA.

Yn. 20. Ilpu  u3nbIHEHHE  HA
WHIUBUJIYAIHUTE eI 32  CHEPrUHHU
CIECTSIBAaHUS 3abJDKECHUTE JTUIA 1o wi. 14, an.
4 ca IBXHU J1a:

1. u3nBIHIBAT MCPKH 3a IMOBUIIABAHC HaA
eHepl"HﬁHaTa Cq)eKTI/IBHOCT, KaKTO 1 ﬂeﬁHOCTH,
CBBbpP3aHU C U3IBJIHCHUCTO Ha TC3U MCPKHU,

2. ce Bb3AbpKAT OT BCAKAKBU JEHCTBUS,
KOUTO MOTraT Ja BB3IPENATCTBAT THPCEHETO,
npeJiaraHeTo u Pa3BUTHUETO Ha
eHepruiiHoe)eKTHBHU yCIIyru u Ha
U3ITBIHEHUETO Ha JAPYTU NEHHOCTH U MEPKH 3a
NOBMIIABAaHE Ha EHepruifHata eQeKTHUBHOCT,
BKJIFOUUTEJIHO J1a HE MPEensTCTBAT KOHKYPEHTU
Ha TMasapa WIM JONycKaT 3J0ymnoTpeda c
TOCIIO/ICTBAIIO MOJIOKEHHUE.

Y. 21. (1) (Ilpeaumen Texer Ha wi. 21 —
B, 6p. 105 ot 2016 r.) IIpu n3nbaHeHHE Ha
WHIUBUJIyAIHUTE  LEIM 32  CHEPruiHU
CIeCTSIBaHUS 3aIbDKEHUTE JIMITA 1o WwiI. 14, an.
4 morar na:

1. mpemmarat  eHepruiiHoe(eKTUBHU
YCIIyTU Ha KOHKYPEHTHH LIEHH Ype3 JOCTABUUK
Ha eHepruiHOe()eKTUBHU YCIyTH, U/IIN

with the National Energy Efficiency Action
Plans.

(2) The list of obligated parties under
Article 14 (4) herein and the individual energy
savings targets thereof shall be updated by the
annual reports on the implementation of the
National Energy Efficiency Action Plans.

(3) On the Internet site thereof, the
Agency shall maintain information on the
current fulfilment of the individual energy
savings targets.

Article 20. In fulfilling the individual
energy savings targets, the obligated parties
under Article 14 (4) herein shall be bound:

1. to implement energy efficiency
improvement measures, as well as activities
related to the implementation of the said
measures;

2. to refrain from any actions that may
impede the demand for and development of
energy  efficiency  servicess and  the
implementation of other energy efficiency
improvement activities and measures, including
foreclosing the market for competitors or
abusing dominant positions.

Article 21. (1) (Previous text of Article 21,
SG No. 105/2016) In fulfilling the individual
energy savings targets, the obligated parties
under Article 14 (4) herein may:

1. offer competitively priced energy
efficiency services through an energy efficiency
service provider, and/or

2. (amended, SG No. 105/2016) make
contributions to the Energy Efficiency and



2. (m3m. — 1B, O6p. 105 ot 2016 1.)
npaBiT BHOcKM BbB @DoHp "EHepruiina
e(pEeKTUBHOCT M BB30OHOBAEMH H3TOYHUIMU"
Wi B Jpyrdn (UHAHCOBH TOCPEIHUIM 32
¢uHaHCUpaHEe Ha JEHHOCTM U MEpKH 3a
eHepruiiHa e(QEeKTUBHOCT B pa3Mep Ha
UHBECTULMUTE, HEOOXOIUMH 3a H3IIbIHEHUE
Ha MEPKHU 3a MOCTUTaHE Ha MHIUBUAYATHHUTE
UM LeJIM, ONPEAEICHU CBhITIACHO METOIMKaTa
mo wi. 7, an. 1, T. 12, u/unn

3. (wsm. — JIB, 6p. 105 ot 2016 1.)
CKIIFOYBAT CIIOpa3yMEHHUs C JOCTAaBUMIA Ha
CHEPruiHOC(DEKTUBHU YCIYyTH WJIH JAPYTH
3a0b/DKEHH WM He3aab/DKEHH JdIa 3a
MIPEXBBPIISIHE HA CHEPTUNHU CIIECTABAHUS Upe3
MIPEXBBPIISHE HA YIOCTOBEPEHUS 32 CHEPTrUHHU
crecTsiBaHuA 1o 4. 75, ai. 3.

(2) (HoBa — JIB, 6p. 105 ot 2016 r.) B
ciy4yauTe 1o ai. 1, T. 2 3aIbDKEHUTE JUIA 10
yi. 14, an. 4 noroBapsat ¢ ®oua "Enepruiina
e(DEeKTUBHOCT U BBH30OHOBSIEMHU HM3TOUHHIIHN"
WIN CbC CHOTBETHHS (PUHAHCOB IOCPEIHHUK
yCJIOBHSITA 3a MIPEXBBPIISTHE Ha
YIOCTOBEPEHUSATA 3a €HEPTUMHM CHECTSIBaHUS,
MOCTUTHATH B PE3yJITaT HAa (PMHAHCHUPAHUTE OT
TAX MEPKHU 32 eHepruiiHa e(eKTUBHOCT.

Yu. 22. UM3rorBsHeTo Ha OLIEHKa Ha
eHeprocrnectsBaliusg e(peKT OT U3IIBJIHEHH
MEpKH 3a T[IOBHIIABaHE Ha eHepruiiHara
epeKTUBHOCT ¢  Iel  JOKa3BaHe  Ha
U3IIBJIHEHUETO HAa WHIAWBHIyaTHHUTE IENU 32
€HepruiHU CIIeCTSBaHMUSA Ha 3aJbJDKEHUTE
auna no wi. 14, an. 4 ce u3BbpiIBa Mo peaa Ha
qi1. 76.

Ya. 23. (1) 3a mnoamomarane
U3IBJIIHEHUETO Ha HalMOHAJHATa Lel 3a
eHepruiiHa  e(QEeKTUBHOCT  BBB  BCHYKH
OTOILUISIBAHU  W/WIIHA OXJIaAXKJaHUu Crpaiud —
Ibp)KaBHAa  COOCTBEHOCT, W3IOJ3BaHU  OT
JbpKaBHATA AAMUHUCTpALUs, EXKErOIHO Ce

Renewable Sources Fund or to other financial
intermediaries for financing energy efficiency
activities and measures in the amount of the
investments necessary to implement measures
to reach the individual targets of the said
obligated parties, set according to the
methodology referred to in Item 12 of Article 7
(1), and/or

3. (amended, SG No. 105/2016) conclude
agreements with energy efficiency service
providers or other obligated or non-obligated
parties on transfer of energy savings by means
of transfer of energy savings certificates under
Article 75 (3) herein.

(2) (New, SG No. 105/2016) In the cases
under Paragraph 1, Item 2, the obligated
persons under Article 14 (4) shall negotiate with
the Energy Efficiency and Renewable Sources
Fund or with the respective financial
intermediary the terms and conditions for
transfer of the certificates of the energy savings
achieved as a result of the energy efficiency
measures financed by them.

Article 22. The evaluation of the energy
saving effect of implemented energy efficiency
improvement measures in order to prove the
fulfilment of the individual energy savings
measures by the obligated persons under Article
14 (4) herein shall follow the procedure
established by Article 76 herein.

Article 23. (1) To help reach the national
energy efficiency target, measures to enhance
the energy performance of at least 5 per cent of
the total floor area shall be taken annually in all
heated and/or cooled State-owned buildings
occupied by the State administration.



npeArnpueMar MEpKH 3a MoAoOpsiBaHe Ha
EHEpruiiHUTEe XapaKTepUCTUKH Ha IMOHE 5 Ha
CTO OT 00111aTa pa3rbpHaTa 3aCTPOEHA IO,

(2) Oenta mo an. 1 ce u3umucisiBa Bb3
OCHOBa Ha pa3rbpHaTaTa 3acTpoeHa IUION] Ha
CrpaguTe C pa3rbHATa 3aCTPOCHA IUIOLI HAJ
500 kB. M, a ot 9 romu 2015 1. — Hax 250 kB. M,
KOUTO KbM | siHyapu Ha ChOTBETHATa rojuHa
HE OTroBapsAT Ha MUHMMAJIHUTE U3UCKBAHUSA 32
GHEPTUMHUTE XapaKTEPUCTUKH, OMPEACIICHU C
Hapeabara o wi. 31, ai. 4.

(3) UsuckBanmssTa Ha an. 1 He ce
npusarar 3a:

1. crpamm  KyATypHH  IICHHOCTH,
BKJIIOUEHH B oOxBata Ha 3akoHa 3a
KYJITYPHOTO HACJIE/ICTBO, JIOKOJIKOTO
U3IBJIIHEHHETO  HA  HAKOM  MUHHMAJIHH

WU3UCKBAHMUS 334 CHEPIrUHMHU XapaKTEPUCTUKU
BOAY JO HApyllaBaHE Ha apXUTEKTYpHUTE
W/WIIN  XyJIOKECTBEHUTE XapaKTePUCTUKUA Ha
crpajara;

2. crpanu, MIPUTEKABAHU oT
BBOPBKEHUTE CHIIM WIN OT aMUHUCTPALUATA,
KOWTO CIIy’KaT 3a LIEJINTE Ha HalUOHaJHaTa
oTOpaHa, OCBEH BOEHHUTE OOIICKHUTHS WIN
opuc  crpaguTe  3a  CIOYKUTEIM  Ha
BBOPBHKEHUTE CUJIU W JAPYTHd CIIYXKUTEIH,
HAETH OT HAIIMOHAIIHUTE OPTaHU Ha OTOpaHaTa.

(4) 3a crpagute mo an. 1 mo pena Ha
PUOPUTETHOTO UM TOAPEXKIAHE B CIIHCHKA IO
wr. 27, an. 1, T. 4 ce mpunaraT MepKu 3a
nonoOpsiBaHe  HAa  TEXHUTE  EHEPIrUiHU
XapaKTEPUCTHKH.

(5) Ipum mnocrturane mnomoOpsBaHe Ha
CHEPTUHHUTE XapaKTePUCTHKHU Ha TIOBEYE OT 5
Ha CTO OT o0mIaTra pa3rbHaTa 3aCTpOeHa TUIOI]
HAa OTOIUISIBAHUTE /WM OXJAXJaHU CTpaigdl —
IbpXKaBHA COOCTBEHOCT, W3IOJ3BAaHH  OT
Ibp)KaBHATa aJMHUHUCTpANMs, Tpe3 JajeHa
TOJIMHA W3JUIIBKBT MOXE JIa Ce IMPEXBBPIIH

(2) The target referred to in Paragraph (1)
shall be calculated on the total floor area of
buildings with a total floor area over 500 square
metres and, as of the 9th day of July 2015, over
250 square metres, that, on the 1st day of
January of each year, do not meet the minimum
energy performance requirements set by the
ordinance referred to in Article 31 (4) herein.

(3) The requirements of Paragraph (1)
shall not apply to:

1. buildings of cultural merit, included in
the scope of the Cultural Heritage Act, in so far
as compliance with certain minimum energy
performance requirements would alter the
architectural and/or artistic character of the
building;

2. buildings owned by the armed forces or
the administration and serving national defence
purposes, apart from single living quarters or
office buildings for the armed forces and other
staff employed by national defence authorities.

(4) Measures to improve the energy
performance of the buildings referred to in
Paragraph (1) shall be applied in the order of
the prioritisation thereof on the list referred to in
Item 4 of Article 27 (1) herein.

(5) Where an improvement of energy
performance of more than 5 per cent of the total
floor area of the heated and/or cooled State-
owned buildings occupied by the State
administration is achieved in a given year, the
excess may be counted towards the annual
improvement rate of any of the three previous
or following years.



KbM BCiKa OT HOPCAXOAHUTC TpU HIHU KbM
BCsKa OT CJICABAIIUTE TPU I'OAWHHU.

Pa3znen 111
Hanuonaanu njiaHoBe U
nporpamMmu
(3aru. usm. — /IB, 0p. 38 ot
2018 r., B cujia ot 8.05.2018

r.)

Yi. 24. (Otm. — /1B, Op. 38 or 2018 1., B
cuna ot 8.05.2018 r.).

Ya. 25. (1) HamuonanHuTe TUIaHOBE 3a
JIEUCTBUE T1I0 EHEpPruiiHa €(QEeKTUBHOCT C€
paspaborBar 1o  oOpasen, TMNpUET  OT
EBponeiickara komucus.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 38 ot 2018 1., B cuna
ot 8.05.2018 r.) IlnaHoBeTe ChABPKAT MEPKU
3a Moo0psiBaHEe Ha eHepruiiHaTa €()eKTUBHOCT
Y OYaKBAaHUTE WIM IOCTUTHATUTE E€HEPIMHHHU
CIECTSIBAHUS, BKJIIOUHUTEIHO MEpPKUTE TpuU
IIPEHOCAa W paslpeieieHUETO Ha EHEprus,
KakKTO M TpH KpallHOTO moTpediieHne Ha
€Heprusi, C OIeJ Ha IOCTHTaHETO Ha
HallMOHAJIHATA nen 3a EHepruiiHa
e(eKTUBHOCT, onpezeneHa cbc CTpaTerusra 3a
YCTOWUYHBO E€HEPTUIHO pasBUTHE Ha
Peny6nuka bbiarapus.

(3) B miaHoBeTe MoOXXe J1a ce BKJIIOYAT
MEpPKH 3a TPUOPUTETHA peanu3amus B
EHEpruifHO OeTHM JTOMAaKHHCTBA WU B CTpajd
3a COIMATHO KUJIUIITHO HACTaHsBaHE.

(4) IInanoBere ce pa3paboTBaT 3a CpPOK
OT TPH TOJIMHHU.

Section 111
National Plans and Programmes
(Title amended, SG No.
38/2018, effective 8.05.2018)

Article 24. (Repealed, SG No. 38/2018,
effective 8.05.2018).

Article 25. (1) The National Energy
Efficiency Action Plan shall be developed
according to a template adopted by the
European Commission.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) The plans shall contain energy
efficiency improvement measures and the
expected or obtained energy savings, including
measures in  energy  transmission  and
distribution, as well as in final energy
consumption, with a view to reaching the
national energy efficiency target set by the
Strategy for Sustainable Energy Development
of the Republic of Bulgaria.

(3) The plans may include measures to be
implemented as a priority in households
affected by energy poverty or in social housing.

(4) The plans shall be developed for a
period of three years.



Y. 26. HauroHAIHUAT TUIaH 3a Crpajau C
OJIN3KO 10 HYJIEBO MOTPeOJIEHHE Ha EHeprus
ChABpIKA:

1. HanmMOHAJIHOTO OIMpCACIICHUC n
TCXHUYCCKHUTC IIOKA3aTCJIn 3a Crpaau € OJIM3KO
0 HYJICBO HOTpe6HeHI/Ie Ha CHEpIrus, KOCTO
0Tpas3siBa HAIUMOHAJIHUTEC YCIIOBHA,

2. HAIIMOHATHWUTE IIETH 3a YBEJIMYaBaHE
Oposi Ha crpagure ¢ OJHM3KO JO HYJIEBO
noTpebsieHue Ha EHEpPrus B 3aBUCHMOCT OT
KiacupUKanMsiTa HAa  BUAOBETEC  Crpajau
chIJIacHO HapenOara mo uwi. 31, an. 4;

3. MOJIUTUKHUTE U MEXaHU3MUTC, B T.4.
(UHAHCOBH, 32 HAChPYABAHE M3TPAXKIAHETO HA
crpaau ¢ OJMU3KO 10 HYJIEBO MOTpediieHrne Ha
EHEpIHUs;

4. nepuoja Ha JACHCTBUE HA IJIaHA.

Yn. 27. (1) HauwonamHuatr mmiaH 3a
nonoopsiBaHe Ha €HEepPruiHUTe
XapaKTepUCTUKU Ha OTOIUIABAHUTE W/WIH
OXJIAXKJAHU CTPaJM — IbpKaBHA COOCTBEHOCT,
W3MOJ3BaHU OT JIbp)KaBHATa aJIMUHHUCTPAIIUS,
ChAbpKA!

1. mperjen Ha HaIMOHAJIHHUS CrpajieH
bonp;

2. ompenensHe Ha  UKOHOMHUYECKH
e(eKTUBHH TOAXOAM 3a TMOA0OpsBaHE Ha
CHEPTUMHUTE XapaKTepUCTUKH Ha CIrpaju,
ChOOpa3eHu C BUAA CTPaad U KIMMAaTUYHATA
30Ha,

3. HOJIMTUKHU ¥ MEPKH 33 HAChbpYaBaHE Ha
UKOHOMUYECKH e(peKTUBHO OCHOBHO
nogo0psiBaHe Ha CHEPrUMHUTE
XapaKTEPUCTUKH Ha Crpajyl, BKIIOYHUTEIHO H
[IOETAITHO U3IIBJIHABAHU;

Article 26. The National Plan for Nearly
Zero-Energy Buildings shall contain:

1. the national definition and the technical
parameters of nearly zero-energy buildings,
reflecting the national conditions;

2. the national targets for increasing the
number of nearly zero-energy buildings
depending on the classification of the types of
buildings according to the ordinance referred to
in Article 31 (4) herein;

3. policies and mechanisms, including
those of a financial nature, to stimulate the
construction of nearly zero-energy buildings;

4. the period of operation of the plan.

Article 27. (1) The national plan for
improvement of the energy performance of
heated and/or cooled State-owned buildings
occupied by the State administration shall
contain:

1. an overview of the national building
stock;

2. defining cost-effective approaches to
improving the energy performance of buildings,
relevant to the building type and climatic zone;

3. policies and measures to stimulate cost-
effective deep improvement of the energy
performance of buildings, including staged
renovations;

4. a prioritised list of the buildings that, on
the 1st day of January of the relevant year, do
not meet the minimum energy performance
requirements set by the ordinance referred to in
Article 31 (4) herein, giving the highest priority
to the buildings with the poorest energy
performance against the minimum energy
performance requirements;



4. couchbK Ha crpaaure, KOUTO KbM 1
SHyapl Ha ChOTBETHATa I'OJMHA HE OTIOBapPST
Ha MUHHMAJHHUTE W3MCKBAHUS 32 CHEPTUHHUTE
XapaKTepUCTHKH, ONPENIeNIEHN ¢ HapeabaTa 1o
1. 31, an. 4, noapeAeHU NPUOPUTETHO, KATo C
Hall-BUCOK MPHUOPUTET ca CrpajuTe C Haii-
JOUIM EHEPTHMHU XapaKTEPUCTUKHU CHPSIMO
MUHMMAJIHUTE W3UCKBAaHUS 3a EHEpruiHUTE
XapaKTePUCTHKH;

5. mepuo/ia Ha IEMCTBUE HA IUIaHa.

(2) IInanbT WO an. 1 ce mpenocraBs Ha
EBponeiickara KOMHUCHS 3aeIHO c
HAIlMOHAJIHUTE IIJJaHOBE 3a [ICHCTBHE IIO
eHepruiftHa e)eKTUBHOCT.

Yu. 28. (1) HauuonanHara apiarocpodHa
nporpama 3a HaChpyaBaHE Ha MHBECTUIMU 3a
U3IBJIHEHHE Ha MEPKH 3a TMOA0OpsBaHEe Ha
CHEePTrUIHUTE XapaKTePUCTUKU Ha CrpauTe OT
06HI€CTB€HI/I$[ u qaCTHUA HallOHAJICH
KWJIHMIIEH ¥ TBPrOBCKUM crpajseH  (oH[
ChIbpIKa:

1. nperyicq Ha HaUWOHAJIHUA CTpaJdCH
q)OH,Z[, BBH3 OCHOBA HAa CTAaTUCTHYCCKH U3BAJIKU,

2. ompenensHe Ha  UKOHOMHUYECKH
e(heKTUBHM TOJXOAM 3a TON0OpsBaHE Ha
EHEpTrUIHUTE XapaKTePUCTUKH Ha CrpajuTe,
CbOOpa3eHu ¢ BUAA CTpajyd M KIMMaTU4HATa
30Ha,

3. IIOJINTUKH H MCPKH 34 HACbpUYABAHEC HaA
HNKOHOMHNYCCKHU eq)eKTI/IBHO OCHOBHO
HOI[O6p$IBaHC Ha eHepFHﬁHHTC
XApaKTECPUCTUKU Ha Crpaaud, BKIIIOYUTCIIHO H
MOCTAITHO U3ITBJIHCHU,

4, Ch3JaBaHC Ha (I)I/IHaHCOBa paMKa 3a
HAaCOYBAaHC Ha MHBCCTHUIHUOHHHUTC PCHICHUSA Ha
HHBCCTUTOPH, CTPOUTECIIHATA MPOMUIIIICHOCT U
(I)I/IHaHCOBI/ITe MMOCpCAHULIN,

5. the period of operation of the plan.

(2) The plan referred to in Paragraph (1)
shall be submitted to the European Commission
together with the National Energy Efficiency
Action Plans.

Article 28. (1) The long-term national
programme to encourage investments in
implementing measures to enhance the energy
performance of buildings of the public and
private national residential and commercial
building stock shall contain:

1. an overview of the national building
stock based on statistical sampling;

2. defining cost-effective approaches to
improving the energy performance of buildings,
relevant to the building type and climatic zone;

3. policies and measures to stimulate cost-
effective deep improvement of the energy
performance of buildings, including staged
renovations;

4. setting up a financial framework to
guide investment decisions of investors, the
construction industry and financial
intermediaries;

5. a forecast of the expected energy
saving.

(2) The programme referred to in
Paragraph (1) shall be submitted to the
European Commission together with the
National Energy Efficiency Action Plans.



5. IpOrHo3a 3a OYaKBAaHOTO EHEPIUIHO
CIIECTSIBaHE.

(2) IIporpamara mo an. 1 ce mpeacraBst Ha
EBponeiickara KOMUCHUS 3aeaHO c
HAI[MOHAJHUTE IIJIJAHOBE 3a JIEHCTBUE IO
eHepruiina e()eKTUBHOCT.

I'naBa Tpera
JEMHOCTU U MEPKH 3A
INOBUIIIABAHE HA
EHEPTUHMHATA
E®EKTUBHOCT U
MPEJOCTABSIHE HA
EHEPTUMHOE®EKTUBH
U YCJIYT'U

Pazpnea 1
JIeHHOCTH U MEpPKH 32
NMOBUINIABAHE HA
CHEePruiiHaTa e(PEKTUBHOCT

Ya. 29. JlefinocTuTe 3a MOBUIIIABAHE Ha
eHepruitHaTa e)eKTUBHOCT ca:

1. HamansiBaHe Ha pa3XOJUTE Ha EHEpPIus
npu MIPOU3BOJICTBOTO, IpeHoca u
paslpeselieHUeT0 Ha EHEeprus, KakTo U IpH
KpaiHOTO MOoTpebyieHNe Ha eHeprus;

2. oOyyenue ¥ mpuroOMBaHe Ha
kBalnpukanus B oOnacTTa Ha eHepruiiHara
e(peKTUBHOCT Ha JHMIATa, MPEeJOCTaBAIIN
eHepruiiHOoe(h)eKTUBHU YCIIYTH;

3. omeHka 3a

CbOTBECTCTBHC Ha

Chapter Three
ENERGY EFFICIENCY
IMPROVEMENT
ACTIVITIES AND
MEASURES AND
DELIVERY OF ENERGY
EFFICIENCY SERVICES

Section |
Energy Efficiency
Improvement Activities and
Measures

Article 29. There shall be the following
energy efficiency improvement activities:

1. reduction of energy expenditure in
energy  production, transmission and
distribution, as well as in final energy
consumption;

2. training and attainment of qualification
in the field of energy efficiency of persons
delivering energy efficiency services;

3. conformity assessment of development-
project designs of buildings as regards energy
efficient requirements;

4. energy efficiency
certification of buildings;

audits and



WHBECTUIMOHHUTE TMPOCKTH HA CrPaad IIo
OTHOIICHUE Ha H3HMCKBAaHHSITA 33 CHEprHiiHA
e()eKTUBHOCT;

4. oOcrmeaBaHe u cepTHUUIUpaHE 32
eHepruiiHa e(eKTHBHOCT Ha CTPaJiy;

5. mpoBepka 3a eHepruiiHa e(PEeKTHBHOCT
Ha OTOIUIMTEJIHM HMHCTAJIAIMK C BOJOTPEHHU
KOTIM M Ha KIMMAaTUYHU UWHCTAJallUd B
crpaju;

6. oOcieaBane 3a eHepruiiHa
e(peKTHBHOCT Ha MPEANPUSITHUS, TPOMHUIILICHHA
CUCTCMHU M CHUCTEMH 34 BBHIIHO H3KYCTBCHO
OCBETJICHHE;

7.  yupaBlleHME Ha  €HEpruiiHara
e(heKTUBHOCT;
8. MpeA0CTaBsIHE Ha

eHepruiiHoe(hEeKTUBHU YCIIyTH;

9. moBHIIIaBaHE HAa OCBEJOMEHOCTTAa Ha
JOMAaKHHCTBATA.

Y. 30. (1) Mepkure 3a moBulllaBaHEe Ha
eHepruitHata e(EeKTUBHOCT ca JCHCTBUSATA,
KOUTO BOZASAT 1O IPOBEPUMO, MU3MEPUMO WIIN
OLICHUMO T[IOBHIIAaBaHE Ha EHepruiHara
e(eKTUBHOCT, MPH KpaHOTO moTpebiieHue Ha
€Heprusi, KakTo W TMpH MPOU3BOACTBOTO,
IIPEHOCA U pa3peeICHUETO Ha EHEPTusl.

(2) Homyctumure Mepku mo ai. 1 ce
onpeaensr ¢ Hapeadbure no wi. 18, an. 2 u 3.

Y. 30a. (Hos — /1B, 6p. 105 ot 2016 1.)
(1) Ilpu Bp3narane Ha o0O1IeCTBEHA OPBUKA 32
JIOCTaBKa Ha CTOMHOCT, paBHA WJIM MO-BHCOKA
oT mocouenure B 4i. 20, an. 1, T. 1, 6yksa "6"
u 1. 2, oykeu "6" u "B" or 3akoHa 3a
00I11eCTBEHHUTE MOPBYKH, MyOJIUYHHSIT

BB3JIOKATEST 1o wi. 5, am. 2, 1. 1 — 6, T. 7,

5. energy efficiency inspection of heating
systems with hot-water boilers and air-
conditioning systems in buildings;

6. energy efficiency audits of enterprises,
industrial systems and outdoor lighting systems;

7. energy efficiency management;

8. delivery of energy efficiency services;

9. raising awareness among households.

Article 30. (1) Energy efficiency
improvement measures shall be the actions that
lead to verifiable, measurable or estimable
energy efficiency improvement in final energy
consumption, as well as in energy production,
transmission and distribution.

(2) The eligible measures under Paragraph
(1) shall be determined by the ordinances
referred to in Article 18 (2) and (3) herein.

Article 30a. (New, SG No. 105/2016) (1)
In the case of assignment of a public
procurement order for delivery of a value higher
than or equal to those specified in Article 20,
Paragraph 1, Item 1, Letter "b" and Item 2,
Letters "b" and "c" of the Public Procurement
Act, the public assignor under Article 5,



npemioxkenue nwspBo, T. 10 — 13 u 17 or
CHILMSA 3aKOH 3aKyIyBa CJIEAHUTE MPOAYKTH,
CBBP3aHU C MOTPeOICHNE HA EHEPIHS:

1. mponykTH, OTroBapslId Ha KpUTEpUs
32  TPUHAMISKHOCT KbM  HaW-BUCOKHS
BB3MOXKCH KJIAC Ha CHEpruitHa e(eKTUBHOCT,
npu CchoOpa3siBaHE Ha HEOOXOJUMOCTTA OT
OCHTYpsIBAHE HA JOCTAThUYHO KOHKYPCHIIHS B
CIIydyauTe, KOTaTo MPOAYKTHT € BKIIOYCH B
npenMera Ha Hapembara mo wi. 12, T. 1 or
3akoHa 3a 3amMTa Ha TOTpEOHTENHTE 32
W3HUCKBaHUATA 3a ETHUKETUPAHE u
NPeJOCTaBsIHE HA CTaHIapTHAa WHGOpMAIKs 3a
MPOJYKTH, CBBP3aHU C CHEPronoTPeOICHUETO
110 OTHOILICHHE HA KOHCYMAIUsATa HA CHEPTUs U

JIPYTH pecypeH;

2. OpOAYKTH, CBOTBETCTBALLM  Ha
[oKa3aTeauTe 3a CeHepruiiHa eQeKTHUBHOCT,
KOraTto NpoAyKTHT HE Iomajaa B oOXBara Ha T.
1, HO € BKIIOYEH B IpeaMeTa Ha MspKa 3a

npujiarate CBIJIACHO Hapenbara 3a
JONBIHUTETHUTE  MEPKH,  CBBP3aHH  C
OpujaraHeTo  Ha  PErJIaMeHTH,  IPUETH

cbriacHo ui. 15 ot [upextusa 2009/125/EO
Ha EBponeiickus napinament u Ha ChbBeTa OT
21 oxromBpu 2009 1. 3a ch3gaBaHE Ha pamKa
3a olpesessiHE Ha M3MCKBAHUATA 32 €KOAMU3aiH
KBbM MPOAYKTHUTE, CBBbP3aHU c
eHepromnotpebnenuero (o6H., 1B, Op. 14 or
2015 r.; u3m., 6p. 35 ot 2016 1.);

3. oduc obopyaBaHe, OMpENEICHO U
OTrOBapsIIIO HAa U3UCKBAHUATA HA TPHIIOKEHHUE
"B" Ha CrniopasymeHueTo MEXIY
MPaBUTEIICTBOTO Ha CpenuHeHuTe
aMepUKaHCKU IaTd U EBpomeiickust cbio3 3a
KOOPJWHUPAHETO Ha porpamMu 3a
eTUKETUPAaHE Ha eHepruifHaTa e(eKTHBHOCT Ha
oduc obopynsane (OB, L 63/7 ot 6 mapt 2013

r.);

4. aBTOMOOUJIHU TYMH, KOUTO OTTOBAapAT
Ha KpUTEpHs 3a HaAl-BUCOK KJac E€HEpruiiHa
e(eKTUBHOCT Ha U3IOJI3BaHE Ha TOpHUBaTa,

Paragraph 2, Items 1 - 6, Item 7, proposition
one, Items 10 - 13 and 17 of that same act shall
purchase the following products related to the
consumption of energy:

1. products meeting the criteria of
belonging to the highest possible energy
efficiency class, taking into consideration the
need to ensure sufficient competition in the
cases when the said product is included in the
scope of the ordinance under Article 12, Item 1
of the Consumer Protection Act on the
requirements for labelling and providing
standard information about the products
regarding their energy consumption as regards
the consumption of energy and other resources;

2. products meeting the energy efficiency
parameters, when the product does not fall
within the scope of Item 1 but is included in the
scope of the measure for application, according
to the Ordinance, of supplementary measures
related to the application of regulations adopted
pursuant to Article 15 of Directive 2009/125/EC
of the European Parliament and of the Council
of 21 October 2009 for Creating a Framework
for Stipulation of the Requirements of the Eco
Design of Products Related to Energy
Consumption (promulgated, SG No. 14/2015;
amended, SG No. 35/2016);

3. office equipment stipulated and meeting
the requirements of Appendix "C" of the
Agreement between the Government of the
United States of America and the European
Union on the Coordination of Programs for
Labelling the Energy Efficiency of Office
Equipment (OJ, L 63/7 of 6 March 2013);

4. automotive tyres which meet the criteria
of belonging to the highest energy efficiency
class of fuel use, as stipulated in Regulation
(EC) No. 1222/2009 of the European
Parliament and of the Council of 25 November
2009 Regarding the Labelling of Tyres as
Regards the Fuel Efficiency and Other
Significant Parameters (OJ, L 342/46 of 22
December 2009), hereinafter referred to as
"Regulation (EC) No. 1222/2009".

(2) Paragraph 1, Item 4 can be ignored and



kakTo € ompeneneHo B Permament (EO) Ne
1222/2009 na EBporielickusi mapiamMeHT W Ha
CoBera ot 25 noemBpu 2009 r. OTHOCHO
e€TUKETUPAHETO HAa TYMHU IO OTHOLICHHE Ha
ropuBHaTa €(pEKTUBHOCT U JIPYTH CHIIECTBEHU
napametpu (OB, L 342/46 ot 22 nexemBpu
2009 r.), HapuuyaH mo-HaTaTbKk '"PermameHt
(EO) Ne 1222/2009".

(2) Anunes 1, T. 4 MOXe 1a HE ce TIpuIara
no cboOpakeHHsI 3a O€30MacHOCT WM 32
OOIIECTBEHOTO 3/paBe MPH 3aKyIyBaHETO Ha
TyMM C Hal-BUCOK KJac Ha CLEIUICHUE C
BJI&)KHA IIbTHA HACTWJIKA WJIA C Hal-BUCOK
KJIaC Ha BBHIICH IIyM TMpPH ThpPKAISIHE
coriaacHo Permament (EO) Ne 1222/2009.

(3) Ilpu BB3Marane Ha OOIIECTBEHA
MopbYKa 3a yciayra Ha CTOHHOCT, paBHA WIIU
MMO-BHCOKa OT nocoyeHure B wi. 20, aim. 1, 1. 1,
OykBa "B" u T. 2, OykBu "0" u "r" or 3akoHa 3a

O6H.[€CTB€HI/ITC IIOPBYKHU, HY6J'II/I‘1HI/I$IT
BB3JIOKHUTE 110 all. 1 U3HCKBa OT M3IIBJIHUTEIIS
Ja HU3I0J3Ba IIPpU  HU3IIBJIHCHUCTO caMo

IPOAYKTH, OTIOBAPAIIM HAa WM3UCKBAHUATA IO
an. 1. M3uckBaHeTro ce mnpwiara camMo KbM
HOBH TNPOJYKTH, 3aKYII€HU OT U3IBIHUTEIUTE,
OTYaCTM WM M3LAJI0, 3a LEJIUTE Ha
U3IBJIHEHUETO HA YCIIyTUTE.

(4) Koraro opran wimu nuue mo ai. 1
CKJIIOYBA JIOTOBOP 3a MOKYIKa WX JI0TOBOP 3a
HaeM Ha crpaja, T Tps0OBa Ja OTroBapsl Ha
MUHUMaJIHATE W3UCKBAaHUSA 3a CEHEPIUKHU
XapaKTEepUCTHKH, YIOCTOBEPEHO ChC
cepTU(UKAT 3a EHEPIUIHU XapaKTEPUCTUKU.

(5) Anunes 4 He ce mpuiara, KOraro
1eJITa Ha MOKyIKaTa € crpajaara Jia Obae:

1. OCHOBHO OOHOBEHA MJIH Pa3pylleHa;

2. mpenpojaaeHa, 0e3 Jga ce MU3Moi3Ba 3a
COOCTBEHU HYXIH;

3. 3amazeHa KaTo crpaja KyJaTypHa

not be applied because of safety and public
health considerations when purchasing tyres of
the highest class of cohesion with wet road
pavement or of the highest class of external
rolling noise according to Regulation (EC) No.
1222/20009.

(3) When assigning a public procurement
contract for a service the cost of which is equal
to or greater than those specified in Article 20,
Paragraph 1, Item 1, Letter "c" and Item 2,
Letters "b" and "d" of the Public Procurement
Act, the public assignor under Paragraph 1 shall
require from the contractor to use in the
implementation of the service only products
meeting the requirements of Paragraph 1. This
requirements shall be applied only to new
products purchased from the contractors, in part
or in full, for the purposes of implementation of
the services.

(4) When an authority or a person under
Paragraph 1 is concluding a contract for
purchase or a contract for leasing a building, the
said building must meet the minimum
requirements as to energy performance, as
certified by an energy performance certificate.

(5) Paragraph 4 shall not be applied, when
the purpose of the purchase is for the building
to be:

1. renovated thoroughly or demolished;

2. re-sold without being used for own
needs;

3. preserved as a cultural heritage building
included in the scope of the Cultural Heritage
Act.

(6) Paragraphs 1, 3 and 4 shall not be
applied, if they contradict the cost effectiveness,
economic feasibility, broader sustainability,
technical fitness, or the rules of sufficient
competition.

(7) Paragraphs 1 - 4 shall not be applied to
the contracts for the armed forces, if they
contradict the nature and the operational
specifics of the armed forces.

(8) Paragraphs 1 and 3 shall not be applied
to deliveries of military equipment and sensitive
equipment within the meaning of § 2, Item 2



LIEHHOCT, BKJIIOYE€Ha B 0o0XBaTa Ha 3akKoHa 3a
KYJITYPHOTO HACJIEJICTBO.

(6) Anunen 1, 3 u 4 He ce mpuIarar, ako
MPOTUBOpEYAT HA paszxojHaTa €PEKTUBHOCT,

HNKOHOMMYCCKAaTa OCBHIICCTBUMOCT,
yCTOﬁqHBOCTTa B MMOo-mKrpPOK CMHUCBIJI,
TEXHUYECKAaTa IIPUIOAHOCT, KAaKTO MW Ha

HAJIMYUCTO HA JOCTATHYHO KOHKYPCHIIUA.

(7) Anunen 1 — 4 He ce mpwiaraT 3a
JIOTOBOPUTE HAa BBOPBKEHUTE CHIIH, aKo
MpPOTUBOpEYAT HA XapakKTepa M JEWHOCTTa Ha
BBOPBHIKCHUTE CUITH.

(8) Amuaen 1 m 3 He ce mpwiarat npu
JIOCTaBKa Ha  BOGHHO  oOopyaBaHe U
YyBCTBUTEIHO 000py/ABaHE MO CMUCHIA Ha § 2,
T. 2, CbOTBETHO T. 65 OT JIONBIHUTEIHUTE
pasnopen6bu Ha 3akoHa 3a OOIIECTBEHHUTE
MOPBYKH.

(9) MuHHCTBPPT Ha HMKOHOMHKATA
cbcTaBs W NyOJIMKyBa Ha  HHTEpHET
CTpaHuMuata Ha  MUHUCTEpPCTBOTO  Ha

HKOHOMHKATA CITUCBK Ha MMPOAYKTHUTC 110 aJl. 1.

Paszpen 11
Oo0caenBane n
ceprupuUpaHe HA Crpaaun

Yu. 31. (1) (U3m. — [IB, 6p. 105 ot 2016
r.) U3uckBanusra 3a eHepruitHa e(eKTUBHOCT,
NPEIBUJIEHN B TO3M 3aKOH M B 3akoHa 3a
YCTPOMCTBO Ha TEPUTOPHUSTA, C€ MpUJarar 3a
BCEKHM MHBECTUILIMOHEH IIPOEKT 3a:

1. HU3rpaxxJaHe Ha Crpaaa,

2. IpEeyCTPOMCTBO Ha Crpaja, ¢ KOWTO ce
IIPOMEHST €HEPTUUHNATE U XapaKTEPUCTHKU;

and of Item 65 respectively of the
Supplementary  Provisions of the Public
Procurement Act.

(9) The Minister of Economy shall draw
up and publish on the web page of the Ministry
of Economy a list of products under Paragraph
1.

Section 11
Audits and Certification of
Buildings

Article 31. (1) (Amended, SG No.
105/2016) The energy efficiency requirements
envisaged in this Act and in the Spatial
Development Act shall be applied to each and
every investment project for:

1. building a building;

2. redevelopment of a building which
alters the building’s energy performance;

3. redevelopment, deep renovation or
major renovation of a building, which
encompass more than 25 percent of the area of



3. PEKOHCTPYKIUs, OCHOBHO OOHOBSIBAaHE
WIM OCHOBEH PEMOHT Ha Crpajaa, Korato ce
oOxBamar Hajag 25 Ha CTO OT IUIOLITA Ha
BBHIIHUTE  OrPAXAAIId  KOHCTPYKIHH U
€JIeMEHTH Ha Ccrpajgara ©U Cce MPOMEHST
CHEPrUMHUTE 1 XapaKTePUCTUKHU.

(2) (M3m. — B, 6p. 105 ot 2016 r.)
VHBECTUITMOHHUTE MPOCKTH 32 M3TPaXkIaHe Ha

crpagd  TpsOBa J1a ca  CcboOpa3eHu ¢
TEXHHYECKATa, €KOJIOTHYHATA u
UKOHOMHYECKATA OCBIIIECTBUMOCT Ha

AITCPHATUBHU BI/ICOKOG(i)eKTI/IBHI/I HHCTaJIalluu
H CUCTCMHU 34 U3II0JI3BAaHC Ha.

1. JeueHTpaidu3upaHu CHCTEMH 3a
MPOU3BOJICTBO U MOTPEOJICHUE HA €HEPIHsl OT
BH300HOBSIEMU U3TOYHHUIIN;

2. HHCTaJIallun 3a KOM6I/IHI/IpaHO
MMPONU3BOACTBO Ha CJICKTPHUYCCKA W TOIIJIMHHA
CHCPI'UA;

3. HHCTAJIallMM 34 HOCHTpAJIHO  HIIH
JJOKAJIHO OTOININICHHUEC MU OXJIAXXJaHC, KaKTO U Ha

TaKHBa, KOHUTO HU30710 nin YaCTUYHO
H3I10J13BaT CHECPIHUiA oT Bb300OHOBIEMU
HN3TOYHHUIIH,

4. TepMOTIOMITH.

(3) TlokazarenuTe 3a pa3xoJ Ha €HEPrHs
U €HEpruiHHUTE XapaKTEPUCTUKHU Ha CTpajuTe
U NapaMeTpUTE Ha CKajara Ha KJIACOBETE Ha
eHepronoTpebieHue  3a  pa3au4yHU 10
IpEeJHAa3HAYEHUE  KAaTEerOpuM  Crpagd  ce
OTIpeeNAT ¢ Hapea0a, u3aieHa OT MUHUCTBPA

HA  CHepreTMkata W  MHUHHCTBpPa  Ha
PErHOHAIIHOTO pa3BuTHE u
651ar0yCTpOICTBOTO.

(4) MuHuManHUTE M3HUCKBAaHUA 3a

CHEpT UIHUTE XAPaKTCPUCTUKU Ha CIrpaguTe
WM Ha YaCTU OT TAX C OIJI€d ITOCTHI'aHC Ha
paBHHIIATA Ha OIITUMAJIHUTC pa3xoau,
TCXHUYCCKUTC H3WCKBAHHUA M II0OKa3aTClIn 3a

the external fencing structures and components
of the building and which alter the building’s
energy performance.

(2) (Amended, SG No. 105/2016) The
development-project designs for construction of
buildings must take into account the technical,
environmental and economic feasibility of high-
efficiency alternative installations and systems
for the use of:

1. decentralized systems for energy
production and use from renewable sources;

2. electricity and heat cogeneration
installations;

3. district or block heating and cooling, as
well as such that are based entirely or partially
on energy from renewable sources;

4. heat pumps.

(3) The indicators of energy expenditure
and the energy performance of buildings and
the parameters of the scale of energy
consumption classes for buildings varying in
assigned use shall be determined by an
ordinance issued by the Minister of Energy and
the Minister of Regional Development and
Public Works.

(4) The cost-optimal levels of minimum
energy performance requirements for buildings
or parts thereof, the energy efficiency technical
requirements and indicators, as well as the
method/standards for determining annual
energy expenditure in buildings, including of
nearly  zero-energy buildings, shall be
determined by an ordinance of the Minister of
Regional Development and Public Works.

(5) The energy performance requirements
shall be subject to mandatory periodic
verification every five years and, where
necessary, shall be updated in order to reflect
technological advances in the buildings sector.



eHepruiiHa e(EeKTHBHOCT, KaKTO u
METOABT/CTAHJAPTUTE 32 ONpeAesHe Ha
FOJUIIEH pa3XxoJ Ha €HEprus B CrpajguTe,
BKJIIOYMTEIHO Ha Crpajute ¢ OJIM3KO [0
HYJI€BO TMOTpeOJeHue Ha  EHeprus, ce
omnpenenar ¢ Hapenda Ha MHUHHCTbpa Ha
PETMOHAIIHOTO pa3BuTHE u
6J1ar0ycTpOMCTBOTO.

(5) MW3uckBanusATra 3a CHEPTHUHHUTE
XapaKTePUCTUKU TOUICKAT HA 3abDKATEITHA
NEpUOJIMYHA TIPOBEPKa BEIHBK Ha BCEKH S5
TOJIMHY U TPU HEOOXOJUMOCT CE aKTyaIu3upar
C el OTpa3sBaHE Ha TEXHOJOTHYHOTO
pPa3BHUTHE B CTPATHHSI CEKTOP.

Ya. 32. (1) (U3m. — JIB, 6p. 105 ot 2016
r.) Enepruiinure xapakTepucTUKH Ha HOBaA
crpajia ce yJOCTOBEpsBaT ChC CepTH(HKAT 3a
C€HEPIrUiHU XapaKTepUCTUKHU HA HOBA Crpaja.

(2) M3m. — B, Oop. 105 or 2016 r.)
Koraro otramenHu dYacTh B HOBOM3IpaicHA
crpajia UMaT pa3jInyHO MpeJHa3HAYCHUE U Ca
000c00EHM KaTO TOIIMHHU 30HM M BCSAKA OT
30HUTE UMa KIIMMAaTH3UPaH 00eM, MTO-MaIbK OT
90 Ha cTO OT OOWIMUs KIMMaTH3WpaH o0eM Ha
crpamata, ceprudukar mo ai. | ce u3aaBa
OTIENHO 3a BCJIKa 30Ha IO  CKaja,
CHOTBETCTBAIlla HA MpeJHA3HAUYCHHETO Ha
CHOTBETHATA 30HA.

(3) Ilpu Hanmuyme Ha TOIUIMHHA 30Ha C
KIIUMATU3UpaH 00eM, PaBeH WJIH TO-TOJISAM OT
90 Ha cTO OT OOmIM KJIMMaTU3UpaH 0O0eM Ha
crpanata, ceptu(ukarsT 1Mo an. | ce u3nasa 3a
[saTa crpajia B ChbOTBETCTBUE ChC CKaiara 3a
KaTeropusTa Crpajad, KbM KOSTO Ta3W 30HA
MIPUHAJICHKH.

(4) Ceptudukarst no an. 1 ce uznasa Bb3
OCHOBa Ha CHEPTUIHHUTE XapaKTEPUCTUKH Ha
crpajata OT WHBECTHUIIMOHHHS TIPOCKT Ha
crpagara (eK3eKyTHBHATa JOKYMEHTAIHs) OT
JUIaTa 1mo:

Article 32. (1) (Amended, SG No.
105/2016) The energy performance of a new
building shall be certified by an energy
performance certificate of the new building.

(2) (Amended, SG No. 105/2016) Where
individual new building units have a different
assigned use and constitute distinct thermal
zones and the air-conditioned volume of each of
the said zones is less than 90 per cent of the
total air-conditioned volume of the building, a
certificate under Paragraph (1) shall be issued
separately for each zone according to a scale
corresponding to the assigned use of the zone
concerned.

(3) Where there is a thermal zone whereof
the air-conditioned volume is equal to or greater
than 90 per cent of the total air-conditioned
volume of the building, the certificate under
Paragraph (1) shall be issued for the entire
building in accordance with the scale for the
category of buildings to which the said zone
belongs.

(4) The certificate referred to in Paragraph
(1) shall be issued on the basis of the energy
performance of the building according to the
development-project design of the building (the
executive documents) by the persons referred to
in:

1. Article 43 (1) herein;



1. gynen 43, an. 1;

2. wieH 43, aj. 2 — camo 3a Crpajau Inera
Kareropusi ceriiacio wi. 137, am. 1, T. 5 or
3aKkoHa 3a YCTPOWCTBO HA TEPUTOPHUATA, C
U3KJIIOYEHHUE Ha CrpaguTe 3a OOIIECTBEHO
00cITy>)KBaHE OT Ta3u KaTeropus.

(5) Paznopenbara Ha an. 1 He ce mpuiara

3a:

1. MOJIWTBEHHUTE OOMOBE HA 3aKOHHO
PETHCTPUPAHUTE BEpPOM3IOBEIaHUS B
CTpaHaTa;

2. BpPEMEHHUTE Crpaid C IUTAHUPAHO
BpEMe 3a M3MO0JI3BaHEe JI0 BE TOANHH;

3. (mm. — JIB, O6p. 105 or 2016 r.)
HEXWIMIIHU CTPaJy ¢ HUCKO NOTpeOsIeHue Ha
EHEeprusi, H3MOJ3BaHM 3a CEJICKOCTOMAaHCKa
JIEHHOCT;

4, IMPOU3BOACTBCHUTEC Crpaivd U 4acTu OT
Crpagu C IMpoOM3BOACTBCHO NPECAHA3ZHAYCHHUE,

5. OKWINIIHHUTE Crpajd, KOUTO cCe
M3M0I3BAT 10 IpeAHa3HadeHue 10 4 Mmecena
TOJAWIIHO WM KaTo ajTepHaThBa Ipe3
OTpaHUYeH TIEPUO]] OT BpEME B TOAMHATA U Ca C
OYaKBaHO MOTPeOJIEHNE Ha €HEeprus, MO-MajKo
oT 25 Ha CcTO OT OYaKBaHOTO Ipu
LIEJIOTOTUIIIHO U3II0JI3BAHE;

6. (mom. — JIB, 6p. 105 ot 2016 r1.)
000c00€HM crpaad C pasrbHaTa 3acTpoeHa
ot A0 50 KB. M.

Y. 33. (1) (U3m. — JIB, 6p. 105 ot 2016
r.) BB3noxurenar no cMuchbiia Ha wi. 161, an.
1 ot 3akoHa 3a yCTpOMCTBO Ha TEPUTOPUSATA HA
HOBOM3TPAJICHA CTpaja € JUIbXKEH Ja puaoone
cepTtuduKaT 3a eHEPTrUTHN XapaKTEPUCTUKU Ha
HOBAa Crpaja Mnpead BbBEXKIAHETO W B

2. Article 43 (2) herein: only for Category
Five buildings according to Item 5 of Article
137 (1) of the Spatial Development Act, with
the exception of public-services buildings of
this category.

(5) The provision of Paragraph (1) shall
not apply to:

1. places of worship of the legally
registered religious denominations in Bulgaria;

2. temporary buildings with a planned
time of use not exceeding two years;

3. (amended, SG No. 105/2016) non-
residential ~ buildings of low  energy
consumptions used for agricultural activities;

4. manufacturing buildings and parts of
buildings with a productive assigned use;

5. residential buildings which are used as
such for either less than four months of the year
or, alternatively, for a limited annual time of use
and with an expected energy consumption of
less than 25 per cent of what would be the result
of all-year use;

6. (supplemented, SG No. 105/2016)
constitute buildings with a total floor area of
less than 50 square metres.

Article 33. (1) (Amended, SG No.
105/2016) The assignor of a new building,
within the meaning given by Article 161 (1) of
the Spatial Development Act, shall be bound to
obtain an energy performance certificate of the
new building prior to the commissioning



CKCILJIOaTalus.

(2) (U3m. — B, 6p. 105 ot 2016 r.)
CoOCTBeHHIIUTE HAa CaMOCTOSTEIHH OOEKTH B
crpaja umar IpaBO Ja IOJIy4aT KOMHE OT
opurhuHama Ha ceprudukata no ai. 1.
OpuruHagbT Ha CepTH(HKATA C€ ChbXPAHSABA OT
YI'BTHOMOIIIEHO OT COOCTBEHUIIUTE JIUIIE.

Y. 34. (1) (U3m. — IB, 6p. 105 ot 2016
r.) [Ipu nponaxx6a Ha HOBa crpaja B HeifHaTa
ISJIOCT MPOAABAYbT IMPEAOCTaBs HA KyIyBaua
opurvHajia Ha ceprudukara mo 4wi. 33, a. 1.

(2) (U3m. — JIB, Op. 105 ot 2016 1.) Ilpnm
npogax0a Ha CaMOCTOSITETHH OOEKTH B HOBa
crpaja mpoJaBaybT MPEAOCTaBs Ha KylyBada
Konue Ha ceprudukara mo wi. 33, an. 1.

(3) (M3m. — 1B, Op. 105 ot 2016 r.) IIpu
OTJaBaHE I0OJI HAGM Ha HOBa Crpaja WIA Ha
CaMOCTOSITCITHU OOEKTH B Hes HAeMOIATEIsT
npe/iocTaBsl HAa  Haemareis  KOmue  OT
ceprudukara mo wi. 33, an. 1.

(4) (U3m. u mon. — JIB, 6p. 105 ot 2016
r.) Korato HOBa crpana, 3a KoATO € U3aJieH
cepTu(ukaT 3a E€HEPrUHHU XapaKTEePUCTUKH,
WA CaMOCTOSITEJIEH OOCKT B Hesl ce 00sBsBa 3a
npojgaxxba WM 3a OTJaBaHE TII0J Haem,
NoKa3aTessT crneunpuyeH roJuilleH pa3xoa Ha
nbpBuuHa eHeprus — kWh/m2, mocouen B
ceptudukara, ce oOTOensA3Ba BBB BCHUYKH
00sBu. Ilpeau ckimrouBaHeTO Ha JOroBOpa 3a
npoaax0a WM HaeM NpoJlaBauybT, ChOTBETHO
HAaeMOJaTeNAT, MPEeJOoCTaBs 3a 3al03HaBaHE
cepTUdHKaTa Ha KylyBada, CHOTBETHO Ha
Haemarels.

Y. 35. (U3m. — IB, 6p. 105 ot 2016 1.)
YcioBusiTa M penbT 3a  M3JaBaHE Ha
cepTuduKaT 3a EHEepruiiHu XapaKkTEepPUCTUKU Ha

HOBa Crpaa €€ onpeaciAT € Hape;[6aTa 10 4JI.
48.

thereof.

(2) (Amended, SG No. 105/2016) The
owners of stand-alone units in a building shall
have the right to receive a copy of the original
energy performance certificate under Paragraph
1. The original of the certificate shall be kept by
a person authorized by the owners.

Article 34. (1) (Amended, SG No.
105/2016) Upon the sale of a new building as a
whole, the seller shall provide to the purchaser
the certificate in accordance with Article 33 (1).

(2) (Amended, SG No. 105/2016) Upon
the sale of stand-alone units in a new building,
the seller shall provide to the purchaser a copy
of the certificate under Article 33 (1).

(3) (Amended, SG No. 105/2016) Upon
the renting of a new building or of stand-alone
units therein, the landlord shall provide to the
tenant a copy of the certificate in accordance
with Article 33 (1).

(4) (Amended and supplemented, SG No.
105/2016) Where a new building for which a
energy performance certificate has been issued
or a stand-alone unit therein is announced for
sale or rent, the parameter "specific annual
expenditure of primary energy” in kWh/mz2,
stated in the certificate, shall be noted in all
announcements. Prior to the conclusion of a
contract for sale or lease, the seller or the lessor
respectively shall provide to the purchaser or
lessee respectively the certificate in order for
them to acquaint themselves with it.

Article 35. (Amended, SG No. 105/2016)
The terms and procedure for issuing an energy
performance certificate of a new building shall
be set forth in the ordinance referred to in
Article 48.



Y. 36. (1) Enepruitnure
XapaKTePUCTUKHU Ha CTPAJH B €KCIUIOATAIIHS CE
YCTAaHOBSIBAT C OOCIEJBaHE 3a CHEpPruiiHa
e()eKTUBHOCT.

(2) OOGcnenanero 3a  eHEpruiiHa
e(eKTUBHOCT Ha CIpajid B €KCIUIOATAIHMSA MMa
3a 1esl 1a YCTaHOBM HUBOTO Ha MOTpeOJieHHE
Ha CGHEprus, Ja ONpeneNu CHeuupUIHUTES
BH3MOKHOCTH 32 HaMaJsIBAHETO My U Ja
npenopp4a MEpKM 3a IIOBHIIABaHE Ha
eHepruiiHaTa e()eKTUBHOCT.

(3) ObcnenBaneTo 3aBBPIIBA C TOKIA U
C wW3maBaHe Ha cepTU(UKAT 3a CHEPrUHHH
XapaKTepUCTHKH Ha crpaaara. JlokimaabT u
CepTUPHUKATHT CE MU3TOTBAT MPU YCIOBUATA U
10 pesa Ha Hapeabara mo wi. 48.

Ya. 37. (1) Ceprudunupanero 3a
eHepruiiHa e(eKTUBHOCT Ha Crpagd B
eKcIioaTtauus M Ha 4YacTH OT Crpagu B
eKcIIoaTanusi uMa 3a Iell Ja YAOCTOBEpHU
aKTyaJHOTO ChCTOSIHUE Ha MOTPEeOJIEHUETO Ha
eHeprus B crpaamre, EHEepruitHuTe
XapaKTEpUCTUKU M CHOTBETCTBUETO MM CbC
CKajaTa Ha KJIaCOBETE Ha €HepromnorpelsieHue,
orpeeneHu ¢ Hapeabata o wi. 31, an. 3.

(2) Cepruduuupanero 3a eHepruiiHa
e(EeKTUBHOCT Ha CTPaay B €KCIUIOATAMSA U Ha
YaCTH OT CTpaJid B €KCIUIOAaTalus ce U3BbPIIBA
Bb3 OCHOBAa Ha OOCIIeZIBAHE 3a CHEpruiiHa
e(eKTUBHOCT.

(3) Koraro oTnenHu 4acTu OT crpaja B
eKCIIIoaTanus nMar pa3IM4HO
npenHa3HauyeHne U ca 000coOeHH KaTo
TOINIMHHM 30HHU HW BCjJIKa OT 30HHUTEC HMa
KIuMaTH3upan obeM, mo-manbk oT 90 Ha cTO
OT OOmMs KIMMaTH3UpaH Oo0eM Ha crpajarta,
ceprudukar mo wi. 36, an. 3 ce wu3gama
OTIENHO 3a BCAKa 30Ha IO  CKaia,

Article 36. (1) The energy performance of
buildings in use shall be established by an
energy efficiency audit.

(2) The purpose of an energy efficiency
audit of buildings in use shall be to determine
the level of energy consumption, to identify the
specific opportunities for reducing the said
consumption, and to recommend energy
efficiency improvement measures.

(3) The audit shall be completed with a
report and with the issuing of an energy
performance certificate of the building. The
report and the certificate shall be drawn up
under the terms and according to the procedure
established by the ordinance referred to in
Article 48 herein.

Article 37. (1) The purpose of energy
efficiency certification of buildings in use and
of parts of buildings in use shall be to certify the
current state of energy consumption in the
buildings, the energy performance and the
conformity thereof with the scale of energy
consumption classes as defined in the ordinance
referred to in Article 31 (3) herein.

(2) Energy efficiency certification of
buildings in use and of parts of buildings in use
shall be performed on the basis of an energy
efficiency audit.

(3) Where individual new building units
have a different assigned use and constitute
distinct thermal zones and the air-conditioned
volume of each of the said zones is less than 90
per cent of the total air-conditioned volume of
the building, a certificate under Article 36 (3)
herein shall be issued separately for each zone
according to a scale corresponding to the
assigned use of the zone concerned.

(4) Where there is a thermal zone whereof
the air-conditioned volume is equal to or greater
than 90 per cent of the total air-conditioned



CbOTBCTCTBAIlla Ha MNPCAHASHAYCHUCTO Ha
CbOTBCTHATA 30HA.

(4) Ilpyn HasMuWe HA TOIJIMHHA 30HA C
KJIMMAaTU3UpaH 00eM, PaBeH WJIM MO-TOJISIM OT
90 Ha cTO OT OOmMs KIMMaTH3WpaH o0eM Ha
crpanata, ceprudukarsT mo wi. 36, an. 3 ce
u3JaBa 3a Is1aTta crpajia B ChOTBETCTBUE ChC
CKajata 3a KaTeropusita Crpaad, KbM KOSTO
Ta3u 30Ha PUHAJIJICHKH.

Y. 38. (1) (U3m. — [IB, 6p. 105 ot 2016
r.) Crpagute 3a oOIeCTBEHO OOCTy>KBaHE B
eKCIIoATalusl ¢ pasrbHATa 3aCTPOCHA ILIOI
Hag 250 KB. M W CrpajuTe B EKCILIOATAIUs
MmoJyIeKaT Ha 3aqb/DKUTEIHO O0CIeABAaHE U
cepTudUIMpaHe ¢ U3KITIOUCHUE Ha:

1. MOJIHMTBEHHTE JIOMOBE Ha 3aKOHHO
PETUCTPUPAHUTE BEPOU3IIOBEIaHUS B
CTpaHaTa;

2. BpPEMEHHUTE Crpajd C TUIAHUPAHO
BpEMe 3a M3MOJI3BaHe 10 BE TOANHH,

3. (usm. — JIB, Op. 105 ot 2016 r.)
HEXXWINIIHU CTPaJy ¢ HUCKO MOTpeOsIeHne Ha
€Heprus, WH3MO0JI3BaHM 3a CEJICKOCTOMAaHCKa
JIEHHOCT;

4. IpOU3BOJICTBEHUTE CIPAJAM U YacTU OT
CTpajiy C MPOU3BOICTBEHO NPEAHA3HAYCHHE;

5. OKWIMUIHUTE Crpaad, KOUTO C€
M3MO0J3BaT MO NIpelHa3HaueHue 10 4 mecena
TOAUIIHO WJIM KaTO  ajJTepHaTHBa IIpe3
OTPaHUYEH NEPUOJ OT BPEME B T'OJIMHATA U €A C
OYaKBaHO MOTpeOJIEHNE HA EHEprus, MO-MaJIKo
OT 25 Ha CTO OT OYaKBaHOTO IMpHU
L[EJIOTO/IMIITHO U3II0I3BAHE;

6. (mm. — JIB, 6p. 105 ot 2016 r.)
000coOeHn crpaau ¢ pasrbHaTa 3acTpOeHa
riont 10 50 KB. M.

)

BKJIFOUCHHU B

Crpagm  KyntypHH
o0xBara Ha

LIEHHOCTH,
3akoHa 3a

volume of the building, the certificate under
Article 36 (3) shall be issued for the entire
building in accordance with the scale for the
category of buildings to which the said zone
belongs.

Article 38. (1) (Amended, SG No.
105/2016) All public services buildings in use
with a total floor area of over 250 square metres
and the buildings in use shall be subject to a
mandatory audit and certification with the
exception of:

1. places of worship of the legally
registered religious denominations in Bulgaria;

2. temporary buildings with a planned
time of use not exceeding two years;

3. (amended, SG No. 105/2016) non-
residential ~ buildings  of low  energy
consumptions used for agricultural activities;

4. manufacturing buildings and parts of
buildings with a productive assigned use;

5. residential buildings which are used as
such for either less than four months of the year
or, alternatively, for a limited annual time of use
and with an expected energy consumption of
less than 25 per cent of what would be the result
of all-year use;

6. (amended, SG No. 105/2016) stand-
alone buildings with a total floor area of less
than 50 square metres.

(2) Buildings of cultural merit, included in
the scope of the Cultural Heritage Act, may be
audited for energy efficiency and may be
certified in so far as compliance with certain
minimum energy performance requirements
would not alter the architectural and/or artistic
character of the building.

(3) (Repealed, SG No. 105/2016).

(4) (Amended, SG No. 105/2016) The
owners of any public-services buildings shall be



KyJATYpHOTO HACJIEJICTBO, Morar jga Obaar
oOcJieZiBaHM 3a €HepruiftHa e(eKTUBHOCT W J1a
Obaar cepTuUIMpany, JTIOKOJIKOTO
U3IBJIHEHHETO  HAa  HAKOM  MUHHMAJIHH
W3HUCKBAHUS 32 CHEPTUMHU XapaKTEPUCTUKU HE
BOJM JIO HapylllaBaHE Ha apXUTEKTYpHUTE
I/I/I/IJ'II/I XYOOXKXCCTBCHUTC XAapPaKTCPUCTHUKU Ha
crpanara.

(3) (Orm. — IB, 6p. 105 ot 2016 1.).

(4) (M3m. — 1B, Op. 105 ot 2016 r.)
CoOCTBeHHIIUTE HA Crpaad 3a OOIIECTBEHO
00CITy’)KBaHe ca JUIBKHU Ja U3ITBIHIT MEPKUTE
3a JOCTHraHe Ha MUHUMAIHO H3UCKBAIIUS CE
KJIaC Ha SHEPTUHHO MOTPEOIICHUE, PEANUCaHH
OT IBPBOTO OOCIE/IBAaHE, B TPUTOIUIICH CPOK
OT Jararta Ha NPUEMaHE Ha PE3yJTaTHTE OT
o0crneBaHeTo.

(5) (Mzm. — B, 6p. 105 ot 2016 1.)
Cob6cTBeHMIIUTE HAa Crpaad C pas3rbHara
3acTpoeHa oy Haja 250 KB. M, 32 KOUTO UMa
u3Ja/IeH cepTUHUKAT 33  CHEPrUUHU
XapaKTCPUCTHUKHU, Ca IJIbKHU Ja IIOCTaBAT
ceptudukaTa Ha BUTHO MSICTO B CrpajaTa.

Y. 39. (1) (U3m. — JIB, 6p. 105 ot 2016
r.) Jo wu3maBaHero Ha cepTUHUKAT 3a
S€HeprUiiHU XapaKTepHCTUKKM Ha Crpaja B
eKCIUIoaTalusi, eHepruiHUTE XapaKTePUCTUKH
ce yIOoCTOBepsiBAaT CbC cepTUUKaT 3a
€HEepruiHU XapaKTePUCTHKU Ha HOBA CTpaja.

(2) (U3m. — IB, 6p. 105 ot 2016 r.)
CoOCTBEHHIINTE HA HOBH CTPAIH Ca IITBKHH J1a
OpUIOOUAT TIPU YCIOBUATA U TIO pella Ha TO3U
3aKOH ceprudukar 3a €HEepruiHU
XapaKTepUCTUKU Ha CTpajia B EKCIUIOATaIus B
CpPOK HE MO-paHO OT TPU U HE MO-KBCHO OT 6
TOJMHU OT JaTaTa Ha BBBEXKIAHETO U B
eKCIIIoaTaIusl.

(3) (Usm. — IB, 6p. 105 ot 2016 r.)

CepTudukarhbT 32 eHEPrUiHU XapaKTEePUCTUKU

bound to implement the measures prescribed by
the first audit for achieving the minimum
required energy consumption class within three
years from the date of acceptance of the results
of the audit.

(5) (Amended, SG No. 105/2016) The
owners of public-services buildings with a total
floor area over 250 square metres, for which an
energy performance certificate has been issued,
shall be bound to clearly display the certificate
in the building.

Article 39. (1) (Amended, SG No.
105/2016) Pending the issuing of an energy
efficiency certificate of a building in use, the
energy performance shall be certified by an
energy performance certificate of a new
building.

(2) (Amended, SG No. 105/2016) The
owners of new buildings shall be bound to
obtain an energy performance certificate of the
building according to the terms and procedure
established by this Act not earlier than three and
not later than 6 years from the date of
commissioning of the said building.

(3) (Amended, SG No. 105/2016) The
energy performance certificate of building in
use shall be updated when any of the following
activities are performed and result in altering
the energy performance of the building:



Ha Crpaja B EKCIUIOATallMsl C€ aKTyaJlu3upa
IIPU M3BBPIIBAHETO Ha CIEIHUTE JACHHOCTH,
BOJCIIM 1O TMpOMSHA Ha CHEPruiHuTe
XapaKTEePUCTUKH Ha Crpajiara;

1. npeycTpoicTBO;

2. PEKOHCTPYKIIHS, OCHOBHO OOHOBSIBAHE
WM OCHOBEH PEMOHT, KOraTo ce o00XBalar
Hag 25 Ha CTO OT IUIOLITA Ha BBLHIIHUTE
OTpaXkJalld KOHCTPYKIIMM U €JIEMEHTH Ha
crpajara.

Y. 40. (1) MepkuTte 3a moBUIIaBaHE Ha
eHepruiiHa e(EKTHUBHOCT, KOHMTO ce
NPErnopbYBaT MPU  BCSAKA PEKOHCTPYKIIHS,
OCHOBHO OOHOBSIBAHE, OCHOBEH PEMOHT Ha
crpaja WId Ha 4YacTH OT Crpaja B
€KCILTIOATaIusl, Ce OLICHABAT MO OTHOIICHHUE Ha
TEXHHYECKATa u WKOHOMHYECKATA
[EeNeChoOpa3HOCT 32 M3MOJN3BaHE  HA
QITCPHATHBHU WHCTAJIAIUU U CHCTEMH I10 YL
31, am. 2.

(2) EnepruiinuTe XxapakTepUCTHKH TpsiOBa
na CHOTBETCTBAT Ha MUHUMAaJTHATE
HOPMAaTUBHU HW3HUCKBAHUS, OINpPENEIECHU B
HapeaOara mo ui. 31, an. 4, cneq U3MbIHEHNE
Ha PEKOHCTPYKILIMS, OCHOBHO OOHOBSIBaHe,
OCHOBEH PEMOHT, KOUTO BOJST JI0 IPOMSHA Ha
€HeprUiHUTE XapaKTepPUCTUKH Ha crpajara.

Y. 41. (1) (U3m. — 1B, 6p. 105 ot 2016
r.) Ilpu nponax06a Ha crpaga no wi. 38, an. 1
Npo/JaBaYbT  MPENOCTaBsi HAa  KyllyBada
cepTUdHKaTa 3a E€HEPrHMHU XapaKTepUCTUKU
Ha crpajata, a Tnpu  HOpojakba  Ha
caMoCTOsiITeNIeH O0EKT B Crpaja — 3aBEpeHO
Konwe Ha ceprudukara 3a  CHEPTUHHH
XapaKTEePUCTHKH Ha Crpajara.

(2) (U3m. — 1IB, 6p. 105 ot 2016 1.) Ilpm
OT/IaBaHe IOJ HAaeM Ha crpaja mo 4i. 38, ai. 1
WIM Ha CaMOCTOATENIeH OOeKT B Ccrpajna

1. re-modelling;

2. reconstruction, deep renovation or
major renovation when more than 25 percent of
the external fencing structures and components
of the building are encompassed thereby.

Article 40. (1) The energy efficiency
improvement measures, which are
recommended upon each redevelopment, deep
renovation or major renovation of a building or
of part of a building in use, shall be assessed as
to the technical and economic appropriateness
for use of alternative installations and systems
referred to in Article 31 (2) herein.

(2) Energy performance must conform to
the minimum regulatory requirements defined
in the ordinance referred to in Article 31 (4)
herein, after the execution of a redevelopment,
deep renovation or major renovation that lead to
a change in the energy performance of the
building.

Article 41. (1) (Amended, SG No.
105/2016) Upon the sale of a building under
Article 38 (1) herein, the seller shall provide to
the purchaser the energy performance certificate
of the building, and upon the sale of a self-
contained unit in a building, the seller shall
provide to the purchaser a certified copy of the
energy performance certificate of the building.

(2) (Amended, SG No. 105/2016) Upon
the renting of a building under Article 38 (1)
herein or of a stand-alone unit in a building, the
landlord shall provide to the tenant a copy of



HAaeMOJATENAT IPEJOCTaBs
Konue Ha ceprudukara
XapaKTEepUCTHKH Ha crpajarta.

Ha Haemaresis
3a EHEpPruiHH

(3) (dom. — JIB, 6p. 105 ot 2016 1.)
Korato crpama B ekcruioararusi, 3a KOSTO €
U3/1aJIeH ceptudukar 3a SHEPTUitHI
XapaKTEPUCTHKH, WIH CAMOCTOSITEIICH OOCKT B
Hes € o0siBeHa 3a Mpojax0da WM 3a OTJAaBaHe
0] HAaeM, TIOKa3aTeNAT ClICU(PUYCH TOAMUIICH
pasxon Ha mbpBuuHa eHeprus — KWh/m2,
NOCOUeH B cepTHduKara, ce oTOens3Ba BbB

BCMUKH 00sBU. Ilpenm ckioyBaHeTO Ha
JIoroBopa 3a Ipojaxba MIM 32 HaeM
IIPOJIaBAYbT, CBOTBETHO HAeMOJATEIIAT,

IpeJoCTaBsl 3a 3alo3HaBaHe cepTHdUKaTa Ha
KyIlyBaua, CbOTBETHO Ha HaeMareJsl.

Ya. 42. (M3m. — JIB, 6p. 105 ot 2016 T.)
Jlumara, KOWTO W3BBpIIBAT OOCJIEIBAHE U
cepTUUIMpPaHe  HA  Crpaju,  U3JaBar
cepruduKaT 3a SHEPTrUIHU XapaKTEPUCTUKU Ha
crpauara.

Y. 43. (1) O6cnenBaneTo 3a eHepruitHa
e(eKTUBHOCT, CEePTH(PUIIMPAHETO HA CTPajH,
U3TOTBSIHETO HA OICHKA 32 CHOTBETCTBHE Ha
WHBECTUIIMOHHUTE MPOEKTHU U U3TOTBSHETO HA
OLCHKHN 3a eHepFHﬁHH CIICCTSIBAHUA ce
U3BBPIIBAT OT JIUIA, BIIMCAHU B PETUCTHpA MO
ui1. 44, an. 1, KOuTo:

I. ca TpproBuM MO CMHUCBHIA Ha
TBProBCKUs 3aKOH WM I10 3aKOHOJATEJICTBOTO
Ha JIpyra JAbpkaBa — 4jeHKa Ha EBponeinckus
CBhI03, WIM Ha Jpyra IbpKaBa — CTpaHa IO

CnopazyMeHHETO 3a EBporneiickoro
MKOHOMHMYECKO  IPOCTPAHCTBO, WJIM  Ha
Kondenepanus [selinapus;

2. pasmomaraT C  HEOOXOJUMHTE

TEXHHYECKH  CPEJICTBA,
HapenOara o uwi. 44, ain. 9;

ONpeNeieHd ¢

the energy performance certificate of the
building.

(3) (Supplemented, SG No. 105/2016)
Where a building in use for which an energy
performance certificate has been issued or a
stand-alone unit therein is announced for sale or
rent, the parameter "specific annual expenditure
of primary energy” in kWh/m2, stated in the
certificate, shall be noted in all announcements.
Prior to the conclusion of a contract for sale or
lease, the seller or the lessor respectively shall
provide to the purchaser or lessee respectively
the certificate in order for them to acquaint
themselves with it.

Article 42. (Amended, SG No. 105/2016)
The persons performing an audit and
certification of buildings shall issue an energy
performance certificate of the building.

Article 43. (1) Energy efficiency audits,
certification of buildings, preparing an
assessment of conformity of development-
project designs and preparing energy savings
evaluations shall be performed by persons
entered in the register referred to in Article 44
(1) herein, who or which:

1. are merchants within the meaning given
by the Commerce Act or under the legislation of
another Member State of the European Union,
or of another State which is a Contracting Party
to the Agreement on the European Economic
Area, or of the Swiss Confederation;

2. have at their disposal the requisite
technical devices, specified in the ordinance
referred to in Article 44 (9) herein;

3. have at their disposal the requisite staff:
energy efficiency consultants who meet the
requirements of the ordinance referred to in
Article 44 (9) herein and:



3. pa3moyarat ¢ HEOOXOUMHUS TIEPCOHAI
— KOHCYJITaHTH TIO €HepruiiHa e(eKTHUBHOCT,
KOUTO OTroBapsAT Ha W3UCKBAHUSATA Ha
HapeaOara 1o wi. 44, ai. 9 u:

a) (u3m. — JIB, Op. 105 ot 2016 r.) mmar
CpPEeIHO TEXHHUYECKO OOpa3oBaHHE, BHCIIE
o0Opa3oBaHHe WK NMPUA0OUTA HaAyYHA CTEIICH B
oOnact Ha BHCULIETO oOpa3oBaHue
"TexHuuyecku  Hayku', 3aBBPIICHO  WJIH
npusHato B PemyOnuka beirapus, unm cpenHo
TEXHUYECKO oOpa3oBaHue, BHCILIE
o0pa3oBaHUe WU NPUA00UTA HAYyYHA CTETICH B
€KBUBAJICHTHA obmact Ha BHCILIETO
oOpa3oBaHHe B Jpyra Ibp)KaBa — UYIEHKA Ha
EBponeiickust cbr03, Ui B Jpyra AbpiKaBa —
ctpana no Criopasymenueto 3a EBponeiickoTo
MKOHOMUYECKO  MPOCTPAHCTBO, WJIM B
Kondenepanus [IBetinapus;

0) (m3m. — JIB, Op. 105 ot 2016 T.) mmar
OpUIOOUT CTaX IO CHELHATHOCTTa Clen
3aBbpLIBaHE HAa 0OPA30BaHUETO — HE MO-MAJIKO
oT 6 TOAMHM 3a JMLATa CbC CPEIHO
TEXHUUYECKO 00pa3oBaHUe, HE IO-MAJIKO OT TPU
TOJMHM 32 JHIara ¢  oOpa3oBaTeiHo-
KBaJM(UKAIlMOHHA CTerneH "OakanaBbp' U He
Ho-MaJIko OT JB€ TOJMHM 3a JHIaTa ¢
00pa3oBarenHO-KBaTU(PUKAIIMOHHA CTerneH
"MarucTep" ¥ 3a JIMLaTa C Hay4Ha CTEIEH;

B) (m3m. — /IB, Op. 105 ot 2016 r.)

MpUuTe)KaBaT yYAOCTOBCPCHUC 3a YCICHIHO
ITOJIOXKCH U3INT 3a IIOBHUIIIaBaHC Ha
KBaIII/Iq)I/IKaHI/IﬂTa 3a HU3BBPIIBAHE Ha

JNEHHOCTUTE MO Ta3uW aiauHes BBB BUCIIU
YUYWIMING, OOydJaBallyd 10 CIEIHATHOCTH B

obmact Ha BUCULIETO oOpa3oBaHue
"TexHU4eCKH Haykn'", npodecroHantHu
HaIpaBJICHUSA "Enepreruxa',
"EnexTpoTexHuKa, €JICKTPOHHKA u

aBTomMaTtuka" U "ApPXMUTEKTypa, CTPOUTEICTBO
U reoje3us’, aKpeIUTUPAaHU IO 3aKOHA 3a
BHCIIETO 00pa3oBaHMe, WIH M0 CHEeIHATHOCTH
B GKBHMBAJEHTHM  oOOJacT Ha  BHCLIE
obpasoBanue U MpodeCcHOHaTHN HAMPABIICHHUS,

a) (amended, SG No. 105/2016) have
secondary technical education, higher education
or an acquired academic degree in field of
Technical Sciences completed or recognized in
the Republic of Bulgaria or secondary technical
education, higher education or an acquired
academic degree in the equivalent field of
higher education in another member state of the
European Union or in another state which is a

party to the European Economic Area
Agreements or in the Confederation of
Switzerland,;

(b) (amended, SG No. 105/2016) have
acquired a length of service in the speciality
after completion of the education - of not less
than 6 years for holders of secondary technical
education, not less than three years for holders
of an educational qualification degree of
Bachelor, and not less than two years for
persons holding an educational qualification
degree of Master or holding a science degree;

c) (amended, SG No. 105/2016) hold a
certificate of successfully passed exam for
raising their qualification for performing the
activities under this paragraph in higher
education institutions teaching their students in
specialities in the field of Technical Sciences,
professional profiles of Energy, Electrical
Equipment,  Electronic  Equipment  and
Automation and Architecture, Construction and
Geodesy accredited under the Higher Education
Act or in specialities in equivalent fields of
higher education and professional profiles
accredited under the applicable legislation in
another member state of the European Union, in
a state which is a party to the European
Economic Area Agreement or in Switzerland.

(2) Energy efficiency audits, certification
of buildings, preparing an assessment of
conformity of development-project designs and
preparing energy savings evaluations for
Category Five buildings according to Item 5 of
Article 137 (1) of the Spatial Development Act,
with the exception of public-services buildings
of this category, may also be persons entered in
the register referred to in Article 44 (1) herein,



aKpeIUTUPaHU o CBOTBETHOTO
3aKOHOJIaTEJICTBO B JApyra JIbp)KaBa — YJICHKA
Ha EBponeickusi cbio3, WK B Jpyra Jbp:KaBa
— crpana 1o  CnopazymeHuero  3a
EBporeinckoTo MKOHOMHUYECKO MPOCTPAHCTBO,
i B Kondeneparus LBeinapus.

(2) OOGcnenBanero 3a  eHEpruiiHa
e(EeKTUBHOCT, CEPTU(PHUIMPAHETO HA CrPAIH,
U3TOTBSIHETO Ha OIICHKA 3a ChOTBETCTBHE Ha
WHBECTUIIMOHHUTE MPOSKTU U U3TOTBSHETO HA
OLICHKH 32 €HEprUilHH CIIEeCTSABAaHHUA 3a Crpaju
nera kareropusi cbrimacHo wi. 137, an. 1, 1. 5
OoT 3aKoHa 3a YCTPOHCTBO HAa TEPUTOPHTA, C
U3KIIOYCHWE Ha CTpajay, NpeJHa3HAYCHU 32
o0mIecTBeHO 00CIyXBaHE OT Ta3u KaTeropws,
MOJKE JIa C€ M3BBPINBAT U OT JIUIIA, BIICAHUA B
peructbpa no wi. 44, an. 1, kouto:

1. ca pusmvecku ua — KOHCYATAHTH 110
eHepruiiHa e)eKTUBHOCT, KOUTO OTTOBapsT HA
W3UCKBaHMATA HA HapenOaTa mo 4. 44, an. 9;

HEOOXOUMUTE
OmpeselieHu  C

2. pazmonaraT ¢
TEXHHYECKH  CPEJICTBA,
HapenOara o uwi. 44, an. 9;

3. (m3m. — 1B, Op. 105 ot 2016 r.) umar
CpPEIHO TEXHHUYECKO oOpa3oBaHHE, BUCIIE
o0Opa3oBaHue WU NPUA00HTA HAy4YHA CTETIEH B
obnact Ha BHCUIETO oOpa3oBaHue
"TeXxHHYeCKH  HaykKH', 3aBBPIICHO  WJIH
npusHato B PenyOnuka bearapus, unu cpeaHo
TEXHUYECKO oOpa3oBaHue, BHCLIE
0o0pa3zoBaHue WM TPUI00NTA HAYUYHA CTETICH B
€KBHBAJICHTHA obmnact Ha BHUCULIETO
oOpa3oBaHHe B Jpyra Ibp)kaBa — UJEHKA Ha
EBponelickus cbi03, UM B JIpyra AbpikaBa —
crpaHa 1o Cnopa3zymeHueto 3a EBponenckoTo
MKOHOMHMYECKO  IPOCTPAHCTBO, WJIU B
Kondenepanus [selinapus;

4. (mam. — 1B, 6p. 105 ot 2016 r.) mmar
OpUAOOUT CTaX TI0 CHCIHATHOCTTA CJIEN
3aBbpIIIBaHE HA OOPA30BAHUETO — HE TO-MAJIKO
oT 6 TOAMHM 3a JUIATa CbhC CPEIHO

who:

1. are natural-person energy efficiency
consultants who meet the requirements of the
ordinance referred to in Article 44 (9) herein;

2. have at their disposal the requisite
technical devices, specified in the ordinance
referred to in Article 44 (9) herein;

3. (amended, SG No. 105/2016) have
secondary technical education, higher education
or an acquired academic degree in field of
Technical Sciences completed or recognized in
the Republic of Bulgaria or secondary technical
education, higher education or an acquired
academic degree in an equivalent field of higher
education in another member state of the
European Union, in another state which is a

party to the European Economic Area
Agreements or in the Confederation of
Switzerland,;

4. (amended, SG No. 105/2016) have
acquired a length of service in their speciality
after completion of the education - of not less
than 6 years for persons who have completed
secondary technical education, not less than
three years for holders of an educational
qualification degree of Bachelor, and not less
than two years for holders of an educational
qualification degree of Master and for holders
of an advanced scientific degree;

5. (amended, SG No. 105/2016) hold a
certificate of successfully passed exam for
raising their qualification for performing the
activities under this paragraph in higher
education institutions teaching their students in
specialities in the field of Technical Sciences,
professional profiles of "Energy", "Electrical
Equipment,  Electronic = Equipment  and
Automation™ and "Architecture, Construction
and Geodesy" accredited under the Higher
Education Act or in specialities in equivalent
fields of higher education and professional
profiles accredited wunder the applicable
legislation in another member state of the
European Union, in another state which is a
party to the European Economic Area
Agreement or in Switzerland.



TEXHUYECKO 00pa3oBaHKe, HE MO-MaJIKO OT TPH
rOJMHU 3a JMuarta ¢  oOpa3oBaTelHo-
KBaJTM(HUKAIIMOHHA CTereH "OakanaBbp" M HE
MO-MajJKoO OT JIB€ TOJAMHM 3a JHIara ¢
o0pa3oBaTeHO-KBATH(PUKAITMOHHA CTEeneH
"MarucTbp" M 3a JIMIaTa ¢ Hay4Ha CTEICH;

5. (m3m. — JIB, 6p. 105 or 2016 r.)

IMpUTEC)KaBaT yYAOCTOBCPCHUC 34  YCICIIHO
ITOJIOKCH HU3IIUT 3a IIOBHUIIIABaHC Ha
KBa.HI/I(l)I/IKaI_[I/ISITa 3a HU3BBPIIBAHC Ha

JNEHHOCTUTE IO Ta3uW ajuHes BBB BUCIIU
yuniuia, oOydaBamy MO CHCIHATHOCTH B

obmact Ha BUCIIETO oOpa3oBaHue
"TexHUYeCKU Hayku'", npoeCHOHAITHU
HaIpaBJICHUsA "Enepreruxa",
"EneKkTpoTexHukKa, €JICKTPOHHKA 51

aBToMatuka" M "ApPXUTEKTypa, CTPOUTEIICTBO
u rTeonesus", akpeAUTHUPAHH IO peaa Ha
3akoHa 3a BHCIIETO O00pa3oBaHUE, WU IO
CICIUAIHOCTH B CKBUBAICHTHH O00JIACT Ha
BUclle oOpa3oBaHue U  MpodecroHalHU
HaIlpaBJICHUs, aKPEAUTHPAHU TIO CHOTBETHOTO
3aKOHOJIaTEJICTBO B JApyra JIbpKaBa — YJICHKA
Ha EBponeickusi cbio3, WK B Jpyra JbpKaBa
— crpana 1o  Cnopa3ymeHuero  3a
EBporneinckoTo MKOHOMHUYECKO MPOCTPAHCTBO,
win B Kondenepanus [Betinapus.

(3) Kpayndukanusita Ha KOHCYJITAHTUTE
Mo eHepruiiHa e(heKTUBHOCT ce MPUI00MBa Ha
JIBE€ HUBA:

. HMBO 1 — MMar KOMIIETEHTHOCT 3a
U3BBpIIBAaHE Ha JeiHocTuTe Mo ain. | 3a
BCUYKU KaTEropuM Crpaju chriacHo wi. 137,
an. | or 3akoHa 3a YCTpPOHCTBO Ha
TEPUTOPUSITA U HOMEHKJIATypaTa Ha BHUJOBETE
CTPOEXKH 1o OTJEIIHUTE KaTeropuy,
ompeneneHa ¢ Hapenbarta mo wi. 137, aim. 2 ot
3aKoHa 3a yCTPOMCTBO Ha TEPUTOPUSATA,

2. HUBO 2 — MMaT KOMIIETEHTHOCT 3a
U3BbpIIBaHE Ha JeiiHocTuTe Mo ai. | 3a
CrpaauTe MeTra Kareropus chrylacHo 4i. 137,
an. 1, 7. 5 or 3akoHa 3a YCTpPONCTBO Ha
TEPUTOPUSITA U HOMEHKJIATypaTa Ha BHUJOBETE

(3) Energy efficiency consultants shall
attain qualification at two levels:

1. level 1: competent to perform the
activities under Paragraph (1) for buildings of
all categories according to Article 137 (1) of the
Spatial Development Act and the nomenclature
of the types of construction works by individual
category, established by the ordinance referred
to in Article 137 (2) of the Spatial Development
Act;

2. level 2: competent to perform the
activities under Paragraph (1) for Category Five
buildings according to Item 5 of Article 137 (1)
of the Spatial Development Act and the
nomenclature of the types of construction works
by individual category, established by the
ordinance referred to in Article 137 (2) of the
Spatial Development Act, excluding public-
services buildings of the same category.

(4) The persons referred to in Paragraph
(1), including the staff hired thereby, and the
persons referred to in Paragraph (2), shall not
have the right to perform energy efficiency
audits and certification and/or energy efficiency
conformity assessment of the designs of a
building where the said persons are:

1. designers of the building;

2. developers and/or
machines,  facilities  and
equipment of the building;

3. participants in the operation of the
building;

4. participants in the implementation of
energy saving measures in the building.

(5) The energy efficiency consultants
referred to in Item 3 of Paragraph (1) may
participate in the teams of not more than two
persons under Item 1 of Paragraph (1) and
under Item 1 of Article 59 (1) herein.

(6) The energy efficiency consultants,
who have performed an energy efficiency audit
of a building, may not perform an energy
efficiency audit before the implementation of
the energy savings measures prescribed in the
audit to prove the implementation of the
measures prescribed, as well as an evaluation to

suppliers  of
technological



CTPOEKHU 15{0) OTJCITHUTE KaTeropuu,
ompeneneHa ¢ Hapenbara mo wi. 137, ai. 2 ot
3aKkoHa 3a YCTPOMCTBO Ha TepUTOpHsTa, 0€3
crpaguTe 3a OOIIEeCTBEHO OOCTy)XKBaHE OT
chIaTa KaTEeropusi.

(4) Jlupmata mo an. 1, BKJIIOYHUTEIHO
HAETHUAT OT TSAX MEPCOHAN, KaKTO M JIMIATa 110
aJl. 2 HAMAT IpPaBo J1a U3BBPIIBAT O0CIIEABAHE
U cepTHU(UIUpPAHE 32 eHepruifHa e)eKTUBHOCT
W/UIH OLIEHKA 3a CHOTBETCTBHE 33 CHEpruiiHa
e(EeKTUBHOCT Ha TPOEKTHTE Ha Crpajara,
KOraro ca:

1. mpoeKTaHTHU Ha crpajaTa;
2. CTpOWTEIW W/WIW JIOCTaBUUIIA HaA
MAIlliHU, CHOPBKCHUS M  TEXHOJOTHYHO

00opy/IBaHE HA Crpajara;

3. y4YacTHMIIM B EKCIUIOATalMsATa Ha
crpanara;

4. yYacTHUIIM B H3IBIHCHUETO Ha
€HEeproCIecTsBAIld MEPKH B CTpajaTa.
(5) Koncynrantute 1O  €HepruiiHa

e(eKTUBHOCT Mo ai. 1, T. 3 MoraT ga ydactBar
B €KUIIMTE HA HE IOBeUe OT JIBE JIMIA 10 al. 1,
T. l mmo um. 59, an. 1, 1. 1.

(6) Koncynranture 10 eHepruiiHa
e(EeKTUBHOCT, U3BBPIIMIN OOCIeIBaHE 3a
eHepruiiHa e(eKTUBHOCT Ha crpaja, Hpeau
U3ITBITHEHHE Ha MPEIIICaHUTE B
00CIIeZIBAHETO E€HEProCHecTsBall MEpPKU, He
MoraT Ja M3BBpIIBAT  oOcieABaHe  3a
eHepruiiHa  e(peKTUBHOCT 3a  JIOKa3BaHe
U3ITBIIHEHUETO Ha TIPEANMCAaHUTE MEPKH, KAaKTO
U OIICHKA 3a JIOKa3BaHE Ha JIOCTUTHATHTE HUBA
Ha CHEPTUHHU CIECTSBAaHHUS B pE3yiTaT oOT
U3IIBJIHEHUETO Ha T€3H MEPKH.

(7) KpM nmokmama oT oOCienBaHETO ce
mpuiara  JeKiapanus  3a  JIMInca  Ha
oOcrosTencreara 1mo ain. 4 u 6.

prove the levels of energy savings obtained as a
result of the implementation of the said
measures.

(7) A declaration on non-existence of the
circumstances referred to in Paragraphs (4) and
(6) shall be attached to the audit report.



Yn. 44. (1) AreHmustra BIHCBAa B
nyOJIuYeH perucTsp auiara mno wi. 43, an. 1 u
2 10 TAXHO MUCMEHO UCKaHE.

(2) KpM mucMeHOTO HMCKaHe 1o ail. 1 ce
MpUJIArar:

1. 3a mummara mo wi 43, am 1 -
JIOKYMEHTH, yJIOCTOBEPSBAIIN
obcrogrencreara mo 4. 43, an. 1, 1.1 — 3;

2. 3a quuara mo wi. 43, an. 2:

a) JOKYMEHTH, KOWUTO YyIOCTOBEpSBAT
obcrogTencTara mo 4ui. 43, an. 2, 1.3 - 5;

0) nexmaparus o 4i. 43, ai. 2, T. 2.

(3) ArennmsaTa W3gaBa Ha BIHCAHUTE B
perucTppa JMIlAa  YIAOCTOBEPEHHUS  Cpelry
3amialiaHe Ha Takca, ompesereHa ¢ Tapudara
mo ui. 75, an. 1.

(4) Arenmusta OTKa3Ba Ja BIIUIIE B
perucThpa JHIaTa, KOUTO HE OTroBapsT Ha
W3UCKBaHMATA 110 WiI. 43, ait. 1 v 2.

(5) VYnmocroBepeHHMETO 3a BIHCBaHE B
pPEerucThpa WM MOTHBHUPAHUAT MHCMEH OTKa3
3a BIIMCBAHC CC HU34aBaT OT HUIIIBJIHUTCIIHUA
TUPEKTOpP Ha areHIusATa MpU YCIOBUSATA U B
CpOKOBeETE, NPEIBUICHU B
AMUHUCTPATUBHOMPOIIECYATHUS KOJCKC.

(6) CpoxkbT HA  BaJIUTHOCT  Ha
YJIIOCTOBEPEHUETO 3a BIIMCBAHE B PETUCTHPA ©
5 roguHM.

(7) Cnem wu3TMuyaHe Ha CpoKa Ha
BaJIMJTHOCT HA yJIOCTOBEPEHUETO 32 BIIMCBAHE B
pPETHUCTBpPA Ce U3JlaBa HOBO YIOCTOBEPEHHUE 3a
BIIMCBaHE CJIE/l MPEJCTaBsSHE Ha JEeKIapalus,
ye HsAMa MPOMsHa B 00CTOSITeNICTBATa O all. 2,
WK Ha CHOTBETHUTE JOKYMEHTH P MPOMSHA

Article 44. (1) The Agency shall enter the
persons referred to in Article 43 (1) and (2)
herein in a public register upon a request in
writing therefrom.

(2) The following documents shall be
attached to the request in writing referred to in
Paragraph (1):

1. applicable to the persons referred to in
Article 43 (1) herein: documents certifying the
circumstances referred to in Items 1 to 3 of
Article 43 (1) herein;

2. applicable to the persons referred to in
Article 43 (2) herein:

@) documents certifying the
circumstances referred to in Items 3 to 5 of
Article 43 (2) herein;

(b) a declaration referred to in Item 2 of
Article 43 (2) herein.

(3) The Agency shall issue certificates to
the persons entered in the register in
consideration of payment of a fee fixed by the
rate schedule referred to in Article 75 (1) herein.

(4) The Agency shall refuse to enter in the
register any persons who or which do not meet
the requirements covered under Article 43 (1)
or (2) herein.

(5) The certificate of entry into the register
or the reasoned refusal of entry in writing shall
be issued by the Executive Director of the
Agency under the terms and within the time
limits provided for in the Administrative
Procedure Code.

(6) The term of validity of the certificate
of entry into the register shall be five years.

(7) After the expiry of the term of validity
of the certificate of entry into the register, a new
certificate of entry shall be issued after
presentation of a declaration to the effect that
the circumstances referred to in Paragraph (2)
have not changed or of the relevant documents
upon a change in the circumstances referred to
in Paragraph (2).

(8) A refusal of entry into the register
shall be appealable according to the procedure



B oOcrogATencTBara mo ai. 2.

(8) Otka3pT 3a BIOMCBAaHE B PETUCTBPA
NOJIC)KM Ha oOXajlBaHe IO pena Ha
AJIMUHHCTPAaTUBHOIPOIIECYATHHSI KOZJEKC.

(9) Oo0ctosTenctBara 1o  wi. 43,
MOJJIe)KAIM Ha BIHMCBaHE, PEABT 3a BIHCBAHE
B PETUCTHpA U 3a MOJTyyaBaHe Ha HH(popMaIws,
KaKTO M YCJIOBHSATA M PEIbT 3a MPHIOOHMBAHE
Ha kBanmdukarms no wi. 43, an. 1, 1. 3, OykBa
"B" m an. 2, T. 5 ce ompenenaT ¢ Hapenoa,
M3/1aJiecHa OT MUHUCTBhPAa Ha EHEpreThkKara u
MUHHCTBbpPAa Ha PETHOHAIHOTO pa3BUTHE U

0J1aroycTpOMCTBOTO.

Yia. 45. Aredmusara 3ajiddyaBa  OT
perucTbpa JuIaTa, MOJYyYUIN YIOCTOBEPECHUS
C TMpaBo Ja W3BBPIIBAT OOCIeIBaHE 3a
eHepruiina e(eKTUBHOCT, KOTaTo:

1. mpecTaHaT Aa OTroBapsT Ha HIKOE OT
ycioBusTa o wi. 43, an. 1 uim 2;

2. ca TpEeICTaBWIM HEBSIpHA JeKJIaparus
mo ui. 44, an. 2, T. 2, 6ykBa "0";

3. ca HapyIIWUIN W3MCKBAaHUATA Ha 4. 43,
an. 4, 5 wnu 6;

4. ca HU3BbPHININ CUCTCMHU HAPYIICHUA
M0 TO3M 3aKOH, YCTAHOBCHHU C BJIC3JIM B CHJIA
HaKa3aTCJIHU ITOCTAHOBJICHUA

5. ca 00sIBEeHU B HECHCTOSTECITHOCT HJIH B
JIUKBU A,
6. (moBa — JIB, 6p. 105 ot 2016 1.) e

IIOCTBITNIIO UCKAHE Ha JIMICTO,

7. (moBa — JIB, 6p. 105 ot 2016 T.) HE €
3as1BEHO HM37aBaHe Ha HOBO YAOCTOBEpEHHUE 3a
BIIMCBaHE B PETUCTHPA;

8. (moBa — JIB, Op. 105 or 2016 r1.)

IOPUIUYICCKOTO JIULe NI CAHOJINYHUAT

established by the Administrative Procedure
Code.

(9) The circumstances subject to entry,
covered under Article 43 herein, the procedure
for entry into the register and for obtaining
information, as well as the terms and procedure
for the attainment of qualification under Item 3
(c) of Article 34 (1) and Item 5 of Article 43 (2)
herein, shall be determined by an ordinance
issued by the Minister of Energy and the
Minister of Regional Development and Public
Works.

Article 45. The Agency shall strike from
the register the persons who or which have
received certificates entitling them to perform
energy efficiency audits where:

1. they cease to fulfil any of the conditions
referred to in Article 43 (1) or (2) herein;

2. have submitted an untrue declaration
under Item 2 (b) of Article 44 (2) herein;

3. have breached the requirements of
Article 43 (4), (5) or (6) herein;

4. have committed systematic violations
under this Act, ascertained by enforceable
penalty decrees;

5. have been adjudicated in bankruptcy or
wound up;

6. (new, SG No.
submitted a request;

7. (new, SG No. 105/2016) have failed to
apply for a new certificate of registration in the
register to be issued;

8. (new, SG No. 105/2016) when the legal
entity or the sole proprietor have been deleted
from the commercial register and in the cases
under Article 43, Paragraph 2, Item 1 - upon
death or judicial disability of the natural person.

105/2016) have



TBPrOBEll Ca 3aJMYEHU OT ThPrOBCKUSA
perucTwp, a B ciaydaute o wi. 43, an. 2, 1. 1 —
MIPU CMBPT WUITU TIOCTABSIHE TIO/1 3aIIPEIICeHHE Ha
(U3UYECKOTO JIHIIE.

Ya. 46. (1) Jlunara mo . 43, an. 1 u 2
IPEJICTaBAT B areHIusATa €XeroJHo He Io-
KbCHO OT 31 siHyapu Ha TeKyllaTa KajJeHJapHa
roJMHa CIUCBHK HA CrpajudTe, 3a KOUTO ca
U3BBPIIAIN ACHHOCTH 0 Wwi. 43, an. 1 u/unm 2
pe3 MpeaxoaHaTa roAnHa.

(2) CouchkbT 1o an. 1 ce U3roTBs MO
oOpasen, yTBBPJEH OT  W3MBJIHUTEITHUS
JTUPEKTOp Ha arcHIUsATa, M C€ MPEICTaBsS Ha
XapTHUEH M HA JICKTPOHEH HOCUTEIL.

Y. 47. (1) CeptudukarsT 3a CHEPTUUHA
XapaKTepUCTUKU Ha Crpajia B €KCILIoaTalus €
ChC CPOK Ha BAIUIHOCT 10 10 ronunu.

(2) Cnen w3tMuaHe Ha cpoka mo ai. |
COOCTBEHUKBT Ha Crpajara € JIbXKEeH Ja
npuao0re TO pefa Ha TO3HM 3aKOH aKTyaleH
cepTuduKaT 3a eHEPrUuitHN XapaKTEPUCTUKH Ha
crpanara.

(3) CpoxbT HA BaJIMIHOCT MO ai. 1
3amoyBa Jla Teue OT JaraTa Ha W3/laBaHe Ha
ceprudukara, a B cirydaute no wi. 24, 1. 18 u
19 ot 3akoHa 32 MECTHUTE JAHBLU U TaKCH —
OT HAYaJOTO Ha TOJMHATA, CJI/IBAIlla TOINHATA
Ha U3/7]aBaHe Ha cepTudukara.

Yn. 48. VYcnoBusata w©  pexpT 3a
U3BBpIIBAHE Ha oOOCIeJBaHE 3a EHEepruiiHa
e(eKTUBHOCT U cepTU(UIMpaHe HA CTpalid, Ha
YaCTH OT CTpajy, KaKTO U YCJIOBHUATA U PEIBT
3a M3rOTBSHE HAa OlLEHKa Ha EHepruiHuTe
CIIECTSABAaHUS CE€ OMNpeAeNnaT ¢ Hapeaoda,
u3JazieHa OT MUHHUCThPAa Ha €HepreTukara u
MHUHHCTBpa Ha PETHOHATHOTO pa3BUTHE H

Article 46. (1) Annually, not later than the
31st day of January of the current calendar year,
the persons referred to in Article 43 (1) and (2)
shall submit to the Agency a list of the
buildings for which they performed activities
under Article 43 (1) and/or (2) herein during the
previous year.

(2) The list referred to in Paragraph (1)
shall be compiled according to a template
endorsed by the Executive Director of the
Agency and shall be submitted on a paper-based
and electronic data medium.

Article 47. (1) An energy performance
certificate of a building in use shall have a term
of validity not exceeding ten years.

(2) After the expiry of the term of validity
referred to in Paragraph (1), the owner of the
building shall be obligated to obtain an up-to-
date energy performance certificate of the
building according to the procedure established
by this Act.

(3) The term of validity referred to in
Paragraph (1) shall begin to run as from the
issuing date of the certificate, and in the cases
referred to in Items 18 and 19 of Article 24 of
the Local Taxes and Fees Act, as from the
beginning of the year following the year when
the certificate was issued.

Article 48. The terms and procedure for
performing an energy efficiency audit and
certification of building, of parts of buildings,
as well as the terms and procedure for preparing
an energy savings evaluation, shall be
established by an ordinance issued by the
Minister of Energy and the Minister of Regional
Development and Public Works.



0J1aroycTpoicTBOTO.

Paszpnea 111
IIpoBepka 3a eHepruiHa
e(peKTUBHOCT HA
OTOILUIMTEJHH MHCTAJIAUM C
BOJOTPEHMU KOTJIM U
KJIMMATHYHUA UHCTAJIALUN B
crpaau

Yn. 49. IlpoBepkata 3a eHepruiiHa
e(eKTUBHOCT HA OTOIUIMTENIHU MHCTAJIALUK C
BOJIOIpENHU KOTJIU u KJIMMaTUYHU
MHCTAJJalMM B Crpagd HMa 3a 1Lel
YCTAaHOBSIBAHE HHMBOTO Ha €(QEKTHUBHOCT IPH
TAXHATa eKCIUloaTalus U WACHTUGULMPAHE Ha
MEPKH 32 HEMHOTO ITOBUIIABAHE.

Y. 50. (1) Ha mpoBepka 1o pena Ha TO3U
3aKOH MMOAJIeKAT OTOIJIMTEHU MHCTAJAlUH C
BOJIOTPEHN KOTIM B Crpagd C TIOJE3Ha
HOMMHAJIHA MOIIHOCT 3a OTOIUIEHHE Ha
nomerienus Hax 20 kW.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 105 ot 2016 1.) B
3aBUCHUMOCT OT WHCTaJIMpaHaTa MOIIHOCT H
BHJIA Ha W3TOJI3BaHaTa eHeprus
OTOIUTMTEITHUTE WHCTAJIAIMA C BOJOTPEUHU
KOTJIH MoJIIeXKaT Ha 3aIbJDKUTEITHA
NepUoOANYHA  TPOBEpKa eHepruiiHa
e(eKTUBHOCT BEIHBX Ha:

3a

1. Bcexku 6 TOAWMHHU — 3a OTOIIJIMTCIHH

WHCTAJIAIIMA ¢ BOJOTPEHHW  KOTIM  HA
OpPUPOJIEH Ta3 ¢ eAWHWYHA HOMHUHAIIHA
mormmHocT Ham 20 kW  mo 100 kW

BKIIOYHUTCIIHO,

2. BCEKHM 4 TOOWHU — 34 OTOIUIMTEIIHU
WHCTAJallid C BOJOTPEHHU KOTIM HA TEYHO

Section 111
Energy Efficiency Inspection of
Heating Systems with Hot-
Water Boilers and Air-
Conditioning Systems in
Buildings

Article 49. The purpose of energy
efficiency inspection of heating systems with
hot-water boilers and air-conditioning systems
in buildings shall be to establish the level of
efficiency in the operation thereof and to
identify measures for improvement of the said
efficiency.

Article 50. (1) Systems used for heating
buildings with hot-water boilers of an effective
rated output for space heating purposes of more
than 20 kW shall be subject to inspection
according to the procedure established by this
Act.

(2) (Amended, SG No. 105/2016)
Depending on the installed capacity and the
type of energy used, the heating systems with
hot-water boilers shall be subject to mandatory
periodic energy efficiency inspection:

1. every 6 years: for heating systems with
hot-water boilers fired by natural gas of a single
rated output of more than 20 to 100 kW
inclusive;

2. every 4 years: for heating systems with
hot-water boilers fired by liquid or solid fuel of
a single rated output of more than 20 kW to 100
KW inclusive and by natural gas of a single
rated output of more than 100 kW,

3. every two years: for heating systems
with hot-water boilers fired by liquid or solid



WM TBBPJO TOPUBO C €IMHUYHA HOMHHAJIHA
mormHoct Hanm 20 kW  mo 100 kW
BKJIFOYUTEIIHO, U Ha MPUPOJIEH ra3 ¢ eAUHUYHA
HOMHUHaJIHA MomHOCT Hax 100 kW;

3. BCEKHM 1B TOJMHU — 3a OTOILTUTEIHH
WHCTANIAl[Md C BOJOTPEHHHM KOTIU HA TEYHO
WIA TBBPIO TOPUBO C €AMHUYHA HOMHHAIHA
morHocT Hag 100 kW.

(3) IIpoBepkara mo ai.
OIICHKA HA:

2 BKJIIOYBa

1. cbecrostHMEeTO U (DYHKIIMOHUPAHETO Ha

JOCTBIIHUTC qaCTu oT OTOIINIMTCIIHUTC
HHCTAJIalkM Ha  CrpaguTe, BKIOYUTCIHO
BO,Z[OFprIHPITC KOTJIH, CHUCTCMUTC 3a
YIIpaBJICHUC Ha TOIIJIOIIOJABAHETO n

HUPKYJITAUOHHUTE ITOMIINU;

2. koe(uIeHTa Ha TIOJIC3HO JICHCTBUE HA
BOJIOTPEHHUTE KOTJIM — CaMO 3a BOJOTPEHHU

KOTJIM C €AMHNYHA HOMHWHAJIHA MOIIIHOCT Hald
50 kKW;

3. opa3MepsBaHETO Ha BOJOTPEUHUTE
KOTJIM B CHOTBETCTBHE C HYXIUTE OT
OTOTUICHHE Ha Crpajara.

(4) Omenkara mo an. 3, T. 3 He ce
U3BBPIIBA, aKO B TMEpUOJa MEXAYy [IBE
INPOBEPKM HEC Ca HUSBBPHICHHM IIPOMCHHU B
OTOIUTMTENTHATA CUCTeMa WM B M3UCKBAHUATA
OTHOCHO OTOIUICHUETO Ha CTpajaTa.

(5) [TIlpoBepkaTa Ha OTOIUTUTEIHUTE
MHCTAJJAlMM  C  BOJOIPEMHM KOTIM  C€
U3BBpIIBA Mpe3 OTOIUIUTENIHUSA MEpHoJ] NpU
paboTemM  OTOIUIUTENHM  WHCTANallUd  C
BOJIOTPEMHU KOTJIH.

(6) IIbpBata mpoBepka Ha MHCTaJIUpPaHU
BOJOIPEHM KOTJIM B HOBU CIpaju ce
U3BBpIIBA B O0OXBaTa Ha OOCIEABAHETO 3a
eHepruiiHa e(eKTUBHOCT Ha crpajara clejn
BBBEXK/IAHETO 1 B €KCILJIOATALUS.

fuel of a single rated output of more than 100
KW.

(3) The inspection under Paragraph (2)
shall include an assessment of:

1. the condition and functioning of the
accessible parts of building heating systems,
including the hot-water boilers, the heat supply
control systems and the circulation pumps;

2. the efficiency of hot-water boilers: only
for hot-water boilers of a single rated output of
more than 50 kW;

3. the sizing of the hot-water boilers
compared with the heating requirements of the
building.

(4) The assessment referred to in ltem 3 of
Paragraph (3) shall not be carried out as long as
no changes were made to the heating system or
as regards the heating requirements of the
building in the period between two inspections.

(5) The inspection of heating systems with
hot-water boilers shall be performed during the
heating period while the heating systems with
hot-water boilers are in operation.

(6) The first inspection of hot-water
boilers installed in new buildings shall be
performed within the scope of the energy
efficiency audit of the building after the
commissioning thereof.



Y. 51. (1) Ha npoBepka 1o pena Ha TO31
3aKOH TOJUIekKAT KIMMATHUYHUTE UHCTATIAIUHU B
Crpajli ¢ HOMHHAJHA EJIEKTPUYECKa MOIIHOCT
Hag 12 kW.

(2) Knumarnunure HWHCTaNalUU
NOJJIeKaT Ha 3aIbJDKUTENHA IEePUOJUYHA
MPOBEpKa 3a eHepruiiHa ePeKTUBHOCT BETHBK
Ha BCEKM 4 TOJWHU, KOSATO BKIIIOUBA OLIEHKA
Ha:

1. cecTOsIHUETO W (PYHKIIMOHUPAHETO HA
JOCTBIIHUTE  YacTH  OT  KJIMMaTU4HaTa
WHCTaJIalus;

2. KoepUIMCHTA Ha TIOJIE3HO JCHCTBHE Ha
KIIUMaTUYHATa MHCTAJAINS;

3. opasMEpsABaHC Ha  KIMMaTH4YHaTa
HHCTa1ausA B CBOTBCTCTBHUC C HYXIHUTC OT
OXJIAXKJIaHC Ha Crpajara.

(3) Ouenkara mo ai. 2, T. 3 He ce
U3BBPINBA, aKO B TMEpPUOJA MEXKIYy JIBE
MPOBEPKH HE ca W3BBHPIICHH TPOMEHH B
WHCTAJIAIUATa WM HE Cca [POMEHEHU
M3HUCKBaHUATA KbM OXJIQKIAHETO Ha Crpajaara,
KOraTo WHCTaJanusaTa paboTH B PEKUM
OXJIaXK]IaHE.

Yn. 52. (1) AreHuusta cb3gaBa |
noaabpka 0aza JaHHH 32 ChbCTOSHHUETO Ha:

1. OTOIUIMTEIHUTE  HWHCTAJIAIMK  C
BOJIOTpeitHU KOTiH 110 wi. 50, an. 1;

2. KIUMaTHIHATE WHCTAJIAIIAM 110 WI. 51,
am. 1.

(2) B cpox 6 wmeceuma OT jgarara Ha
BBBEXK/IAHE B €KCILIOATAIMS HA CHOPBHKCHHUATA
mo ai. 1 TexHure COOCTBEHHIIM II0JAaBaT B
areHnusATa JeKiapaus mo obpasell, yTBbpIeH
OT M3IBJIHUTEITHUS JUPEKTOP HA arcHIUATA.

Article 51. (1) Air-conditioning systems in
buildings of a rated output of more than 12 kW
shall be subject to inspection according to the
procedure established by this Act.

(2) Air-conditioning systems shall be
subject to mandatory periodic energy efficiency
inspection every four years, which shall include
an assessment of:

1. the condition and functioning of the
accessible parts of the air-conditioning system;

2. the efficiency of the air-conditioning
system;

3. sizing of the air-conditioning system
compared to the cooling requirements of the
building.

(3) The assessment referred to in Item 3 of
Paragraph (2) shall not be carried out as long as
no changes were made to the system or as
regards the cooling requirements of the building
in the period between two inspections.

Article 52. (1) The Agency shall build and
maintain a database on the condition of:

1. the heating systems with hot-water
boilers referred to in Article 50 (1) herein;

2. the air-conditioning systems referred to
in Article 51 (1) herein.

(2) Within six months from the
commissioning date of the facilities referred to
in Paragraph (1), the owners thereof shall
submit to the Agency a declaration completed
according to a template endorsed by the
Executive Director of the Agency.

(3) The information referred to in
Paragraph (2) shall serve to build and maintain



(3) Undopmarusara mo an. 2 CIyXd 3a
Ch3J]aBaHE U MOJAbPKaHe HA Oa3ara JaHHU 10
an. 1.

Y. 53. (1) 3a oTomIMTETHU UHCTANAIUU
C BOJOTPpEHHM KOTIM CBC CpPOK Ha
eKCIUIoaTalus Haja 15 roaMHM mpoBepkara 3a
eHepruiiHa e)eKTHBHOCT BKIIIOYBA MPEMOPHKU
KbM COOCTBEHWKa 3a TojgoOpsBaHe Ha
e(peKTUBHOCTTA, TOJAMSHA Ha  KOTJIUTE,
POMEHHU B OTOTUTUTEIHATA HHCTATALUS, IPYTH
MOJU(PUKAIMH TI0 OTOIJIMTETHATA WHCTAJIAIIHS
W/WIN IPYTH AITCPHATUBHH PEIICHHUSL.

(2) IIpoBepkara mo an. 1 ce u3BBpIIBA
€/IHOKPATHO.

Yia. 54. (1) Ilposepkara 3a eHepruiiHa
e(eKTUBHOCT Ha OTOIUIUTEIHUTE WHCTANALUU
¢ BojorperiHn Kotiau mo 4ui. S50, an. 1 u Ha
KJIMMaTUYHUTE UHCTaNauu mo wi. 51, an. 1 ce
W3BBpIIBA OT Junara mo wi. 43, am. 1 u 2
w/uau 4i. 59, an. 1.

(2) IlpoBepkara mo an. 1 3aBbpuIBa C
JIOKJIaJI, KOMTO C€ ChCTaBsl MPU yCIOBUATA H IO
pena Ha HapezabaTa 1o wi. 56.

(3) JoxiansT mo an. 2 ce mpeaocTaBs Ha
coOCTBEHWKA WJIM Ha HaeMaressl Ha crpajaara
WIM HAa YIBIHOMOIIEHO OT COOCTBEHHIINTE Ha
crpajara JuIie.

Yu. 55. (1) JIumata mo wi. 43, an. 1 u 2 n
wi. 59, an. 1 mnpeactaBAT B areHUusATa
€XKErogJHo He NO0-KbCHO OT 31 sHyapu Ha
TEKylllaTa KaJeHJapHa TOJWHA CIHCHbK Ha
OTOIUTUTETHUTE MHCTAJIAMK C BOJOTPEHHU
KOTJIM ¥ Ha KJIMMATHYHWUTE WHCTAJIAIlUM, Ha
KOUTO Ca M3BBPUIMIIA TNPOBEPKH  IIpe3

the database referred to in Paragraph (1).

Article 53. (1) For heating systems with
hot-water boilers which have been in operation
for more than 15 years, the energy efficiency
inspection shall include recommendations to the
owner to improve the efficiency, to replace the
boilers, to make changes in the heating system,
other modifications to the heating system and/or
other alternative solutions.

(2) The inspection referred to in Paragraph
(1) shall be performed on a single occasion.

Article 54. (1) The energy efficiency
inspection of heating systems with hot-water
boilers under Article 50 (1) herein and of air-
conditioning systems under Article 51 (1)
herein shall be performed by the persons
referred to in Article 43 (1) and (2) and/or
Article 59 (1) herein.

(2) The inspection referred to in Paragraph
(1) shall be completed by a report, which shall
be drawn up under the terms and according to
the procedure established by the ordinance
referred to in Article 56 herein.

(3) The report referred to in Paragraph (2)
shall be provided to the owner or to the tenant
of the building or to a person authorized by the
owners of the building.

Article 55. (1) Annually, not later than the
31st day January of the current calendar year,
the persons referred to in Article 43 (1) and (2)
and Article 59 (1) herein shall submit to the
Agency a list of the heating systems with hot-
water boilers and of the air-conditioning
systems of which they performed inspections



npeaxogHara roavHa.

(2) CoucbkbT Mo an. 1 ce U3rorBs Mo
oOpazen, yIBbPAECH OT  W3IBIHUTEIHUSA
JUPEKTOP Ha areHIusTa, U Ce MNpPEeJICTaBs Ha
XapTHEH U HA eJIeKTPOHEH HOCUTEIL.

Yn. 56. VYciuoBusita ©  peapT 3a
W3BBPIIBAHE HaA MpPOBEpPKaTa 3a CHEpPruiiHa
€()eKTUBHOCT HAa OTOIUIUTEITHUTE WHCTAIAINN
¢ BojorpeHu kotiu mo wi. 50, an. 1 u Ha
KJIMMATHYHUTE MHCTAJAWK 1o ui. 51, am. 1,
YCIIOBUSATA U PEIBT 32 U3TOTBSIHETO HA OLIEHKA
HAa CHEPrUMHUTE CIIECTABAHUS, KAaKTO U
YCIIOBUSATA U PEABT 3a Ch3/laBaHe, MOJAbpPIKAHE
M ToJ3BaHe Ha 0Oa3aTa JaHHH 110 4iI. 52 ce
ompenesAT ¢ Hapeada, u3aaeHa OT MUHUCThPa

Ha CHCpIreTUKaTa u MHHHUCTBpaA Ha
PETHOHAITHOTO pa3BUTHE u
0J1aroyCcTpOMCTBOTO.

Paznen 1V

O0cJienBaHe 32 eHepruiHa
e()eKTUBHOCT HA
npeAnpUsTHS, IPOMHUIILIEHHU
CHCTEMH M CHCTEMHU 32
BBHIIHO U3KYCTBEHO
OCBETJICHHE

Ya. 57. (1) O6cnenBaneTo 3a eHepruitHa
e(eKTUBHOCT Ha MPEANPUSATHUS, TPOMUILICHU
CUCTEMH W CHUCTEMH 3a BBHINHO H3KYCTBCHO
OCBETJIECHHE WMa 3a [el Ja Ompeaenu
CHCIU(PUIHATE BH3MOXKHOCTH 332 HaMalliBaHE
Ha CHePTHUIHOTO MOTpeOIeHNe U Ja Mpenopbhya
MEpPKH 3a T[IOBUIIIABaHE Ha CHEpPrUifHaTa
e(eKTUBHOCT.

(2) Ha 3ampmxurenHo oOcienBaHe 3a

during the previous year.

(2) The list referred to in Paragraph (1)
shall be compiled according to a template
endorsed by the Executive Director of the
Agency and shall be submitted on a paper-based
and electronic data medium.

Article 56. The terms and procedure for
performing the energy efficiency inspection of
heating systems with hot-water boilers under
Article 50 (1) herein and of air-conditioning
systems under Article 51 (1) herein, the terms
and procedure for preparing an energy savings
evaluation, as well as the terms and procedure
for the building, maintenance and use of the
database referred to in Article 52 herein, shall
be established by an ordinance issued by the
Minister of Energy and the Minister of Regional
Development and Public Works.

Section IV
Energy Efficiency Audits of
Enterprises, Industrial Systems
and Outdoor Lighting Systems

Article 57. (1) The purpose of an energy
efficiency audit of enterprises, industrial
systems and outdoor lighting systems shall be to
identify the specific opportunities for reducing
energy consumption and to recommend energy
efficiency improvement measures.

(2) All of the following shall be subject to
mandatory energy efficiency audit:

1. enterprises in the production sector that
are not small and medium-sized enterprises



eHepruitHa eeKTUBHOCT TIOJJICKAT BCUYKH:

1. npennpuATHs 3a NPOU3BOJICTBO, KOUTO
HE ca MallKh W CPESIHH NPEIIPHUSTHS II0
CMHCBJIA Ha 4iI. 3 OT 3aKoHa 3a MaJIKUTE H
CPEIHUTE MPEATIPUSATHUS;

2. mpeanpusTHs 3a IPEJOCTaBIHE Ha
yCIyTrd, KOUTO HE Ca MaJIKU U CpEAHU
NPEANPUITHS IO CMHUCHJIA HA WI. 3 0T 3aKOHa
3a MaJIKUTE U CPEAHUTE IPEIIPUSITHS;

3. OpPOMHIJIEHH  CHUCTEMH,  YHETO
TOJIUIIHO TToTpebieHue Ha eHeprus ¢ Haa 3000
MWh,;

4. CUCTCMH 3a BBHIIIHO I/I3KYCTB€HO
OCBCTJICHHUE, PA3IOJIOKEHN B HACEJICHO MSCTO
¢ Haceneune Haxg 20 000 xurenu.

(3) O6cnenpanero mo an. 1 ce u3BbpIIBA
Hall-MaJIKO BEIHEK Ha BCEKU 4 TOIUHH.

(4) (Orm. — 1B, 6p. 105 ot 2016 1.).

(5) CobctBeHunTe Ha MpeIIpPUATHS,
NPOMUIIJICHH CHCTEMU U CHCTEMH 33 BBHHIITHO
U3KYCTBEHO OCBETJIIEHHE, KOMTO MOJJIC)KAT Ha
3aIBJDKATEIHO 00CiIeABaHe 10 ajl. 2, MoJaBaT
B areHnusra exerogHo a0 31 sHyapu
JeKnapanvs 1o o0pasel, ompeneneH B
HapezaOaTa 1o ai. 6.

(6) Ilokaszarenure 3a pa3xo] Ha eHEPrus,
CHEPTUIHNTE XapaKTEepUCTUKU Ha
OPEANpUsATHs, NPOMHUIUIEHH CHCTEMH H
CHCTEMH 3a BBHIIHO M3KYCTBEHO OCBETIICHHE,
KaKTO M YCIIOBUSTA U PEIBT 32 U3BBPIIBAHE HA
oOcrnenBaHe 3a eHepruiiHa eQeKTUBHOCT U
U3rOTBSHE Ha  OLEHKAa 3a  CHEPruiHH
CIIECTSBAHUS CE€ OMNpeAeNnaT ¢ Hapeaoda,
u3Ja/ieHa OT MUHHCTBhpa Ha €HepreTukara u
MHUHHCTBpPA HA UKOHOMHKATA.

(7) (Usm. — IB, 6p. 105 ot 2016 t.)
[Ipennpustusaita mo ain. 2, 7. 1 uw 2 wu

within the meaning given by Article 3 of the
Small and Medium-Sized Enterprises Act;

2. enterprises in the services sector that
are not small and medium-sized enterprises
within the meaning given by Article 3 of the
Small and Medium-Sized Enterprises Act;

3. industrial systems with annual energy
consumption exceeding 3,000 MWh;

4. outdoor lighting systems, located in a
nucleated settlement with population exceeding
20,000 residents.

(3) The audit referred to in Paragraph (1)
shall be performed at least every four years.

(4) (Repealed, SG No. 105/2016).

(5) Annually, not later than the 31st day of
January, the owners of enterprises, industrial
systems and outdoor lighting systems which are
subject to mandatory audit under Paragraph (2),
shall submit to the agency a declaration
according to a template determined in the
ordinance referred to in Paragraph (6).

(6) The indicators of energy expenditure,
the energy performance of enterprises,
industrial systems and outdoor lighting systems,
as well as the terms and procedure for
performing an energy efficiency audit and
preparing an energy savings evaluation, shall be
determined by an ordinance issued by the
Minister of Energy and the Minister of Regional
Development and Public Works.

(7) (Amended, SG No. 105/2016) The
enterprises referred to in Items 1 and 2 of
Paragraph (2) and the owners of industrial
systems referred to in Item 3 of Paragraph (2),
which and who implement an energy or an
environmental management system subject to
certification by an independent body for
conformity to European or International
Standards, shall be exempted from the
requirements for mandatory energy efficiency
audit, provided that the management system
implemented thereby meets the minimum
requirements to energy audits stipulated by the
ordinance under Paragraph 6.

(8) (New, SG No. 105/2016) The persons

under Paragraph 7 shall declare the



COOCTBEHUIIUTE HA MPOMHIILICHU CUCTEMH IO
ain. 2, T. 3, KOWTO IIpujaraT CHCTEMa 3a
yIOpaBJIeHUE HA E€HEpPrusita WIM Ha OKOJIHATa
cpena, Moijiexamia Ha cepTUQHUIMpaHe OT
HE3aBUCMM OpraH 3a CbOTBETCTBHUE C
€BPOIENHCKH WM MEXAYHapOAHH CTaHIAPTH,
ce OCBOOOXKIAaBaT OT W3WCKBaHUATA 32
3aIBJDKUTEIHO  OOCJe/IBaHEe 3a EHepruiiHa
e(PeKTUBHOCT, TIPU YCJIIOBHE Y€ MPUIOKCHATA
OT TSIX CHCTEMa 3a YIpaBJIeHHE OTroBaps Ha
MUHHUMQJIHUTE W3UCKBAHMUS 32 CHEPrUNHU
oOcrenBaHus, ONpeeeH: ¢ HapenbaTa Mo ai.
6.

(8) (Hosa — 1B, 6p. 105 ot 2016 r.)
JInuara no an. 7 Aexyiapupar NMpUIaraHeTo Ha
CUCTEeMa 3a YyIpaBJICHUE Ha €HEprusita WiIh Ha
OKOJIHATa Cpela U MPEACTaBAT JOKA3aTeJCTBa,

4ye IpUIOKEHaTa OT TAX CUCTEMa 3a
YIPaBJICHUE OTroBaps HAa MHUHHMMAJIHHUTE
U3MCKBAaHUS 3a CEHEpPruiiHu oOcieBaHus,

ompenereHu ¢ Hapemdbara mo ail. 6, B
€HOMECEYEeH CpPOK OT MNPUAOOMBAHETO Ha
ceprudukara.

(9) (HoBa — JIB, 6p. 105 ot 2016 1.)
[TpenmpusTHsATa, U3BHPIIBAIIN TPOU3BOJCTBO,
MPEHOC, pasmpejesiecHue U JIOCTaBKa Ha
EHEeprusi, He TMOJJIekaT Ha 3aABDKUTEITHO
oOcaenBane mo ain. 1.

Yua. 58. (1) Jlumara mo um. 59, am. 1
MIPEJICTABAT B arcHIMATA €KETOIHO B CPOK O
31 sHyapu Ha TeKyllaTra KaJeHJapHa ToJIuHA
CIUCHK Ha TMPEANPUATHATA, MPOMHIIICHUTE
CUCTEMH U CHCTEMUTE 32 BBHHIIHO H3KYCTBEHO
OCBETJICHHE, Ha KOUTO Ca H3BBPIIWIH
oOcrenBaHe mpe3 MpeaxoaHaTa TOANHA.

(2) CrnucpeksT To an. 1 ce WU3TOTBS MO
oOpasen, yTBBPJIEH OT  W3MBJIHUTEITHUS
TUPEKTOp Ha areHIusATa, U ce TPEJCTaBs Ha
XapTUEH U Ha €NIEKTPOHEH HOCHUTEIL.

Yiu. 59. (1) O6cnensanero mo 4. 57, an.

implementation of an energy or environmental
management system and shall submit pieces of
evidence and proof that the management system
implemented thereby meets the minimum
energy audit requirements stipulated by the
ordinance under Paragraph 6, within a 1-month
time limit from acquiring the certificate.

(9) (New, SG No. 105/2016) The
enterprises performing generation, transmission,
distribution and supply of energy shall not be
subject to a mandatory audit under Paragraph 1.

Article 58. (1) Annually, not later than the
31st day January of the current calendar year,
the persons referred to in Article 59 (1) herein
shall submit to the Agency a list of the
enterprises, industrial systems and outdoor
lighting systems of which they performed an
audit during the previous year.

(2) The list referred to in Paragraph (1)
shall be compiled according to a template
endorsed by the Executive Director of the
Agency and shall be submitted on a paper-based
and electronic data medium.

Article 59. (1) The audit under Article 57



| ¥ UBrOTBSHETO Ha OLEHKH 3a EHEPrUilHU
CIIECTSIBAHUS CE U3BBPIIIBA OT JINIA, BIHCAHH B
peructbpa no wi. 60, an. 1, kouro:

I. ca TBproBUM MO CMHUCHIA Ha
TBpProBckus 3aKOH MM 1O 3aKOHOJATEICTBOTO
Ha JIpyra JAbpKaBa — 4ieHKa Ha EBponernckus
ChI03, WIM Ha Jpyra Abp)KaBa — CTpaHa IO

CnopazymeHuero 3a EBponeiickoTo
UKOHOMHYECKO  IMPOCTPAHCTBO, HJIM  Ha
Kondeneparus Iseinapus;

2. pasmomaraT C  HEOOXOJUMHTE

TEXHUYECKH  CPEACTBa,
HapenOara o wi. 44, ai. 9;

OIIpCACIICHU C

3. pa3nosarat ¢ HeoOXOJUMHUS IEPCOHAI
— KOHCYJITAHTU MO EHepruiiHa e(eKTUBHOCT,
KOUTO OTroBapsAT Ha W3WUCKBAaHHITA HA
HapeaOara 1o wi. 44, ai. 9 u:

a) (u3m. — JIB, Op. 105 ot 2016 r.) mmart
CpPEIHO TEXHHUYECKO oOOpa3oBaHHE, BUCIIE
o0Opa3oBaHue WU NPUA00UTA HAy4YHA CTETIEH B
obnact Ha BUCLIETO oOpa3oBaHue
"TeXxHHYeCKH  HayKH', 3aBBPLIICHO  WJIH
npusHato B PenyOnuka bearapus, unu cpeaHo
TEXHUYECKO oOpa3oBaHue, BHCLIE
0o0pa3zoBaHue WM TPUI00NTA HAYUYHA CTETICH B
€KBHBAJICHTHA obmnact Ha BHCULIETO
o0Opa3oBaHHe B Jpyra Ibp)kaBa — UJIEHKa Ha
EBponeiickus cbi03, WIU B JIpyra AbpikaBa —
ctpana no Crnopazymenuero 3a EBporeiickoTo
MKOHOMHMYECKO  IPOCTPAHCTBO, WJIM B
Kongenepanus [Belinapus;

0) (u3m. — JIB, 6p. 105 ot 2016 r.) umar
OpUIOOUT CTaX MO CHEHUATHOCTTa Ciel
3aBBPIIBAHE HA 00PA30BAHUETO — HE TTO-MAJIKO
OT 6 TOAWHM 3a JuIaTa CbC CPEAHO
TEXHUYECKO 00pa3oBaHue, HE TIO-MAJIKO OT TPHU
TOJMHU 32 IMnarta ¢  oOpa3oBaTelHo-
KBaM(DUKAIIMOHHA CTerneH "OakanaBbp' W He
MO-MaJIKO OT JBE€ TOAWHU 3a JIMIaTa C
o0pa3oBaTenHO-KBATH(PHUKAIMOHHA CTEIICH
"MarucTep" M 3a IUIaTa C Hay4yHa CTEIEH;

(1) herein and the preparing of energy savings
evaluations shall be performed by persons
entered in the register referred to in Article 60
(1) herein, who or which:

1. are merchants within the meaning given
by the Commerce Act or under the legislation of
another Member State of the European Union,
or of another State which is a Contracting Party
to the Agreement on the European Economic
Area, or of the Swiss Confederation;

2. have at their disposal the requisite
technical devices, specified in the ordinance
referred to in Article 44 (9) herein;

3. have at their disposal the requisite staff:
energy efficiency consultants who meet the
requirements of the ordinance referred to in
Article 44 (9) herein and:

a) (amended, SG No. 105/2016) have
secondary technical education, higher education
or an acquired academic degree in field of
Technical Sciences completed or recognized in
the Republic of Bulgaria or secondary technical
education, higher education or an acquired
academic degree in the equivalent field of
higher education in another member state of the
European Union or in another state which is a

party to the European Economic Area
Agreements or in the Confederation of
Switzerland,;

(b) (amended, SG No. 105/2016) have
acquired a length of service in the speciality
after completion of the education - of not less
than 6 years for holders of secondary technical
education, not less than three years for holders
of an educational qualification degree of
Bachelor, and not less than two years for
persons holding an educational qualification
degree of Master or holding a science degree;

c) (amended, SG No. 105/2016) hold a
certificate of successfully passed exam for
raising their qualification for performing the
activities under this paragraph in higher
education institutions teaching their students in
specialities in the field of Technical Sciences,
professional profiles of "Energy”, "Electrical
Equipment,  Electronic  Equipment  and



B) (m3m. — JIB, Op. 105 ot 2016 1.)

IMpUTEC)KaBaT yYAOCTOBCPCHUC 34  YCICIIHO
ITOJIOKCH HU3IIUT 3a IIOBHUIIIABaHC Ha
KBaJII/I(l)I/IKaI_[I/ISITa 3a HU3BBPIIBAHC Ha

JNEHHOCTUTE IO Ta3uW ajuHes BBB BUCIIU
yuunuia, oOydaBamiyd IO CHCIHATHOCTH B

obmact Ha BHCIIETO oOpa3oBaHue
"TexHUYECKU Hayku'", npoeCHOHAIHU
HaIpaBJICHUSA "Enepreruxa" u
"EneKkTpoTexHuKa, €JICKTPOHHKA 51

aBTOMaTuKa', aKpeauTUpPaHU IO 3aKoHa 3a
BUCIIETO 00pa30BaHUE, WIH MO CHEIHATHOCTH
B CGKBHBAJIEGHTHU O0JacTH HA  BUCIIE
oOpa3oBanue U MpodhecuoHaIHU HANPABIICHUS,
aKpeIuTUpaHu o CBOTBETHOTO
3aKOHOJATEJICTBO B Jpyra IbpXaBa — WIECHKA
Ha EBpomneiickus cbro3, WK B JApyra IbpKaBa
— crpana no  Cnopa3dymeHuero  3a
EBponeiickoTo MKOHOMUYECKO IMPOCTPAHCTBO,
wm B Kondenepamus 1setinapusi.

(2) Jlumata mo an. 1, BKIIOYUTEITHO
HACTUAT OT TAX IEPCOHAI, HSAMAT MPaBO Ja
U3BBPIIBAT  OOCIEABaHE 3a  CHEpruifHa
€(EeKTUBHOCT Ha TPOMHIUIEHATa CHCTEMa,
KOTaTo ca:

1. nmpoexktaHTH
CUCTEMA;

Ha IPOMHIJIEHATa

2. Y4aCTHUIOX B H3TPAKIAAHETO W/ W
CKCILTIOATalMATa Ha IMIPOMUIIJICHATAa CUCTEMA,

3. yY4aCTHUOM B  U3MNOBJIHCHUCTO Ha
CHEprocruecCTaBalii MCPKHU B IIPOMUILIICHATA
cHuCTEMaA.

(3) KoncynranTuTe 1O  eHEpruiitHa
e(eKTUBHOCT 1o ait. 1, T. 3 MoraT Ja ydacTBaT
B CKHUITUTE Ha HE TIOBEUe OT JIBE JIMIIA IO aj. 1,
T. 1l mmo uim. 43, an. 1, T. 1.

(4) Jlumara mo am 1, wW3BBpHIIIHA
oOcrnenBaHe 3a eHepruiiHa e(EeKTHBHOCT Ha
MPOMUIIUIEHA CHUCTEMa, TPEIN U3ITBIHCHUE Ha

Automation™ and "Architecture, Construction
and Geodesy" accredited under the Higher
Education Act or in specialities in equivalent
fields of higher education and professional
profiles accredited under the applicable
legislation in another member state of the
European Union, in another state which is a
party to the European Economic Area
Agreement or in Switzerland.

(2) The persons referred to in Paragraph
(1), including the staff hired thereby, shall not
have the right to perform an energy efficiency
audit of the industrial system where the said
persons are:

1. designers of the industrial system;

2. participants in the building and/or
operation of the industrial system;

3. participants in the implementation of
energy saving measures in the industrial system.

(3) The energy efficiency consultants
referred to in Item 3 of Paragraph (1) may
participate in the teams of not more than two
persons under Item 1 of Paragraph (1) and
under Item 1 of Article 43 (1) herein.

(4) The persons referred to in Paragraph
(1), who have performed an energy efficiency
audit of an industrial system, may not perform
an energy efficiency audit before the
implementation of the energy savings measures
prescribed in the audit to prove the
implementation of the measures prescribed, as
well as an evaluation to prove the levels of
energy savings obtained as a result of the
implementation of the said measures.



IpeANICaHUTe B oOceBaHeTo
CHEProCIecTsBalll MEPKH, HE Morar ja
U3BBPIIBAT  OOCIEABaHE 3a  EHEpruifHa

e(eKTUBHOCT 3a JIOKa3BaHE W3IBIHEHUETO Ha
MPEANUCAHUTE MEPKH, KAaKTO U OLIEHKAa 3a
JIOKa3BaHEe Ha JOCTUI'HATUTE HHUBA Ha
CHEPrMiHM CIIECTSIBAHUS B  pe3yJTar oOT
U3I'BJIHEHUETO HA TE3U MEPKHU.

Yn. 60. (1) Arenmusra BHOHCBa B
myOJMYeH perucThp Junara mo wi. 59, ai. 1 mo
TAXHO MTUCMEHO MCKaHE.

(2) KpM nucmeHnoTo uckane mo ain. 1 ce
npusiaraT JOKYMEHTH, KOUTO YAOCTOBEpSIBAT
obcTositencTeara mo 4. 59, an. 1, 1. 1 — 3.

(3) ArennmsTa u3gaBa Ha BIHCAHUTE B
perucThpa JHUIA  YIOCTOBEPEHHS  CpPEILy
3aIJiam@ale Ha Takca, omnpezeseHa ¢ tapudara
mo wir. 75, an. 1.

(4) AreHmusATa OTKa3Ba Ja BIHIIE B
perucThpa JMIara, KOUTO HE OTroBapsT Ha
W3MCKBaHMATA 110 WiI. 59, ai. 1.

(5) VYnmoctoBepeHHETO 3a BIHCBAaHE B
pEerucThpa WM MOTHBHPAHHST MUCMEH OTKa3
3a BIIMCBaHE C€ W3JlaBa OT W3IBIHUTCITHHS
JUPEKTOpP Ha arcHIMATa MPH YCIOBUATA U B
CPOKOBETe, TpeBUICHU B
AJIMHHHACTPATHBHOIIPOIIECYATHHS KOJCKC.

(6) CpoxbT Ha  BWIMAHOCT  Ha
YIOCTOBEPEHUETO 3a BIHCBAHE B PETUCTHpA €
5 TouHM.

(7) Cnen w3TM4YaHE Ha CpoOKa Ha
BaJIMTHOCT Ha yIOCTOBEPEHUETO 32 BIIMCBAHE B
pETUCTHPA CE HM3/1aBa HOBO YJIOCTOBEPECHHE 3a
BIIMCBaHE CIe/l MPECTaBsHE Ha JEKJIapaius,
4e HsIMa IpoMsHaA B 00CTOATEJICTBATA 1O aj. 2,
HJIM Ha CBOTBETHUTC JOKYMCHTH IIPU IIPOMSIHA
B 00CTOSITENICTBATA MO all. 2.

Article 60. (1) The Agency shall enter the
persons referred to in Article 59 (1) herein in a
public register upon a request in writing
therefrom.

(2) Documents certifying the
circumstances referred to in Items 1 to 3 of
Article 59 (1) herein shall be attached to the
request in writing referred to in Paragraph (1).

(3) The Agency shall issue certificates to
the persons entered in the register in
consideration of payment of a fee fixed by the
rate schedule referred to in Article 75 (1) herein.

(4) The Agency shall refuse to enter in the
register any persons who or which do not meet
the requirements covered under Article 59 (1)
herein.

(5) The certificate of entry into the register
or the reasoned refusal of entry in writing shall
be issued by the Executive Director of the
Agency under the terms and within the time
limits provided for in the Administrative
Procedure Code.

(6) The term of validity of the certificate
of entry into the register shall be five years.

(7) After the expiry of the term of validity
of the certificate of entry into the register, a new
certificate of entry shall be issued after
presentation of a declaration to the effect that
the circumstances referred to in Paragraph (2)
have not changed or of the relevant documents
upon a change in the circumstances referred to
in Paragraph (2).

(8) A refusal of entry into the register
shall be appealable according to the procedure
established by the Administrative Procedure
Code.



(8) Otka3pT 3a BIOMCBAaHE B PETUCTBPA

MOoJJIeKH Ha oO)ajgBaHe IO peaa Ha
AJIMUHHCTPATHUBHOIIPOLIECYaTHUS KOJEKC.
Yia. 61. Arednusara 3ajidyaBa OT

perucTbpa JMLara, Moay4wid yAOCTOBEPEHUs
C TMmpaBo Ja WU3BbpIIBAT oOcCieABaHE 3a
eHepruiina e(eKTUBHOCT, KOTaTo:

1. mpectaHaT na OTroBapsAT Ha HIKOE OT
ycioBusTa o ui. 59, an. 1;

2. ca HapyIIMJIU W3UCKBAaHUATA HA WI. 59,
ain. 2, 3 unu 4;

3. ca U3BBPUIMJIM CUCTEMHHU HapyLIECHUs
10 TO3M 3aKOH, YCTAHOBEHM C BJIC3JIA B CHJIA
HaKa3aTeJIHU IIOCTAHOBIICHNUS,

4. ca 00sIBEHH B HECHCTOSTEIHOCT UJIHA B
JIMKBHIALINS;

5. (moBa — JIB, Op. 105 ot 2016 1.) e
ITOCTBITMIIO MCKAHE Ha JHUIIETO;

6. (HoBa — JIB, Op. 105 ot 2016 1.) HE €
3asBEHO M3aBaHE Ha HOBO YJOCTOBEPEHHE 32
BIIMCBaHE B PETUCTHPA;

7. (moBa — JIB, Op. 105 or 2016 r.)

IOPUJIMYECKOTO  JIMIE WM €JHOJIUYHUSAT
TBPTOBEll Ca 3aJMYEHU OT ThPrOBCKUSA
pPErUCTBD.

Yua. 62. OOcnenBaHeTo 3aBbpIIBa C

JTIOKJIa/, KOMTO C€ ChCTaBs MPHU YCIOBHATA U TIO
pena Ha Hapembara mo 4in. 57, am. 6 u ce
npuapyXaBa C JeKJIapanus 3a JIMIca Ha
oOcTosTenacTBaTa o uwi. 59, an. 2.

Article 61. The Agency shall strike from
the register the persons who or which have
received certificates entitling them to perform
energy efficiency audits where:

1. they cease to fulfil any of the conditions
referred to in Article 59 (1) herein;

2. have breached the requirements of
Article 59 (2), (3) or (4) herein;

3. have committed systematic violations
under this Act, ascertained by enforceable
penalty decrees;

4. have been adjudicated in bankruptcy or
wound up;

5. (new, SG No.
submitted a request;

6. (new, SG No. 105/2016) have failed to
apply for a new certificate of registration in the
register to be issued;

7. (new, SG No. 105/2016) the legal entity
or the sole proprietor have been deleted from
the commercial register.

105/2016) have

Article 62. The audit shall be completed
by a report, which shall be drawn up under the
terms and according to the procedure
established by the ordinance referred to in
Article 57 (6) herein and shall be accompanied
by a declaration on non-existence of the
circumstances referred to in Article 59 (2)
herein.



Paznen V
Ynpagpjienue norpedJIeHUETO
HAa eHeprus

Yia. 63. (M3m. — JIB, 6p. 105 ot 2016 T.)
(1) 3agpmkenute nuua no ui. 14, am. 4,

COOCTBEHHIIUTE Ha Crpagd — IIyOJHMYHA
IbpXKaBHA WM  OONIMHCKAa COOCTBEHOCT,
COOCTBEHUIIATE Ha TPEITPHUITHS,

MNPpOMUIIJICHU CUCTCMU U CUCTCMHU 3a BBHIIHO
HN3KYCTBCHO OCBCTJICHUC 110 4YJI. 57, aim. 2 ca

JUTBKHU J1a W3BBPIIBAT yIpaBICHHE Ha
eHepruiiHaTa e()eKTUBHOCT.
(2) VYnopaBneHueTo Ha eHepruiiHata

e(eKTUBHOCT CE U3BBPILIBA UPE3:

1. opranuszupaHe Ha HW3MBJIHCHHETO Ha
nporpamMuTe 1o wi. 12, an. 2, KakTo 1 Ha Ipyru
MEpKH, KOUTO BOJAT JO  CHEPTHIHH
CIECTSIBaHUS, W U3IBIHEHHETO Ha LEJHTE,
3aJI0’KCHH B aKTOBETe 0 wi. 5, an. 3, T. 1 — 4 —
OT COOCTBEHHUIIUTE Ha Crpaau — MyOJIUYHA
IbpKaBHA WJIM OOIIMHCKAa COOCTBEHOCT, U
COOCTBEHUIIUTE HA CHUCTEMHU 3a BBHIIHO
W3KYCTBEHO OCBETJICHUE;

2. moambpkaHe Ha 0a3uM JaHHU 3a
MECEYHOTO MPOU3BOJCTBO U MOTpebOIeHUE MO
BHUIOBC eHeerH — 0T CO6CTB€HI/IIII/ITC Ha
MPEINPUATHS U TPOMUIILUIEHU CUCTEMH;

3. ©XKEroJHO H3TOTBSIHE HAa aHAIM3H Ha
EHEePTUMHOTO MOTPEOJICHHE — OT 3abJDKEHUTE
JIAIA 110 all. 1;

4. W3roTBSHE HAa MECEUYHU M TOIUIIHH
CHEPTUHHU Oasancw, BKJIFOUBAIIH
3aKynyBaHaTa W TMpOJaBaHaTa €HEPrus, M
OIlIEHKAa Ha M3IIBJIHEHUETO HA MTOCTABEHHUTE UM
WH/IUBUYaTHU LEJH 3a SHePrUiHU
CIECTSIBAaHUS — OT 3aJb/DKEHUTE JIMIA IO 9L
14, an. 4.

Section V
Energy Demand Management

Article 63. (Amended, SG No. 105/2016)
(1) The obligated parties under Article 14 (4)
herein, the owners of buildings which are public
state or municipal property, the owners of
enterprises, industrial systems and outdoor
artificial lighting systems referred to in Article
57 (2) shall be bound to implement energy
efficiency management.

(2) Energy efficiency management shall
be implemented by means of:

1. organizing the implementation of the
programs under Article 12 (2), as well as of
other measures which lead to energy savings
and organizing the achievement of the targets
incorporated in the acts under Article 5,
Paragraph 3, Item 1 - 4 - by the owners of
building which are public state or municipal
property and by the owners of outdoor artificial
lighting systems;

2. maintaining data bases on monthly
generation and consumption by types of
energies - by the owners of enterprises and
industrial systems;

3. preparing annually energy consumption
analyses - by the obligated parties under
Paragraph 1;

4. preparing monthly and yearly energy
balances and reconciliations including the
energy bought and sold and an evaluation of the
attainment of the individual energy savings
targets set to them - by the obligated parties
under Article 14 (4).

(3) The persons referred to in Paragraph
(1) shall submit annual reports on energy
efficiency management to the Agency.

(4) The reports referred to in Paragraph
(3) shall contain information on fulfilment of
the activities of Paragraph (2) and shall be
submitted to the Agency not later than the 1st



(3) Jlumara mo am. 1 mnpenacraBaTr B
areHIUATA TOIUIIHA OTYETH 33 YIPABICHUETO
Ha eHepruifHaTa e(eKTUBHOCT.

(4) OruernTe 1O anm. 3 cChObpXKAT
uH(poOpMaIns 3a M3MBJIHEHUETO Ha JEHHOCTH
1o ai. 2 ¥ ce MPEJCTaBAT B areHIUATa HE I10-
KbCHO OT | MapT Ha roauHaTa, cjelBalia
TOJIHATA Ha OTYUTAHE.

(5) Bagpmkenute nuna mno 4i. 14, an. 4
€XKEroJIHO B CPOK 10 | MapT mpemocTaBsT Ha
KMETa Ha ChOTBETHATa OOLIMHA WHGOpMAIIHSI
3a KOJIMYECTBATa Ha MpOJa/ieHaTa Ha KpaHUTe
KJIMCHTH CHEpPrusi Ha TEPUTOpUATA HA
oOmMHaTa 3a MPEeaX0aHaTa TOJMHA.

(6) Ortuerure mo an. 3 Ha AbPKABHUTE
OpraHd M Ha KMETOBETE Ha OOIIMHHUTE Ce
NPECTABAT B areHIMTA 3a€HO C OTUYETHTE IO
yi. 12, aim. 5.

(7) Otuerure Mo am. 3 ce M3TOTBAT IO
oOpasen, yTBBPJIEH OT  W3MBJIHUTEITHUS
JTUPEKTOP HA areHIIUATA.

Yn. 64. 3a ynpaBiieHHe Ha €HEpruitHaTa
e(eKTUBHOCT B Crpaad — JIbpXKaBHA WIH
OOIIMHCKA COOCTBEHOCT, KBbM OOJAaCTHHUTE H
OOLIMHCKUTE aJMHHHUCTpAIlMM MOraT Ja ce
Ch3J]aBaT CKCIEPTHU CHBETH 3a IMOJIOMAraHe
JIeiiHocTTa Ha OONACTHHUTE YIPABUTENH U
KMETOBETE Ha OOIUHH.

Pa3nea VI
IIpenocraBsiHe Ha
eHepruiiHoe(peKTUBHU
yCJAYT’

day of March of the year following the
reporting year.

(5) Annually, not later than the 1st day of
March, the obligated parties under Article 14
(4) herein shall provide to the mayor of the
municipality concerned information on the
amount of energy sold to final customers within
the territory of the municipality for the previous
year.

(6) The reports referred to in Paragraph
(3) of the State bodies and the municipality
mayors shall be submitted to the Agency
together with the reports referred to in Article
12 (5) herein.

(7) The reports referred to in Paragraph
(3) shall be prepared according to a template
endorsed by the Executive Director of the
Agency.

Article 64. For energy efficiency
management in State- or municipal-owned
buildings, expert councils may be established
with the regional and municipal administrations
to assist the activity of regional governors and
municipality mayors.

Section VI
Delivery of Energy Efficiency
Services



Y. 65. EnepruiinoepeKTHBHUTE YCIYTH
UMaT 3a [el KOMOWHHpaHE JO0CTaBKaTra Ha

EHEprusi C eHeproeeKTUBHA TEXHOJIOTHUS
WU ¢ JelcTBUe, KOeTo  oOXxBaiia
€KCIUIOATaIHsTa, HOITPBKKATA 5

YIIPaBJICHUETO, HEOOXOIUMH 3a MPEIOCTABSIHE
Ha yciyrara, ¥ BOAAT JO IPOBEPUMO,
U3MEPHMO WJIM OLEHMMO TIIOBHIIABaHE Ha
eHepruiiHaTa e()eKTUBHOCT /WU CIIECTSIBaHE
Ha IbPBUYHH EHEPTUIHU PECYpPCH.

Ya. 66. (1) EnepruitHoedekTuBHUTE
YCIIYTH C€ MU3BBPIIBAT B3 OCHOBA HA MUCMEHU
JIOTOBOPH, CKITFOYCHHU C KpalHU KIIMEHTH.

(2) EnepruiiHoeeKTUBHHTE  YCIYTH
BKJIFOYBAT M3IBJIHCHUETO HA €JHA WU [TOBEYE
JNCWHOCTH W MEpKH 3a T[IOBHUIIABaHE Ha
eHepruiiHata e(eKTHBHOCT, ONpECICHH B
HapexnOaTa o wi. 18, ai. 2.

(3) 3a ocurypsiBaHe Ha MPOCIEAUMOCT Ha
pa3sXxoAuTe 3a EHeprusi W Ha IOCTUIHATUTE
HUBAa Ha EHEPruilHM CHEeCTSBAaHUS  KaTo
pe3yaraT oT U3ITBJIHEHUETO Ha
€HepruiiHoe(PeKTUBHU YCIyru JuIaTa Mo 4.
14, an. 4 mnpenocraBAT ¢ (aKTypuTe Ha
KpallHUTE KJIIMEHTH U HH(pOpMaLus 3a:

1. Tekymute HAEUCTBUTEIHU LIEHU U
JNENCTBUTENHO MOTpeOeHaTa eHeprus;

2. eHepruitHaTa KOHCyMallMs 110 MECEIH
32  U3MUHAIUS  €IHOTOJMIIEH  NEpUom,
CpaBHEHa C C€HEpruiiHaTa KOHCymauus II0
MECEIH 3a MPEIXOAHUS €IHOTOAUIIEH IEPUO/;

3. KOOpJIWHATH 3a
MOTPEOUTENICKA  OpTraHu3allid, EHEePTUiHU
arcHIInn NJIn glpyrn I/IHCTI/ITYHI/II/I,
BKJIIOYUTEIIHO a/IpeCH B UHTEPHET, OT KOUTO
MOXKe Ja ce nmonyun uHbopMmanus 3a
BB3MOXHUTEC MepKI/I 3a IIOBUIIIABAHC Ha
eHepruitHaTa e(h)eKTHBHOCT.

Bpb3Ka  C

Article 65. The purpose of energy
efficiency services shall be to combine the
supply of energy with an energy efficient
technology and/or an action encompassing the
operation, maintenance and management
necessary for the delivery of the service, and
leading to verifiable, measurable or estimable
energy efficiency improvement and/or saving
primary energy resources.

Article 66. (1) Energy efficiency services
shall be implemented on the basis of written
contracts concluded with final customers.

(2) Energy efficiency services shall
include the implementation of one or more
energy efficiency improvement activities and
measures specified in the ordinance referred to
in Article 18 (2) herein.

(3) To ensure traceability of the energy
costs and the levels of energy savings obtained
as a result of the implementation of energy
efficiency services, the persons under Article 14
(4) herein shall make available the following
information to final customers with the bills:

1. the current actual prices and the energy
actually consumed;

2. the energy consumption broken down
by month for the past one-year period,
compared to the energy consumption broken
down by month for the previous one-year

period;

3. contact information for consumer
organizations, energy agencies or similar
bodies, including website addresses, from

which information may be obtained on available
energy efficiency improvement measures.



Yan. 67. (1) EnepruitHoedekTUBHUTE
YCIYT'H MOTaT /1a c€ U3BBPIIBAT OT (PU3UUYECKH
WIM OpUAMYECKH JIMIA — THProBUU IO
CMHCBHIa Ha TBProBCKUS 3aKOH WIH IO
CMHUCBHJIa Ha 3aKOHOJATEJICTBO Ha Jpyra
J'bpKaBa — WICHKA Ha EBPOINEHCKUS CbIO3, WIH
HA  Jpyra JObp)kaBa —  CcTpaHa IO
CnopazyMeHuero 3a EBponeiickoTo
MKOHOMHMYECKO  IPOCTPAHCTBO, MJIM  Ha
Kondenepanus IBeinapus.

(2) Bagbmkenure nauna no wi. 14, an. 4
IPEJOCTABAT EHEPruMHOEPEKTUBHU  YCIYTH
wii npasiaT BHocku BbB Donpa "Enepruiina
€(EeKTUBHOCT M BB30OHOBAEMH H3TOYHUIU"
WIN B IpYrd (PMHAHCOBU IMOCPEIHUIIN.

3) Koraro B obxBara Ha
eHepruiiHOe(PEKTUBHUTE YCIIYTH 10 WI. 66, ai.
2 ce BKIII0OYBA U3IIBJIHEHUETO Ha HeﬁHOCTH 1o

. 36, an. 2 mwun. 57, an. 1, numara o an. 1 u
2:

1. u3OBIHSABAT CcaMM JCHHOCTHTE, B
CIIy4ail 4ye OTroBapsT Ha W3MCKBAaHUSATA HA YIL.
43, an. 1 wou 2 v 4. 59, an. 1;

2. Bb3Jarat A3MBIHEHUETO Ha
JEMHOCTUTE HA JHIa, KOUTO OTroBapsT Ha
W3UCKBaHMATA Ha wWi. 43, an. 1 uau 2, Win 4.
59, am. 1.

(4) 3appmkenuTe ynuma mo wi. 14, an. 4
CHBMECTHO ChC COOCTBEHHIIUTE Ha CpEJICTBATA
3a THPrOBCKO HM3MEpBAaHE Ha JOCTaBsSHATa 0
KpallHUTe KIWMEHTH CHeprus Morat Jia
MPEeIOCTaBsIT KaTo EHEepruiiHa yciayra Mpu
KOHKYPEHTHH IIEHH C TIIeJl OCHTypsSBaHE
MPOCIEIUMOCT Ha Pa3XxoJUTe 3a CHEeprusl OT
KpaiHUTe KJINEHTH MOAMSIHA Ha
CHIIIECTBYBAIIUTE CPEACTBA 3a THPTOBCKO
U3MEpBaHE C WHTEIUTCHTHH CHUCTEMHU 32
WU3MEpBaHEe M KOHTPOJ WIHA JPYTH TEXHHUECKU
peleHus, KOUTO JaBaT BU3yalHa WH(OpMaIUs
3a:

Article 67. (1) Energy efficiency services
may be implemented by natural or legal persons
who or which are merchants within the meaning
given by the Commerce Act or within the
meaning given by the legislation of another
Member State of the European Union, or of
another State which is a Contracting Party to the
Agreement on the European Economic Area, or
of the Swiss Confederation.

(2) The obligated parties under Article 14
(4) herein shall provide energy efficiency
services or shall make contributions to the
Energy Efficiency and Renewable Sources
Fund or to other financial intermediaries.

(3) Where the scope of energy efficiency
services under Article 66 (2) herein includes the
implementation of activities under Article 36
(2) and Article 57 (1) herein, the persons
referred to in Paragraphs (1) and (2):

1. shall implement the activities
themselves, in case they meet the requirements
of Article 43 (1) or (2) or Article 59 (1) herein;

2. shall assign the implementation of the
activities to persons who meet the requirements
of Article 43 (1) or (2), or Article 59 (1) herein.

(4) The obligated parties under Article 14
(4) herein, jointly with the owners of
commercial metering devices of the energy
supplied to final customers may provide, as a
competitively priced energy service for the
purpose of ensuring traceability of energy costs
by final customers, replacement of the existing
commercial metering devices by intelligent
measurement and control systems or other
technical solutions visualizing:

1. the current energy consumption;

2. the previous current bill;

3. the momentary energy load;

4. other necessary information.

(5) The energy efficiency improvement
achieved and the degree of compliance with
other requirements envisaged in the contract for
delivery of the energy service shall be taken
into account when determining the value of the
energy efficiency services delivered.



1. TeKyoTo eHepronorpedeHue;
2. mpexoJiHaTa TeKyIlla CMETKa;

3. MOMEHTHHUS EHEPTHUEH TOBAp;

4. npyra HeobxoauMa HHGOpMaITHsI.

(5) Ilpm ompenensHe CTOWHOCTTa Ha
IPEOCTAaBEeHUTE eHepruiiHoe(PeKTHBHU
YCIAYrH Cc€ B3eMa NPEIBUI IMOCTUTHATOTO
MOBUIIICHWE Ha CHepruiiHata eQEeKTUBHOCT U
CTCTICHTA Ha YJOBJICTBOPSBAaHE Ha JIPYTd
MPEBUJICHU B JIOTOBOpPA 32 MPEIOCTaBSIHE Ha
eHepruiiHaTa yciayra U3UCKBaHUSI.

(6) (M3m. — JIB, 6p. 83 or 2018 1. )

Koraro Cce npujaarat HHTCIINTI'CHTHU
HU3MCPBATCIIHU CHCTEMU H CC  BBBCXKIAT
HHTCINTCHTHU cpeacrBa 3a THPIroBCKO
HU3MCPBAHC 3a IMPpUPOACH ra3 H/uau

CJIICKTPHUYCCKa CHCPrus, CC Clia3BaT CJICAHHUTC
HN3HMCKBAHUA:

CUCTCMH
Ha

1.  wu3MmepBarenHuTe
ocurypsiBar  nHpopmanus KpaliHUTe
KIMEHTH OTHOCHO pe€aJHus IEepuoja Ha
notpelieHne, KakTo M J1a € B3eMar H3LJI0
[0 BHUMAaHME LEIUTE 3a CHEpPruiiHa
e(eKTUBHOCT U TOJ3UTE 3a KpalHUS KJIMEHT
npu dopmynupane Ha MUHUMAaJIHO
JIOTTYCTUMHUTE (GyHKIIMOHAITHU
XapaKTEepUCTUKU Ha M3MEPBATEIIHUTE YPEIU U
3a/IbJDKEHUATA, HAJIO)KEHU Ha YYaCTHULIUTE Ha
nasapa,

na

2. 51a ce TapaHTHpa CHUTypHOCTTa Ha
UHTEJIUTEHTHUTE CPEJICTBAa 3a THPrOBCKO
U3MEpBaHE U MPEAaBaHETO Ha JIaHHH, KaKTO U
HENPUKOCHOBEHOCTTA HA JIMYHMS >KMBOT Ha
KpallHUTe KJIMEHTH, TNpU CHa3BaHe Ha
3aKOHOJATEJICTBOTO OTHOCHO  3allUTa Ha
JaHHUTE ¥ HENPUKOCHOBEHOCTTa HA JIMYHHUSA
KHUBOT;

(6) (Amended, SG No. 83/2018) The
following requirements shall be complied with
when intelligent metering systems are used and
intelligent commercial metering devices for
natural gas and/or electricity are introduced:

1. metering systems shall provide to the
final customers information about the actual
period of consumption, also taking full account
of the energy efficiency objectives and the
benefits to the final customer in formulating the
minimum permissible functional characteristics
of the metering devices and the obligations
imposed on market participants;

2. the security of intelligent commercial
metering devices and data transmission, as well
as the privacy of final customers shall be
ensured in compliance with personal data
protection and privacy legislation;

3. at the request of the final customer, the
opportunity shall be provided for commercial
metering devices to show readings of the
electricity delivered in the transmission network
or the respective electricity distribution network
from the site of the final customer;

4. an opportunity shall be provided, at the
request of a final customer, for the data on the
input and output of the electricity delivered to
be provided to such customer or to a third party
acting on behalf of the final customer in an
easily  understandable  format  allowing
comparison of the commercial conditions on a
similar base;

5. at the time of installation of intelligent
metering systems the operator of the respective
network shall give the final customers
appropriate advice and information, in
particular about the full potential of the devices
with regard to meter reading management and
the monitoring of energy consumption.



3. 10 UCKaHE Ha KpalHMs KIUEHT Ja ce

ocurypsaBa BB3MOXHOCT cpeacrBara 3a
THPTOBCKO HN3MCPBAHC Ja oTyMTaT
CIICKTpHUYECKaTa CHEpIu:, JOCTaBCHaA B
CJICKTPOIIPCHOCHATa HnIn B CbOTBCTHATA

eJIeKTpOpa3npeeNIuTeIHa Mpexka OT 00eKTa Ha
KpalHUS KJIUEHT;

4. nma ce ocurypsiBa BbB3MOXKHOCT, IO
UCKaHe Ha KpacH KIHMCHT, JaHHUTE 3a
nojazieHaTa W OTJaJeHaTa  eJeKTpUYecKa
EHEeprus Ja ce MPEeIOCTaBAT — Ha HEro WM Ha
Tpera CTpaHa, JAeHCTBamla OT KMETO Ha
KpaiHUs KIMEHT, B JIECHO pa30upaem dopmar,
KOMTO Ja  TO3BOJSIBA  CpaBHEHHME  Ha
ThPrOBCKUTE YCIIOBHS Ha CXOJIHA OCHOBA;

5. mo BpeMe Ha HHCTAJIMPAHETO Ha
HUHTCIUTCHTHU cpeacrTBa 3a THPIroBCKO
U3MEpBaHE OIepaTopbT Ha CbhOTBETHATA
MpexXa Ja JaBa Ha KpaWHHUTE KIMEHTH
HOOXOAAIIM ChbBETH M uHpoOpMauus, Io-
CliIcyuaJIHO 3a II'bJIHUA IIOTCHIHAJI Ha TCE3U
CpeZCTBa MO OTHOIIEHUE Ha YIPABIECHHETO Ha
OTYUTAHETO Ha MOKAa3aHHUATa M HAOIIOJCHUETO
Ha €HeprornoTpedIeHUETO.

Pasznen VII
Pa3nmosaraemocrt u
JOCTBIIHOCT HA
UH(popMaALUATA

Ya. 68. (1) C uen ocurypsBaHe Ha
JOCTBITHOCT u pas3noysaraeMocT Ha
uH(popManuara, cbOUpaHa HpU YCIOBUATA U
0 peAa Ha TO3UM 3aKOH, B areHIMsATa ce

Ch3ZlaBa W C€ TMOAABbP)KA  HAMOHAJIHA
UH(POPMALIMOHHA CHCTEMAa 33 ChCTOSHHUETO Ha
eHepruiiHata eQekTuBHOCT B PemyOnuka
bearapus.

(2) C uen ocurypsiBaHe Ha AOCTBHITHOCT

Section VI
Availability and Accessibility
of Information

Article 68. (1) A national information
system on the state of energy efficiency in the
Republic of Bulgaria shall be established and
maintained for the purpose of ensuring
accessibility and availability of the information
collected under the terms and according to the
procedure established by this Act.

(2) For the purpose of ensuring
accessibility, information on the following shall
be provided through the system referred to in



Yype3 cucTemara Mo ai.
uHpopmanus 3a:

1 ce mnpenocrass

1. HanuoHanmHaTa 1ea 3a EeHepruiiHa
e()eKTUBHOCT;

2. U3NBJIHEHUETO HA JEMHOCTU U MEPKH,
IPEIBUJCHN B HAlMOHAIHUTE IUIAHOBE 32
JeiicTBUE MO eHEepruifHa e(pEeKTUBHOCT MO Y.
5,am 3, 1. 1;

3. NOCTUTHAaTUTE TOAMIIHU EHEPruiHU
CIECTSIBaHUS,

4. CBCTOSHHMETO Ha  CHepruiiHara
€(EeKTUBHOCT — Ha HAIMOHAJIHO HHUBO U IIO
CEKTOpH;

5. (m3m. — 1B, Op. 105 ot 2016 ., Op. 38
ot 2018 r., B cuna ot 8.05.2018 r.) akTOoBeTE
mo 4i. 5, ain. 3, 1. 1 — 6;

6. mporpamute mo wi. 12, an. 2 wu
npeasuaeHuTe no wi. 12, an. 4 cpencra 3a
U3OBIHEHUETO UM,

7. (m3m. — 1B, Op. 105 ot 2016 r.)
OTYEeTHTE 110 4. 63, ain. 3;

8. nmoOpute MNpakTHUKM B o0JacTTa Ha
eHepruiiHaTa e(peKTUBHOCT;

9. nunaTa, BOUCAaHU B PETUCTPUTE IO YJI.
44, an. 1 nymn. 60, an. 1;

10. ¢uHaHCOBUTE MHCTPYMEHTH U
MEXaHM3MH 3a CTUMYJUpPAHE Ha IMPOEKTH 3a

MpeloCcTaBsiHe  HA  CHEPrUiiHOe()EKTUBHU
YCIIYTH;
I1. BB3MOXHOCTMUTE 3a Yy4acTHE Ha

(UHAHCOBH TMOCPETHUIM BHB (PMHAHCHPAHETO
HA MEpKU 3a ToJo0psiBaHE Ha EHEpruifHaTa
e(hEeKTUBHOCT.

3) C e

OCUTYypSIBaHE Ha

Paragraph (1):

1. the national energy efficiency target;

2. the implementation of activities and
measures envisaged in the National Energy
Efficiency Action Plans referred to in Item 1 of
Article 5 (3) herein;

3. the annual energy savings obtained,

4. the state of energy efficiency: at the
national level and by sector;

5. (amended, SG No. 105/2016, SG No.
38/2018, effective 8.05.2018) the a referred to
in items 1 - 6 of Article 5 (3) herein;

6. the programmes referred to in Article 12
(2) herein and the financial resources for
implementing the said programmes, provided
for under Article 12 (4) herein;

7. (amended, SG No. 105/2016) the
reports under Article 63 (3);

8. the good practices in the field of energy
efficiency;

9. the persons entered in the registers
referred to in Article 44 (1) and Article 60 (1)
herein;

10. the financial instruments and
mechanisms to encourage projects for delivery
of energy efficiency services;

11. the possibilities for participation of
financial intermediaries in financing energy
efficiency improvement measures.

(3) For the purpose of ensuring
availability, information on the following shall
be collected through the system referred to in
Paragraph (1):

1. the fulfilment of the individual energy
savings targets;

2. the energy sales made by the obligated
parties under Article 14 (4) herein to final
customers during the previous calendar year;

3. the quantities of finished output and/or
services rendered and value added during the
previous year and the energy used for this;

4. the energy efficiency activities and
measures implemented;

5. the buildings subject to mandatory
certification under Article 38 (1) herein;

6. the heating systems with hot-water



pasmojaraeMocT 4ype3 cucTemara mo an. 1 ce
Habupa uHpOpMaIHs 3a:

1. WU3OBIHEHUETO HA WHJWBUAYaTHUTE
LEJIM 32 EHEPTUMHU CIIECTSIBAHUS;

2. peaqM3upaHUTE OT 3aABDKEHUTE JIMLA
mo wi. 14, an. 4 npogaxObu Ha €HEPrus KbM
KpalHUTE KJIMEHTH TPe3 NMPEAX0HATA TOJUHA;

3. KOJIM4YecTBaTa IIPOU3BE/ICHA
OPONYKUIUS W/WIM W3BBPUICHW YCIYTH W
nobaBeHa CTOMHOCT Mpe3 MPeAXoJHaTa ToJuHA
¥ M3II0JI3BaHATa 38 TOBA CHEPIHS;

4. peanu3zupaHuTe AEHHOCTH U MEPKH 3a
eHepruiina e(eKTUBHOCT;

5. CrpaJiuTe, MOJIEKAIN Ha
3aIBJDKUTENHO cepTudUIupane mo wi. 38, ai.
1;

6.  OTOIUIMTEIIHUTEC  HMHCTAJAlUd  C
BOJOIPEHHH  KOTIM M KIMMATHYHHTE
nHCcTamanuuy mo wi. 50, an. 1 uwwn. 51, am. 1;

7. NPEINPUATHATA, MPOMUILIJIEHUTE
CHCTEMHU U CHUCTEMUTE 3a BBHIIHO U3KYCTBEHO
OCBETJICHME, TMOJJIeKalld Ha 3aIbIKUTEITHO
obOcnenBane 1o wi. 57, an. 2;

8. M3OBIHCHU MMPOCKTU 3a IMOCTHUI'AaHC Ha

UHAMBUAYyAJIHUTE  LEIM 32  EHEepPrUuiHu
cnectsiBaHus, (uHaHcupanu  or  DoHA
"EHepruiiHa e(QeKTUBHOCT U BbH30OHOBSIEMHU
U3TOYHUIM" WJIM OT JpyrH (PUHAHCOBU
MOCPEAHUIIH;

9. IOpyrm  OEHHOCTH, CBBpP3aHU C

HU3IIBJIHCHHUCTO HA TO3H 3aKOH.

Y. 69. (1) Madopmanusra mo wi. 68, ai.
2 1 3 ce npenocTass OT:

1. 3agpiDKeHuTe NMHIa 1o ui. 14, am. 4;

boilers and the air-conditioning systems under
Article 50 (1) and Article 51 (1) herein;

7. the enterprises, industrial systems and
outdoor lighting systems subject to mandatory
audit under Article 57 (2) herein;

8. projects implemented to reach the
individual energy savings targets, financed by
the Energy Efficiency and Renewable Sources
Fund or by other financial intermediaries;

9. other activities related to
implementation of this Act.

the

Article 69. (1) The information covered
under Article 68 (2) and (3) herein shall be
provided by:

1. the obligated parties under Article 14



2. COOCTBEHUIIUTE Ha Crpaaud mo 4i. 38,
ai. 1;

3. COOCTBCHHIIUTE Ha OTOILIUTCIHU
WHCTaJallid €  BOJOTPEHHHM  KOTIU U
KIIMMATUYHA MHCTAIAllUd ChOTBETHO I10 4II.
50, an. 1 mmo uxn. 51, am. 1;

4. CcOOCTBEHUIIUTE Ha MPEAIPUSITHS,
MPOMHUIIJIEHW CUCTEMH M CHCTEMHU 32 BBHHIIHO
M3KYCTBEHO OCBETJIEHHUE 10 Wi. 57, an. 2;

5. m3nbIHUTENHUS AupekTop Ha DoHA
"Enepruiina e(eKTHBHOCT U BH30OHOBSIEMHU
U3TOYHUIU", KakKTO M OT (DUHAHCOBUTE
MOCPEAHUIIY;

6. JIOpyru Juua, KOUTO MpPEeAOoCTaBsAT
eHepruiHOoe(hEeKTUBHU YCIIyTH.

(2) UadopmanmsTa o wi. 68, an. 2 u 3
Ce TPEJI0CTaBs HA areHINATa HE MO-KBCHO OT |
MapT Ha TOJMHATA, CJelBalla TOJMHATa Ha
U3IIBTHCHHE Ha CHOTBETHUTE JCHHOCTH U
MEpKH.

3) ArennusTa rapasTupa
HETMPUKOCHOBEHOCTTAa W TIOBEPUTEIIHOCTTA HA
npefocTaBeHaTa JacTHa u/unu

YYBCTBUTCJIHATA B TBPTOBCKO OTHOLICHUC
uHpopMalKs B ChOTBETCTBHE C IMPaBOTO Ha
EBponeiickus cpro3.

(4) KoraTo npenocraBeHara HHpoOpMaIus

€ KaTeropusupaHa KaTo Kiacupuiupasa,
BCHUYKM JICUCTBHUS, CBBP3aHU C HEHHOTO
o0paboTBaHE M CBbXpaHsiBaHe, KakKTO H

IPEJOCTaBsIHETO Ha JOCTBI [JO Hes, ce
M3BBPIIBAT CBIJACHO 3aKOHA 3a 3alluTa Ha
Kkjacuduupanara nHpopmarus.

Ya. 70. ChbabpkaHUETO, CTPYKTypara,
ycIoBHATa W peabT 3a HabupaHe W
IpelocTaBsiHe Ha MHpopManusaTa 1no ui. 68,

(4) herein;

2. the owners of buildings referred to in
Article 38 (1) herein;

3. the owners of heating systems with hot-
water boilers and air-conditioning systems
referred to, respectively, in Article 50 (1) and in
Article 51 (1) herein;

4. the owners of enterprises, industrial
systems and outdoor lighting systems referred
to in Article 57 (2) herein;

5. the Executive Director of the Energy
Efficiency and Renewable Sources Fund, as
well as the financial intermediaries;

6. other persons delivering
efficiency services.

(2) The information referred to in Article
68 (2) and (3) herein shall be provided to the
Agency not later than the 1st day of March of
the year following the year of implementation
of the activities and measures concerned.

(3) The Agency shall guarantee the
integrity and confidentiality of private and/or
commercially  sensitive  information in
compliance with European Union law.

(4) Where the information provided is
categorized as classified, all actions related to
the processing and storage of the said
information, as well as the granting of access to
the said information, shall comply with the
Classified Information Protection Act.

energy

Article 70. The content, structure, terms
and procedure for the collection and provision
of information under Article 68 (2) and (3) shall



an. 2 m 3 ce omnpenensit ¢ Hapenba Ha
MUHHCTHpPA Ha EHEPreTUKaTa.

I'naBa yerBbpTa
CXEMM 3A
HACBPUABAHE HA
EHEPTUHMHATA
E®EKTUBHOCT

Pa3znea 1
BujgoBe cxemu

Ha
Cce

Ya. 71. (1) 3a HacwepuaBaHe
eHepruiiHaTa e(EeKTUBHOCT MoOTar Jia
npusaraT CXeMy U MEXaHU3MH, KaTo:

1. JOoroBOpH ¢ rapaHTUPAH pPe3yiTarT;

2.  yAOCTOBEpEeHUus
CIIECTABAHUS,

34 CHEpPIruiHU

3. ¢unancupane or Pounn "Enepruiina
e(eKTUBHOCT U BBH30OHOBSIEMH H3TOYHUIIH"
WIH OT IPYTH (PMHAHCOBU TIOCPETHHUIIN;

4. npyrd HAIMOHAIHU WM €BPOIMEHCKH
CXEMHU U MEXAHU3MHU 3a MOAIIOMAaraHe.

(2) Cxemure © MeXaHU3MUTE 32
HAChpYaBaHE HA CHepruiiHaTta eQeKTUBHOCT,
BBBEJICHH 10 peJa Ha TO3U 3aKOH, Cce
pa3paboTBaT W TpWiIaraT TpH  CHa3BaHe
M3HUCKBAHUATA 32 IbP>KaBHUTE TTOMOIIIH.

(3) IIpu paszpaboTBaHe Ha cXeMH 3a
HachpYaBaHe HAa KOMOWHHPAHO TPOU3BOCTBO
Ha CHEeprusi ce MOJKpers MPOU3BOACTBOTO HA
eJIeKTpUIecKa SHEeprust gpe3
BHUCOKOE(EKTUBHO KOMOMHHPAHO

be determined by an ordinance of the Minister
of Energy.

Chapter Four
ENERGY EFFICIENCY
PROMOTION SCHEMES

Section |
Types of Schemes

Article 71. (1) Schemes and mechanisms
such as the following may be applied to
encourage energy efficiency:

1. energy performance contracts;

2. energy savings certificates;

3. financing from the Energy Efficiency
and Renewable Sources Fund or from other
financial intermediaries;

4. other national or European support
schemes and mechanisms.

(2) The energy efficiency promotion
schemes and mechanisms introduced according
to the procedure established by this Act shall be
developed and applied in compliance with State
aid requirements.

(3) Upon the development of schemes to
encourage cogeneration, support shall be
provided to high-efficiency cogeneration of
electricity, the effective use of waste heat to
achieve primary energy savings and the
possibility to reduce technological losses in heat
production and transmission and subject to the
specificities of high-efficiency cogeneration.



MPOU3BOJICTBO HA EHEprusi, ePEeKTUBHOTO
U3II0JI3BaHE HA OTIIAHA TOIUTMHA 3a TIOCTUTaHEe
HA WKOHOMHUM Ha TBPBUYHA CHEPrus U
BBH3MOKHOCTTA 3a HaMaJsiBaHe Ha
TEXHOJIOTHYHUTE pa3xoau npu
NPOM3BOJICTBOTO M TMPEHOCAa HA TOIUTMHHA
EHEeprusi ¥ Mpu OTYUTAHE HA OCOOCHOCTHUTE Ha
BHCOKOE()EKTUBHOTO KOMOWHHPAHO
MIPOU3BOJICTBO HA CHEPTHSL.

Pa3pen 11
JloroBopu ¢ rapanTupaH
pe3yJrar

Yn. 72. (1) HoroBopute ¢ rapaHTupaH
pesyntat (ECKO norosopu) umar 3a npeamer
M3MBJIHEHUETO HAa MEPKHU 3a IMOBHUIIABAHE Ha
eHepruiiHaTa  e)eKTHBHOCT B  Crpaju,
OpPEANPUITHS, TPOMHILJIEHH CHUCTEMH U
CUCTEMH 3a BBHHIIIHO U3KYCTBEHO OCBETJICHHE,
KaTo BB3CTAHOBSIBAHETO Ha HAIPaBEHUTE
WHBECTUIIMM M U3IUIALIAHETO Ha IBIHKUMOTO
Ha  M3IBJIHUTENS  BB3HATPAXKACHHE  Ce
M3BBPIIBAT 32 CMETKA Ha pealu3upaHuTe
WKOHOMHUHU Ha EHEPTHSI.

(2) Bp3noxkurenu mo JOrOBOPUTE IO ail.
1 morar na ObxaT KpailHUTE KIMEHTH, a
U3ITBJIHUTCIIN - JOCTaBUHNIIUTE Ha
eHepruiiHoe)eKTuBHU YCIIYTH.
N3mpaautenure ca Juna — TbpProBuu 110
CMHUCBJIa Ha TBProBCcKkus 3aKOH WIH IO
CMHCBJIa Ha 3aKOHOJATEJICTBOTO Ha Jpyra
IbpKaBa — WiIEHKa Ha EBponeiickus cbro3, Win

HAa  Jpyra  JObpkaBa —  CTpaHa  IIO
Cnopa3zyMeHuneTo 3a EBponeiickoro
MKOHOMUYECKO  TNPOCTPAHCTBO, WJIM  Ha

Kondenepanus IlBeiinapus, ¢ mpeamer Ha
JIEMHOCT, BKJIFOYBAIl HM3IBJIHEHHE HAa YCIYTH
I10 IOTOBOPH C TapaHTUpPaH pe3yiTar.

(3) UznbaHuTEenUTEe O JOTOBOPH MO Al

Section 11
Energy Performance Contracts

Article 72. (1) Energy performance
contracts (ESCO contracts) shall have as a
subject matter the implementation of energy
efficiency improvement measures in buildings,
enterprises, industrial systems and outdoor
lighting systems, with the investments made
being recouped and the remuneration due to the
contractor being paid for from the energy
savings obtained.

(2) Final customers may be clients under
the contracts referred to in Paragraph (1), and
energy efficiency service providers may be
contractors. The contractors shall be persons
who or which are merchants within the meaning
given by the Commerce Act or within the
meaning given by the legislation of another
Member State of the European Union, or of
another State which is a Contracting Party to the
Agreement on the European Economic Area, or
of the Swiss Confederation, having objects
including the implementation of services under
energy performance contracts.

(3) The contractors under contracts
referred to in Paragraph (1) may not implement
any activities under Articles 36 and 37 herein
for the building or under Article 57 (1) herein
for the enterprise, industrial system or outdoor
lighting system subject to the contract.



1 He MoraT Jia U3IIBJIHABAT ASHHOCTH 1O 4i. 36
u 37 3a crpagata wivd no wi. 57, an. 1 3a
IPEIIPUATHETO, TPOMUIILICHATA CUCTEMA WU
CHUCTeMaTa 3a BHHITHO U3KYCTBEHO OCBETJICHUE
— 00€KT Ha JIOroBopa.

Yn. 73. (1) JoroBop ¢ rapaHTupaH
pesyiTar ce CKIYBa CleJ H3BBPIICHO
oOciiesiBaHe 3a €HEpruitHa e(QeKTHBHOCT W
U3/1aJIeH ceptugukar 3a SHEPTUitHI
XapaKTEPUCTHKH, YIOCTOBEPSBAILl aKTYATHOTO
CBhCTOSIHUE HA  CHEPromoTpeOICHHETO B
crpaziata, Wid cjeJl U3BbPIICHO 00CIlie/IBaHe 3a
eHepruiiHa e(QEeKTUBHOCT Ha TPEIIPHUSTHETO,
NPOMHMIIUICHATA CHCTEMa WM CHUCTeMara 3a
BBHIITHO M3KYCTBEHO OCBETIICHHE — OOCKT Ha
JIOTOBOPA.

(2) Bon3noxutenar nmo ECKO nporosop
OpeJOCTaBsl Ha M3IBJIHUTENS Ha JIOTOBOPA
pe3toMe Ha JIOKJIaZa OT  HM3BBPIICHOTO
oOcieziBaHe 3a eHepruiiHa e(PEeKTHBHOCT Ha
crpazmara, MPEINpUATHETO, IPOMHILICHATA
cUCTeMa WJIM CHCTeMara 3a  BBHIIHO
U3KYCTBEHO OCBETJICHHE.

(3) JoroBopute c rapaHTUpaH pe3yiTaT
Cce CKJIIDYBAT B MHCMeHa (opma U ChIBpPKAT
Hall-MaJIKO:

1. HOPMaJIU3UPAHOTO
€HepronorpedieHue, YCTaHOBEHO c
oOcreqiBaHe 3a eHepruiiHa e(h)eKTUBHOCT;

2. CIIMCBK Ha MCPKUTC 3a eq)eKTI/IBHOCT,
KOHUTO 1€ 6T)JlaT MU3I'BJIHEHNU, BKIJIIOYHUTCIHO
CTBIIKUTEC, KOUTO TpH6Ba Aa ¢ HIpcArpueMar
3a USHOBJIHCHUC Ha MCEPKUTC, W KOraro ¢
YMCCTHO — CBBP3aHUTE C TAX pa3XOoJHu,

3.r ApaHTUPAHUTC UKOHOMHUH Ha CHEPIH:d,
pc€aa U CpOKOBCTC 3a TAXHOTO YCTAHOBSBAHC
CJIEO U3IMMBJIHCHUETO HA MEPKUTE 110 JOroBOpa,
KakKTO H pa3r[0peﬂ61/1 3a HU3MCpBAaHC U
MOTBBPKAABAHE HA IMOCTUTHATHUTEC eHepFHﬁHH

Article 73. (1) An energy performance
contract shall be concluded after an energy
efficiency audit has been performed and an
energy performance certificate certifying the
current state of energy consumption in the
building has been issued, or after an energy
efficiency audit of the enterprise, industrial
system or outdoor lighting system subject to the
contract has been performed.

(2) The client under an ESCO contract
shall provide the contractor under the contract
with a summary of the report on the energy
efficiency audit performed of the building,
enterprise, industrial system or outdoor lighting
system.

(3) Energy efficiency contracts shall be
concluded in writing and shall contain at least:

1. the normalized energy consumption
established by an energy efficiency audit;

2. a list of the efficiency measures that
will be implemented, including the steps to be
performed to implement the measures and,
where relevant, associated costs;

3. the guaranteed energy savings, the
procedure and time limits for establishing the
said savings after implementing the measures
under the contract, as well as provisions on
measurement and confirmation of the energy
savings achieved, quality checks and
guarantees;

4. obligation to fully implement the
measures in the contract and documentation of
all changes made during the project;

5. display of financial implications of the
project and distribution of the share of both
parties in the monetary savings achieved,;

6. method of financing;

7. method of payment
remuneration;

of the



CIECTSIBaHUS, Ha NOCTUTHATUTE TapaHTHUPAaHU
UKOHOMHMM, HPOBEpPKM Ha KadyeCcTBOTO U
rapaHiuu;

4. 3aIbIDKEHUE 3a ITBJIHO M3ITbJIIHEHUE Ha
MEPKUTE B JOrOBOpa W JOKYMEHTHpPAaHE Ha
BCHUYKH HaHpaBCHI/I HpOMeHI/I 10 BpeMe Ha
IIPOEKTA;

5. onrcaHue Ha (PMHAHCOBHUTE TMOCIICIUIIN
OT MPOEKTa U PA3NPEACICHUETO Ha JSAJIOBETE
Ha JIBETC CTPaHU B IMOCTUTHATUTE (PUHAHCOBHU
HKOHOMMH;

6. HAYMH Ha (PUHAHCUPAHE;

7. HaYuH
BBb3HATrPaXJACHUETO;

Ha H3IIalIaHe Ha

8. Apyru Kiay3d, B T.4. pasnopenodw,
CBBP3aHH C TPOMEHHM B PAMKOBHUTE YCIOBUS
OTHOCHO CBHABPKAHMETO M pe3yiaTaTa oOT
JIOTOBOpa, BKJIIOYBAHE HA  PABHOCTOMHU
W3MCKBAaHUS  KbM  BCEKHM  JIOTOBOp  3a
MOAM3IIBIHEHUE C TPETH CTpPaHU, KAaKTO U
nospoOHa WH(pOpMaILUA 32 3abDKEHUATA Ha
BCSIKAa OT JIOTOBApAIIATE C€ CTpaHU U
CaHKIMUTE 32 TSIXHOTO HapyIllaBaHe.

(4) MBnbnautenure mo uwi. 72, am. 2
OCHTYpSIBAT M3BBHPIIBAHETO HA  YCIyrara,
M3IUI0 WM YacTUYHO, CBhC COOCTBEHH
CpeICTBA W/WIM TOeMaT 3aabJDKECHUE Jia
ocUrypsT GUHAHCHPAHETO UM OT TPETO JIUIIE.

(5) Uznpnautenute mo wi. 72, am. 2
HOCAT  (DMHAHCOBUS  PHUCK, KAKTO U
TEXHUYECKUS U  THPrOBCKUS  PUCK  3a
U3IIBITHCHHE Ha TPEIBUICHUTE B JIOTOBOpA
JEeMHOCTH W MEpKH 3a T[IOBUIIaBaHE Ha
eHepruiiHaTa e(PeKTUBHOCT U 3a JOCTUTAHE Ha
rapaHTUPaHUs C JOTOBOpA PE3yITarT.

(6) VYcamyrure mo ECKO nmoroBopu
OCHUTYpSIBAT JIOCTMUTAHETO HAa HOPMATHBHO
M3MCKBAlIMsI CE€ KJac Ha EHEepPromoTpediieHue

8. other clauses, including provisions
related to changing framework conditions that
affect the content and the outcome of the
contract, inclusion of equivalent requirements in
any subcontracting with third parties, as well as
detailed information on the obligations of each
contracting party and the penalties for their
breach.

(4) The contractors referred to in Article
72 (2) herein shall ensure the implementation of
the service, in whole or in part, on their own
financial resources and/or shall undertake to
procure the financing thereof from a third party.

(5) The contractors referred to in Article
72 (2) herein shall incur the financial risk, as
well as the technical and commercial risk
associated with the implementation of the
energy efficiency improvement activities and
measures and for achieving the outcome
guaranteed by the contract.

(6) Services under ESCO contracts shall
ensure the achievement of the standardized
energy consumption class of the building
subject to the contract.

(7) For State- and/or municipal-owned
buildings which are a subject matter of a
contract referred to in Article 72 (1) herein,
financial resources which, for the period of
implementation of the contract, correspond to
the normalized energy consumption of these
buildings, shall be planned and allocated on the
budgets of the State bodies and municipalities.

(8) The terms and procedure for
determining the amount of financial resources
planned under Paragraph (7), as well as the
terms and procedure for paying the said
resources, shall be established by an ordinance
issued by the Minister of Energy and the
Minister of Finance.



3a crpajara — mpeaMeT Ha J0roBopa.

(7) 3a crpamum — JBpKaBHA W/WIH
OOIIMHCKa COOCTBEHOCT, KOMTO Ca MPeMET Ha
JOTOBOp Mo wi. 72, an. 1, B OlopKeTUTe HA
J'bP)KaBHUTE OPTaHU M OOLIMHHUTE CE TUIAHUPAT
U OCUTYpsIBAT CPEJICTBA, KOMUTO 3a CpOKa Ha
U3IIBJIHEHHETO Ha JIOTOBOPA CHOTBETCTBAT HA
HOPMAJIU3UPAHOTO  CHEPronoTpeOIcHue Ha
TE3U CTPAJIH.

(8) VYcioBusta M penbT 3a ONpeieisiHE
pasMepa Ha IUIAHUpPAHHUTE 1O ajl. 7 CpelcTBa,
KakTO W YCIOBHSTa M PEIbT 3a TAXHOTO
U3IUTANIaHe Ce OMpEAeTAT ¢ Hapeala, u31aaeHa
OT MUHHUCTBHPA Ha CHEPreTUKaTa ¥ MUHUCTBPA
Ha (uHaHCHTE.

Paszpnea 111
YaocroBepeHus 3a
€HEePruHU CIeCTABAHUA

Ya. 74. YnocTroBepeHUsITa 32 €HEPTHITHU
CIIECTSIBAHMS HMMAaT 3a IIeJd Ja JOKaKar
MPUHOCA HA TIPUTEXKATEIST UM B H3IIBIIHCHUETO
HAa MEpKU 3a TOBHUIIaBaHE Ha EHEpruifHara
e(hEeKTUBHOCT.

Ya. 75. (1) VYnocroBepeHusiTa 3a
GHEePTUIHN CHECTSABaHMS CE€ U3/JaBaT OT
W3MBJIHATEIHUS ~ JUPEKTOp Ha areHuusATa

Cpelly 3alulalllaHe Ha Takca, OIpelelieHa ¢
tapuda, npuera oT MUHUCTEPCKUS CHBET.

(2) VYnocroBepeHusTa 3a €HEPrUKHU
CTIECTSIBAHMS, U3IAJICHA HA 3aIbJDKECHUTE JIUIIA
mo w1 14, am 4, ce wu3moI3Bar 3a
MOTBBPIK/IaBaHE W3IBJIHEHUETO Ha
MOCTAaBEHUTE WM WHIUBUIYAIHU 1eId 32
€HEpPrUuiHH CIECTSABAHUA.

Section |11
Energy Savings Certificates

Article 74. The purpose of energy savings
certificates shall be to prove the contribution of
the holder thereof to the implementation of
energy efficiency improvement measures.

Article 75. (1) Energy savings certificates
shall be issued by the Executive Director of the
Agency in consideration of payment of a fee
fixed by a rate schedule adopted by the Council
of Ministers.

(2) The energy savings certificates, issued
to the obligated parties under Article 14 (4)
herein, shall be used to confirm the fulfilment
of the individual energy savings targets set
thereto.

(3) For the purposes of fulfilment of
individual energy savings targets, energy
savings certificates may be transferred by:



(3) 3a wnenure Ha U3NBJIHEHHE Ha
WHIWBUIYAIHUTE  [EJIM 32  CHEPrUiHH
CIICCTABAaHUA, YOAOCTOBCPCHUATA 3a eHepI‘HﬁHH
CIIECTSIBAaHUS MOTAT J1a CE MPEXBBPIIST OT:

l. 3aaBIDKEHO KbM JPYro 3aJbIHKEHO
mune no wi. 14, am. 4, Koraro MmbPBOTO
3aJBJDKEHO JIMIE € B MPEU3NbIHCHHE Ha
omnpejeneHaTa My HWHIUBUAYalHa LeJl 3a
EHEPrUiHU CIIEeCTSABAHUS;

2. HE3aIb/DKEHO JHIE KBM 3a0bJLKEHO
juie no yi. 14, an. 4.

Ya. 76. (1) (U3m. — JIB, 6p. 105 ot 2016
r.) Enepruiinute cnecrsBaHusi npu KpailHUTE
KIIMEHTH, MOCTUTHATH Cllel] BbBEKIAHETO Ha
MEpPKH 3a IIOBMIIABAaHE Ha CHEpruiHara
e(eKTHUBHOCT, C€ JI0OKa3BaT upe3:

1. oleHKa HAa MOCTUTHATUTE E€HEPTUUHU
CIeCTsIBaHUS ciiell 00ClIeIBaHe 3a CHepTUifHaTa
e(eKTUBHOCT Ha Crpaga, MpeanpusTHe,
NpPOMHIIUIEHA CHCTeMa WJIM CHCTeMa 3a
BBHIIHO H3KYCTBEHO OCBETJICHHE WM Clie]
NpoBepKa Ha OTOIUTUTEIHA WHCTANAlUs C
BOJOTPEEH KOTed MM Ha KIMMaTU4HA
WHCTaJanus, Karo  OOCIEeNBAaHETO  WJIH
IpoBEepKaTa ce U3BBPIIBA HE MO-PaHO OT €IHA
TOJIHA CJIe]] BEBEKIAHETO HA MEPKHTE, HITH

2. mpuiaraHe Ha METOJAMKa, pa3paboTeHa
chIVIacHO HapezabaTa mo wi. 18, an. 2.

(2) [Hoka3BaHeTo Ha TOCTUTHATHUTE
CHEPTUIHY CIIECTSABAHUS CE OCBIICCTBSIBA OT
yuiara mo wi. 43, an. 1 u 2 m . 59, an. 1.

(3) [IlpoBepkara Ha  W3MOJ3BaHUTE
METOJWKHA 3a OIICHABaHE Ha edekra OoT
pa3jIMYHUATE BUJOBE M3I'BJIHEHH MEpPKU 3a
NOBMIIIABaHE Ha €HEepruiiHaTa e(eKTUBHOCT ce
U3BBPIIIBA OT areHIUsATA.

(4) YcnoBusta, penbT m Qopmara 3a

1. an obligated party to another obligated
party under Article 14 (4) herein, where the
former obligated party has overfulfilled the
individual energy savings target set thereto;

2. a non-obligated party to an obligated
party under Article 14 (4) herein.

Article 76. (1) (Amended, SG No.
105/2016) The energy savings at the end
customers attained after introduction of energy
efficiency improvement measures shall be
proven by:

1. an evaluation of the attained energy
savings after an energy efficiency audit of a
building, enterprise, industrial system or
outdoor artificial lighting system and after an
audit of a heating installation with a water-
heating  boiler or an  air-conditioning
installation, where the audit or inspection shall
be performed not earlier than one year after the
introduction of the measures, or

2. applying a methodology developed
according to the ordinance under Article 18 (2).

(2) The energy savings obtained shall be
proved by the persons referred to in Article 43
(1) and (2) and Article 59 (1) herein.

(3) The methodologies used to assess the
effect of the various types of energy efficiency
improvement measures implemented shall be
verified by the Agency.

(4) The terms, procedure and form for
issuing, transfer and revocation of energy
savings certificates shall be established by the
ordinance referred to in Article 18 (2) herein.



nu3gaBaHEC, MMPEXBBPIISIHC )41 OTMsAHAa Ha
YIIOCTOBEPEHHSTA 32 SHEPTHMUHU CIICCTSIBAHHS
ce ompenessT ¢ HapenOara mo wi. 18, a. 2.

Yn. 77. IlpaBunata 3a BbBEXKIAHE Ha
Ma3apeH MeEXaHW3bM 3a [IOBUILIABAHE Ha
eHepruifHaTa e(hEeKTUBHOCT uype3
U3MIBIHCHUETO Ha CHeProe()eKTUBHU JIEHHOCTH
U MEpPKH Cc€ OmpenessaT OoT MUHHCTEPCKUs
ChbBET IO NPEIJOKEHHE HAa MHHHUCTbpPa Ha
eHepreTHUKaTa.

Paznen IV
®onpa "Enepruiina
e(eKTUBHOCT U
BH300HOBSIeMH U3TOYHHIH'"

Yn. 78. (1) @oua "Enepruiina
e(PEKTUBHOCT M BH30OHOBIEMH H3TOYHUIN"
(duHAHCUpA W3IIBIHCHHETO HAa JEHHOCTUTE U
MEpKUTE 3a TMOBHUIIIABaHE Ha EHepruifHaTa
e()eKTHBHOCT M HAChpYaBaHE Ha JICHHOCTHTE
M0 TIPOU3BOJICTBO M MOTpeOIeHNE HA €HEeprus
OT BB300HOBSIEMH HW3TOYHHUIM C H3KIIOYCHUE
Ha (UHAHCHPAHUTE OT AbP>KaBHUS OIODKET.

(2) ®onn "EnepruitHa epeKTHMBHOCT U
BB300HOBSEMH W3TOYHHUIM'", HapUyaH TMO-
HaTaThbK "(oHIa", € IOPUAMYECKO JHUIE ChC
cenanuie Codust.

Y. 79. (1) (U3m. — [IB, 6p. 38 ot 2018 1.,
B cwia ot 8.05.2018 r.) ®oHabT ynpasisBa
(MHAHCOBM  CpeACTBa, TIPEIOCTAaBEHU  3a
HHBCCTUIIMOHHU IMPOCKTU 3a IMOBHIIABAHC Ha
SHepruifHaTa e(EeKTHBHOCT M 3a TPOEKTH 3a
IPOM3BOJICTBO Ha €HEPIusi OT BB30OHOBSEMU
WU3TOYHUIIN, CbhOOpa3HO IIPUOPUTETHUTE,
3agokeHn B Crparerusra 3a YCTOHMYMBO

Article 77. The rules for introducing a
market mechanism for energy efficiency
improvement through the implementation of
energy efficient activities and measures shall be
laid down by the Council of Ministers on a
motion by the Minister of Energy.

Section 1V
Energy Efficiency and
Renewable Sources Fund

Article 78. (1) The Energy Efficiency and
Renewable Sources Fund shall finance the
implementation of energy efficiency
improvement activities and measures and the
activities of energy production and use from
renewable sources with the exception of those
financed by the State budget.

(2) The Energy Efficiency and Renewable
Sources Fund, hereinafter referred to as "the
Fund", shall be a legal person with a head office
in Sofia.

Article 79. (1) (Amended, SG No.
38/2018, effective 8.05.2018) The Fund shall
manage financial resources provided for energy
efficiency improvement development-project
designs and for projects for energy production
from renewable sources, in accordance with the
priorities set in the Strategy for Sustainable
Energy Development of the Republic of



eHepruiino passutue Ha PermyOnuka Bearapus
Y B HAallMOHAJHWUTE IUIAHOBE 3a JIECHUCTBHE II0
eHepruiina e(eKTUBHOCT.

(2) @oHaBT OCHUIECTBABA  CBOATA
OEHHOCT  CBhIVIACHO  TO3W  3aKOH U
CIIOpa3yMEHHMSATA C JOHOPUTE.

Y1. 80. B usobiHeHHe Ha CBOUTE LIEIU
(GOHIBT OCHOBaBa JICWHOCTTA CH Ha CJICIHUTE
TIPUHITATIN:

1. mpo3payHOCT THpU YIPABICHUETO Ha
CpEICTBAaTa;

2.  paBHOINOCTaBEHOCT  Ha
KaHIuAaTu 3a (puHancupane ot GpoHza;

BCHUYKH

3. MapTHBOPCTBO U CHTPYIHUYECTBO C
(U3MYECKH U IOPUAMYECKH JIHUIAa — ThPrOBIU
0 CMHUCBHJIa Ha THProBCKUS 3aKOH WU IO
CMHUCBHJIa Ha 3aKOHOJATEJICTBOTO Ha Jpyra
IbpKaBa — WieHKa Ha EBponeiickus cbio3, Win

Ha  Jpyra JAbp)XaBa —  CTpaHa IO
CnopazymeHuero 3a EBporneiickoro
WKOHOMHUYECKO  MPOCTPAHCTBO, WA  HA

Kondenepanus IlIBeiinapus, Kkakto u cC
IOPUAMYECKH JIMIA C HECTONAaHCKa Len 3a
CbBMECTHO (DMHAHCHpAaHE Ha MPOEKTH IO
eHepruiiHa e(eKTUBHOCT M Ha NPOEKTH 3a
IPOM3BOJICTBO HAa €HEpPrusi OT BB30OHOBSEMU
WU3TOYHULIN.

Yua. 81. (1) CpeacrtBara Ha ¢oHma ce
HaOMpaT OT:

1. (mam. — 1B, Op. 27 ot 2018 r.)
JapeHust OT  MEeXIYHApOoJHH  (UHAHCOBU
WHCTUTYIIMH, MEXIYHApOaHH (oHIOBE W
OBArapcku M UYKIECTPaHHU (PU3UUECKH WIH
IOPUINYECKU M1 npu Cria3BaHe
pasnopendute Ha 3aKOHA 3a MEPKHUTE Cpelry
U3IUPAHETO HA Mapu U IMPH YAOCTOBEpsIBaHE
M0 MICTO Ha YCTaHOBSIBaHE Ha JIMIICa Ha

Bulgaria and in the National Energy Efficiency
Action Plans.

(2) The Fund shall implement the activity
thereof according to this Act and the
agreements with donors.

Article 80. In pursuit of the objectives
thereof, the Fund shall base the activity thereof
on the following principles:

1. transparency in managing the financial
resources;

2. equal treatment of all applicants for
financing from the Fund;

3. partnership and cooperation with
natural and legal persons who and which are
merchants within the meaning given by the
Commerce Act or within the meaning given by
the legislation of another Member State of the
European Union, or of another State which is a
Contracting Party to the Agreement on the
European Economic Area, or of the Swiss
Confederation, as well as with not-for-profit
legal entities for joint financing of energy
efficiency projects and projects for energy
production from renewable sources.

Article 81. (1) The financial resources of
the Fund shall be raised from:

1. (amended, SG No. 27/2018) donations
from international financial institutions,
international funds and resident and non-
resident natural or legal persons, conforming
with the provisions of the Measures against
Money Laundering Act and certifying, at the
place of establishment, that there are no
outstanding tax liabilities in a Member State of
the European Union, or in another State which



JaHbUHU 33bJDKEHUS B AbpiKaBa — YJICHKA HA
EBponelickus cbi03, WIM B Ipyra AbpiKaBa —
ctpana no Criopasymenueto 3a EBponeiickoTo
UKOHOMHMYECKO  IPOCTPAaHCTBO, MWJIM B
Koundenepanus [Betinapus;

2. JNHUXBH TIO TEKYId CMETKH WIH
0aHKOBH JICTIO3UTH Ha (HOH/IA;

3. 3aeMd  WIM Jpyrd  (PUHAHCOBH
UHCTPYMEHTH C KPEAUTCH XapakTep OT
MEXIYHAPOJIHH OpraHW3alliid U OaHKH, KaKTO
U OT (PU3UYECKH JIUIA W/WIH OT IOPUIMYECKU
JUIla,  PErHMCTPUPAHM  KAaTO  ThPrOBIIH,
MOJTyYEHU W3KIIFOUUTETHO 33 OCBHIIECTBSIBAHE
1eIMTe Ha (POH/IA;

4. (m3am. — JIB, O6p. 105 ot 2016 1.)
BHOCKH I10 . 21, aim. 1, T. 2;

S. JApyrd TMOCTBIUICHUS, CHhOTBETCTBAIU
Ha XapakTepa u AeHHOoCTTa Ha GoHA.

(2) CpenctBara Ha poHIa ce chXpaHsABAT
Hal-MaJIko B TpU OAHKHU JICTIO3UTAPH C JIUICH3
3a JEeWHOCT Ha TEpPUTOpHUSATA Ha CTpaHaTa,
OTIpeieNIeH! Ype3 KOHKYPC.

Yua. 82. (1) CpeacrBara Ha ¢doHma ce
pas3xozBar 3a:

1. Bb3ME31HO (PMHAHCUpPAaHE HA MPOEKTU
3a pa3BUTHE Ha eHepruiiHaTa e()eKTUBHOCT;

2. BB3MC3IHO (bPIHaHCI/IpaHC Ha JEWHOCTH
N TIPOCKTHU 3a MPOU3BOACTBO Ha CHEPIrus OT
BB300HOBSIEMH HU3TOYHHUIIH,

3. rapaHIMOHHA JIEHHOCT MO KPEIUTH OT
(UHAHCOBO-KPEAUTHU WHCTUTYLUH,
OTITYCHATH I10 MPOEKTU O T. 1 U 2;

4. TOPUOPUTETHO Ha
IIPOEKTH 3a:

¢buHaHCUpaHe

is a Contracting Party to the Agreement on the
European Economic Area, or in the Swiss
Confederation;

2. interest income on current accounts or
bank deposits held by the Fund,

3. loans or other financial instruments in
the form of loans from international
organizations and banks, as well as from natural
persons and/or from legal persons registered as
merchants, obtained exclusively for attaining
the objectives of the Fund;

4. (amended, SG No. 105/2016)
contributions under Article 21, Paragraph 1,
Item 2;

5. other revenues compatible with the
nature and activity of the Fund.

(2) The financial resources of the Fund
shall be kept in at least three custodian banks
licensed to operate within the national territory
and selected through a competitive procedure.

Article 82. (1) The financial resources of
the Fund shall be spent on:

1. onerous financing of energy efficiency
development projects;

2. onerous financing of activities and
projects for energy production from renewable
sources;

3. furnishing guarantees on loans extended
by financial and credit institutions for projects
under Items 1 and 2;

4. priority financing of projects for:

(@) implementation of energy efficiency
improvement  activities in  final energy
consumption;

(b) utilization of energy from renewable
sources in final energy consumption;

5. maintenance of the Fund according to



a) peanu3upaHe Ha  MEpPKH  3a
NOBHIIABAHE HA EHepruiiHaTa e(QEeKTHUBHOCT
pu KpalHOTO MOTPEOICHNE HAa SHEPTHS;

0) wu3NmoN3BaHE HA  €HEeprus  OT
BBH30OHOBSIEMU M3TOYHUIM NpPU  KPaHOTO
OoTpeOJIEeHUE Ha EHEPrus;

5. wm3apexkka Ha (oHAA CHIIIACHO
TOMUIIHAS ~ OIO/DKET 32  NPHUXOJUTE H
pa3xoauTe, 000PEH OT YIPABUTEIHUS CHBET U
0T 001I0TO ChOpaHue Ha JOHOPHTE.

(2) Tlorpebutenure Ha eIEKTpUUYECKA
EHEeprusi, TOIUIMHHA SHEPTUsl U MPUPOJICH Ta3 B
Crpali B PEKUM Ha eTaKHa COOCTBEHOCT,
VUPEIUIU FOPHINICCKH JIUIA — CAPYKEHUS HA
coOCTBeHUIIM, IO peda Ha 3akoHa 3a
yIpaBJICHUE Ha €Ta)KHATa COOCTBEHOCT, MOTaT
Jla KaHAWJAaTCTBAT 3a (PMHAHCHpaHe OT (OoHIa
Ha TPOSKTH 3a IOBUIIIABAHE HA CHEPIHITHATA
e(PEKTUBHOCT U HA MPOCKTH 3a M3TPaKIaHE HA
WHCTAQJIAlIUU,  W3IMOJ3BAIM  BBH30OHOBSIEMU
U3TOYHUIIH.

Y. 83. Opranu Ha doHAa ca:
1. 0610TO CHOpaHUE HA JTOHOPUTE;

2. yIpaBUTEITHUSAT CHBET.

Ya. 84. (1) OO6moro cnOpaHue Ha
JIOHOPHUTE C€ CHCTOW OT JINIATa — TOHOPU BHB
doHma.

(2) CrOpanueTo HA TOHOPUTE:

1. mpuema mpaBuiia 3a OpraHu3alnyaTa Ha
pabota u neitHocTTa Ha (hOHAA;

2. u3bupa U 0cBOOOXKIaBa YJIECHOBETE Ha
yIpaBUTEIHUS CbBET Ha (oHAa Mo wi. 85, ail.
1, T. 6;

the annual revenue and expenditure budget as
approved by the Management Board and the
Donors' General Assembly.

(2) Customers of electricity, heat and
natural gas in condominium-project buildings,
who have incorporated owners associations as
legal persons according to the procedure
established by the Condominium Ownership
Management Act, may apply for financing from
the Fund of energy efficiency improvement

projects and of projects for building
installations using renewable sources.
Article 83. The Fund shall have the

following bodies:
1. a Donors' General Assembly;
2. a Management Board.

Article 84. (1) The Donors' General
Assembly shall consist of the persons who are
donors to the Fund.

(2) The Donors' General Assembly:

1. shall adopt rules of the working
arrangements and operation of the Fund,;

2. shall elect and release the members of
the Management Board of the Fund under Item
6 of Article 85 (1) herein;

3. shall resolve on a termination of the
activity of the Fund;

4. shall approve the revenues and
expenditures on the budget and the annual



3. B3ema pelieHue 3a IMpeKpaTsBaHe
JneriHocTTa Ha OH/IA;

4. omoOpsiBa MPUXOAUTE M PA3XOIUTE IO
OIo/KeTa M TOJMIIHMSA JOKJIAJd 3a JEHHOCTTA
Ha (QoHIAa W TpHeMa TOIUIIHHUSA OFOKET 3a
cie/Ballara KajieHaapHa roJIiHa;

5. pemlaBa W JAPYTM  BBIPOCH,
IPEJOCTAaBEHH B HEroBaTa KOMIIETEHTHOCT ChC
3aKOH.

Yiua. 85. (1) @oHnbT ce ympamisiBa OT
YIPaBUTEIEH CHBET, KOHWTO ce cbhcTou OT 11
YJIEHOBE, KAKTO CJIe/IBa:

1. npeacTaBUTCII Ha MI/IHI/ICTepCTBOTO Ha
CHCpPreTuKara, OHnpcACJICH OT MHHHUCTbpA Ha
CHCPI'CTHUKATA,

2. npeacTaBUTCII Ha MI/IHI/ICTepCTBOTO Ha
HKOHOMHKATA, OIPCACIICH OT MHUHHUCTbpAa Ha
HNKOHOMMKAaTa,

3. MMpEACTAaBUTECI HA MI/IHI/ICTepCTBOTO Ha
OKOJIHaTa Cp€aa Hu BOAUTE, OIPCACICH OT

MHWHHUCTBPA HAa OKOJIHATA Cpelia U BOAUTC,

4, MMpEACTAaBUTECI HA MI/IHI/ICTepCTBOTO Ha

PErHOHATIHOTO pa3BuTHE "
6J1ar0yCTpOMCTBOTO, ONPEAEICH OT MUHUCTBPA
Ha PErHOHAIHOTO pasBuTHE u
6J1ar0yCTpOMCTBOTO;

5.  HU3IOBIHUTEIHUA
arcHIMATA;

JUPEKTOp  Ha

6. mecTiMa MpeACTaBUTETH, U30paHu OT
o0I0TO ChOpaHue Ha JOHOpUTE Ha (QOHA,
KaKTO CJIe/IBa:

a) MpEACTaBUTE] HAa HEMPaBUTEICTBEHU
OpraHU3alMy, YUATO JIEMHOCT € HaCOUYeHa KbM
HaMaJIIBaHE Ha PUCKa OT II00ATHU U3MEHEHUS
Ha KJIMMaTa;

activity report of the Fund and shall adopt the
annual budget for the following calendar year;

5. shall address other matters as well
which are placed within the competence thereof
by a law.

Article 85. (1) The Fund shall be managed
by a Management Board, which shall consist of
eleven members as follows:

1. a representative of the Ministry of
Energy, designated by the Minister of Energy;

2. a representative of the Ministry of
Economy, designated by the Minister of
Economy;

3. a representative of the Ministry of
Environment and Water, designated by the
Minister of Environment and Water;

4. a representative of the Ministry of
Regional Development and Public Works,
designated by the Minister of Regional
Development and Public Works;

5. the Executive Director of the Agency;

6. six representatives elected by the
Donors' General Assembly as follows:

(@) a representative of non-governmental
organizations active in global climate change
risk reduction;

(b) three experts who have completed
higher education in Economics and are
experienced in energy project financing;

(c) an expert in energy efficiency who has
completed higher technical education;

(d) an expert in renewable sources who
has completed higher technical education.

(2) The term of office of the members of
the Management Board shall be two years.

(3) The Management Board shall elect a
Chairperson from amongst the members thereof
for a period of one year.



0) TpuMa  EKCIepTH C  BHUCIIC
WKOHOMHYECKO 0O0pa3oBaHHUE C ONUT BBHB
(MHAHCUPAaHETO Ha MPOEKTH B O0JIACTTa Ha
EHEPreTHKATa,;

B) €KCIIepT B o0JiacTTa Ha CHEepruitHaTa

e(PEKTUBHOCT C BUCIIIC TEXHUYIECKO
00pa3oBaHue;

r) eKCIepT B obmacrra Ha
BH300HOBSICMUTE  W3TOYHUIIM C  BHCIIE
TEXHUYECKO 00pa3OBaHHUE.

(2) MangarpT Ha 4ICHOBETE Ha
YIIPABUTEITHUSI CHBET € JIBE TOJAHHU.

(3) VYnopaButenHusST CbBET U30HUpa

npejcenares U3MEXIy 4YICHOBETE CH 3a CPOK
€/lHa roJMHA.

(4) Cnex wu3TMYAaHETO HAa CpOKa 3a
3aeMaHe Ha JTBKHOCTTA MPEICENaTeNl WICHBT
Ha YIOPaBUTEIHHS CBBET, 3aeMall Ta3H
JUTBKHOCT, OCTaBa WICH Ha YIPaBUTCITHUS
CHBET JI0 M3TUYAHETO Ha MaH/aTa.

(5) Ynen Ha ympaBUTEIHHS CBBET HE
MOXXe Ja € (U3HYEeCKO JHUIe, KaKTO |
IPEeJCTaBUTEI Ha IOPUANYECKO JIUIE, KOETO €:

1. OCBHXKJIAHO 3a
MPECTHILICHUE OT OOII] XapaKTep;

YMHUIIEHO

2. CBIIPYT WIK POJIHMHA MO MpaBa UM IO
cbpeOpeHa JMHUS 10 YeTBbPTa CTENEH U IO
CBaTOBCTBO JI0 TpE€Ta CTENEH BKIIOYMTEIHO C
JpYT 4JeH Ha YIpPaBUTEIHUS ChBET Ha (DOHJIA;

3. Mo chmyke0HO MPaBOOTHOLIECHUE WU
0 TPYIOB JOTOBOP B aJMHHHUCTpAIHITA C
M3KIIIOYeHUE Ha Junara mo ai. 1, 1. 1 — 5.

(6) Korato 3a ujeH Ha ympaBUTEITHUS
CbBET BB3HHKHE HSKOEC OT 00CTOSATEIICTBATA IO
ain. 5, TOl € IbKEH B 7-IHEBEH CPOK OT

(4) The member of the Management
Board, who held the position of Chairperson,
shall complete the term of office thereof as
member of the Board after the period for
holding that position expires.

(5) The following natural persons, as well
as representatives of a legal person, shall be
ineligible for membership of the Management
Board:

1. those convicted of an
publicly prosecutable offence;

2. the spouses or the lineal or collateral
relatives up to the fourth degree of
consanguinity and the affines up to the third
degree of affinity to other members of the
Management Board of the Fund;

3. those working in the administration
under an employment relationship or under a
civil-service relationship, with the exception of
the persons referred to in Items 1 to 5 of
Paragraph (1).

(6) Where any of the circumstances
covered under Paragraph (5) occurs with regard
to any member of the Management Board, the
said member shall be bound to notify the
Chairperson of the Management Board within
seven days from the occurrence of any such
circumstance.

(7) The Donors' General Assembly shall
resolve on the release of a member of the
Management Board upon the occurrence of any
circumstance under Paragraph (5).

(8) (New, SG No. 103/2017, effective
1.01.2018) The information about the
circumstances under Paragraph (5), item 1 in
the cases under Paragraph (1), items 1 - 5 shall
be requested and received by the administration
of the relevant ministry or agency.

intentional



HaCTBIIBAHECTO Ha 00CTOSITEIICTBOTO Ja
YBCAOMHU Mpe€AcCaarciida Ha YIPaBUTCIHUA
CBbBCT.

(7) OOmoTo cHOpaHue Ha JOHOPUTE
B3€Ma pellIeHHe 3a 0CBOO0XK/1aBaHETO HA WIEH
Ha YIPaBUTETHUS CHBET NMPU BH3HHKBAaHE Ha
00CTOSITENICTBO IO all. 5.

(8) (HoBa — /IB, Op. 103 ot 2017 1., B
cuna ot 1.01.2018 r.) Huadopmamusara 3a
oOcrosiTencTBaTa 1o ai. 5, 1. 1 B ciydaute no
an. I, . 1 — 5 ce u3uckBa U moJjiyyaBa OT
aQIMUHHACTpAIUATA Ha CBHOTBETHOTO
MUHUCTEPCTBO U areHIIHATA.

Yua. 86. (1) VYiopaBUTETHUAT CBBET
yIpaBJIsiBa ISUIOCTHATA ICHHOCT Ha (OHAA.

(2) YpaBUTETHUSAT CHBET:
1. M3roTBs W mpeyiara 3a MpueMaHe OT
00110TO chOpaHue mpaBuja 3a OpraHU3aIUsATa

Ha paboTa u jJeiHocTTa Ha (hOH/A;

2. oo0psiBa MOJIUTHKATA
(¢buHaHCHpaHe U rapaHTupaHe Ha (OH/A;

3a

3. mpuema crparerusi 3a AeHHOCTTa Ha
doHna;

4. mpueMa KpUTEpUHUTE 3a OLEHKa U
non0op Ha MPOEKTH 3a (UHAHCHUpaHE OT
doHna;

5. omobpsiBa
MIPOCKTH;

¢buHaHCHUpaHETO  Ha

6. on00psiBa JOTOBOPHUTE, CBBP3aHU C
rapaHIMOHHATA IeHHOCT Ha (HOH[a;

7. mpuemMa TOAMUIHMA  OTYeT 34
U3IBJIIHEHH TPOEKTH 32 T[IOCTUTaHE Ha
WH/IMBUYaITHU TIeNTM Ha 3a/IbJDKEHUTE JIUIIA 110
ui. 14, an. 4, punancupanu upe3 GoH/a;

Article 86. (1) The Management Board
shall manage the overall activity of the Fund.

(2) The Management Board shall perform
the following functions:

1. draw up rules of the working
arrangements and operation of the Fund and
move the said rules to the General Assembly for
adoption;

2. approve the financing and guarantee-
furnishing policy of the Fund,;

3. adopt a strategy for the activity of the
Fund;

4. adopt the criteria for evaluation and
selection of projects for financing from the
Fund;

5. approve project financing;

6. approve the contracts related to the
guarantee-furnishing activity of the Fund;

7. adopt the annual report on projects
implemented to reach individual targets of the
obligated parties under Article 14 (4) herein,
financed through the Fund;

8. approve the revenues and expenditures
on the budget and the annual activity report of
the Fund,;

9. elect, after conduct of a competitive
procedure, a Fund Manager, who shall facilitate
the activity of the Management Board and shall
implement the management of the Fund;

10. appoint an independent financial audit



8. 07100psiBa IPUXOIUTE U PA3XOAUTE MO
Or0/DKeTa M TOJMIIHUSA JOKIAJ 3a JEHHOCTTa
Ha GoHJa;

9. wu3bupa cienq MPOBENEH KOHKYPC
ynpaButend Ha (oHAa, KONTO na moamomMara
JEeHHOCTTa Ha YOPABUTEIHUS CBBET M Ja
OCBUIECTBsIBA YIIPaBJICHUETO HA (HOHA;

10. Ha3Ha4YaBa HE3aBUCUM (PUHAHCOB OJUT
U pUeMa TOAMIIHMS (PUHAHCOB OTYET;

11. onoOpsiBa MATHOTO pa3NMCAHUE Ha
doHma u omnpexens BB3HATPAKIACHUETO Ha
HCET'OBUTC CIIYKUTCIIN,

12. nmpuema U JOpyru MEpKH, KOUTO ca
HE00XO0/IMMHU 3a ITOCTUTaHE 1eJTUTe Ha PoHAA.

Ya. 87. (1) VYmpaBurtenar Ha ¢oHza
HoJroMara AeiHOCTTa Ha yIPaBUTEIIHHUS ChBET
U OCBIIECTBSBA ONEPATUBHOTO YIPABJICHUE HA
donma.

(2) YopaButensar Ha (poHJa:
1. npencrasisBa poHxa;

2. moaroMara NEeWHOCTTa Ha
YOPaBUTEIHUS CHBET MPHU YIPaXKHSIBAHE Ha
MpaBOMOINUATA MY 10 Wi. 86, an. 2, T. 1 — 6;

3. UW3rOTBS TMPOEKT Ha CTpaTerus 3a
JeiHoCTTa Ha POH/IA;

4. m3rotBsi OW3HEC IMJaH W NPOEKT Ha
Oro/pKeTa 3a MPHUXOIUTE U Pa3XOAUTe H
OCUTYpsIBa HU3MBJIHEHHETO Ha O0J00peHus oT
YIPaBUTETHHS ChBET OIOKET;

5. U3TOTBS HEOOXOMMAaTa TOKYMEHTAIUs
3a (PMHAHCUpPAHE U TapaHTHpaHE Ha MPOCKTHUTE
B CBOTBETCTBHE CHC 3aKOHA M CKIIOUEHUTE
CIIOpa3yMEHMS C JOHOPUTE;

and adopt the annual financial statement;

11. approve the staffing schedule of the
Fund and fix the remuneration of the employees
thereof;

12. adopt other measures as well,
necessary to attain the objectives of the Fund.

Article 87. (1) The Fund Manager shall
facilitate the activity of the Management Board
and shall implement the day-to-day
management of the Fund.

(2) The Fund Manager shall perform the
following functions:

1. represent the Fund,;

2. facilitate the activity of the
Management Board in the exercise of the
powers thereof under Items 1 to 6 of Article 86
(2) herein;

3. draw up a draft strategy for the activity
of the Fund;

4. draw up a business plan and a draft
revenue and expenditure budget and ensure the
implementation of the budget as approved by
the Management Board;

5. draw up the documentation necessary
for financing projects and furnishing guarantees
for projects in accordance with the law and the
agreements concluded with donors;

6. draw up an annual report on projects
implemented to reach individual targets of the
obligated parties under Article 14 (4) herein,
financed through the Fund, and submit the said
report to the Agency not later than the 31st day



6. U3rOTBS TOJIUILIEH OTYET 32 U3MI'BIHCHU
MIPOEKTHU 3a MOCTUTaHEe HAa UHIWBUIYaJIHU 1IeJIN
3a CHEpruiHU CIECTABAHUS HAa 3abJKCHUTE
muna mo wi. 14, an. 4, ¢uHaHCHpaHU Ype3
doHIa, U TO MPEJOCTaBs B areHIUATA HE TIO-
KbCHO OT 31 siHyapu Ha roAMHAaTa, clieABalla
roJIMHaTa Ha OTYUTAHE;

7. M3TOTBSl JOKJIATU U JPYTd MaTepHaiu
3a mperjiel U ogo0psiBaHE OT YIPaBUTEIHUS
CHhBET B CHOTBETCTBHE C BHTPCIIHUTE MPaBUIIA
Ha (oH/a;

8. myOiMKyBa Ha MHTEpHET CTpaHULATa
Ha ¢oHaa nHopMammsTa o wi. 86, an. 2, T. 7
ug;

9. MOJTOTBS 3aceaHusATa Ha
YIIPaBUTEIHUSI CHBET,

10. HOJIIKCBA 0J100peHuTe oT

yIIPaBUTEITHUS CBBET JIOTOBOPH 3a

(¢uHaHCUpaHE W TrapaHTHpaHe Ha IPOEKTH,
CKJIFOUBaHU ¢ (POHJIA;

11. uHpopMUpa MIEPUOJIUYHO
yOpaBUTEIHUS  ChBET 32  HUBOTO  Ha
U3MBIHEHNE HAa (UHAHCHPAHUTE MPOCKTH;

12. Ha3HayaBa u 0ocBOOOXKIaBa
CITY)KUTEIUTE BHB (HOH/IA;

13. oTroBaps 3a oma3BaHe MMYIIECTBOTO
Ha GoH/a;

14. wm3BbpmiBa M Ipyru JEHHOCTH,
BB3JIO)KEHU MY C pElIeHHE Ha YIpaBUTEIHUS
CBBET.

Yu. 88. OTHOmIEHHATA ¢ ynpaBUTENS Ha
¢doHIa ce ypexxaar ¢ JOroBOp 3a YIpaBJieHUE
3a CPOK 5 TOJIMHHU CHIVIACHO MpaBUiIaTa Mo 4.
84, an. 2, 1. 1.

of January of the year following the reporting
year;

7. prepare reports and other materials to
be reviewed and approved by the Management
Board in accordance with the internal rules of
the Fund,

8. publish the information referred to in
Items 7 and 8 of Article 86 (2) herein on the
Internet site of the Fund,

9. prepare the
Management Board,;

10. sign the contracts for financing and
furnishing guarantees for projects, concluded
with the Fund, which have been approved by
the Management Board;

11. periodically inform the Management
Board of the level of implementation of the
projects financed;

12. appoint and release the employees in
the Fund,

13. be responsible for the conservation of
the property of the Fund;

14. perform other activities as well, which
have been assigned thereto by a decision of the
Management Board.

meetings of the

Article 88. The relations with the Fund
Manager shall be regulated by a management
contract for a period of five years according to
the rules referred to in Item 1 of Article 84 (2)
herein.



I'naBa nmera
KOHTPOJI I1O
EHEPTUIHHA
E®EKTUBHOCT

Ya. 89. (1) MBObIHUTETHUAT AUPEKTOP
HA AarcHIHUATA YIPaXHSIBA KOHTPOI BBPXY
IEUHOCTTA Ha:

1. KpailHuTe KJIMCHTH, KOraro
MPOBEXKIAHETO HA JEWHOCTH M MEpPKH 3a
MOBUIIIAaBAaHE Ha CHEpruiiHaTta e(EeKTUBHOCT
CBIJIACHO TO3HW 3aKOH WA APYr HOPMaTHBEH
aKT € 3aIBDKATENHO 3a TIX;

2. 3a0BJDKCHUTE Jauna no ui. 14, an. 4 —

NpU  HU3IBJIHEHHETO HAa TMOCTaBEHUTE UM
VHJIUBULYAITHU LeIu 3a CHEPTUHNHU
CHCCTSBAHMS,

3. BB3IOKUTENIUTE MO 4wi. 161, am. 1 ot
3akoHa 3a YCTPOWCTBO Ha TEPUTOpUSITA 32
M3IBIHEHUETO Ha 3aJbJDKEHHETO UM II0 4II.
39, an. 2;

4. opramure 1no wi. 12 - 3a
IIPEJICTaBSIHETO HAa OTYETH 32 U3IIBJIHEHUETO Ha
nporpamMuTe no 4i. 12;

5. munarta o wr. 43, ain. 1 u 2 m un. 59,
am. 1.

(2) B usnbiHEeHHWE Ha KOHTPOJHHUTE CHU
IIPABOMOIINS H3IBJIHUTEIHUAT AUPEKTOP Ha
areHuusTa:

1. U3BBpILIBA MPOBEPKHU Ha JIMIATa MO all.
1 ype3 onpPaBOMOILIEHU OT HETO CIIYXKUTEIH;

2. U3BBPIIBA IIPOBEPKU Ha
oOciieZiBaHUATAa TIO CHCTEMEH WJIM CIy4aeH
noaoop Ha MIPOBEPSIBAHUTE Crpaju,

Chapter Five
ENERGY EFFICIENCY
CONTROL

Article 89. (1) The Executive Director of
the Agency shall exercise control over the

activity of:
1. the final customers, where the
implementation of  energy  efficiency

improvement activities and measures according
to this Act or another statutory instrument is
mandatory for them;

2. the obligated parties under Article 14
(4) herein: upon the fulfilment of the individual
energy savings targets set thereto;

3. the contracting authorities referred to in
Article 161 (1) of the Spatial Development Act:
as to the fulfilment of the obligation thereof
under Article 39 (2) herein;

4. the authorities referred to in Article 12
herein: as to the submission of reports on the
implementation of the programmes referred to
in Article 12 herein;

5. the persons referred to in Article 43 (1)
and (2) and Acrticle 59 (1) herein.

(2) Exercising the control powers thereof,
the Executive Director of the Agency:

1. shall conduct checks of the persons
referred to in Paragraph (1) through employees
empowered thereby;

2. shall perform verifications of audits by
systematic or random sampling of the audited
buildings, enterprises, industrial buildings
and/or outdoor lighting systems through
employees empowered thereby;

3. shall impose the administrative
sanctions provided for by this Act.



npeanpusaTust, MpoOMUIUICHU CUCTCMU W/MI
CUCTEMHU 3a BBHIIHO H3KYCTBCHO OCBETJIICHHUC
qpe3 OMMpaBOMOIICHHA OT HETO CIIYKUTCIIU,

3. Hajara aJMUHHCTPATUBHUTE
HaKa3aHus, NPEABHICHU C TO3U 3aKOH.

Ya. 90. (1) KonTpoasbT BbpXy AeHHOCTTA
Ha junara no wi. 43, an. 1 u 2 ce u3BbpuIBa
qpes:

1. nmpoBepka 3a BaJIMIHOCTTa Ha
BXOJISIINTE TAHHU 3a Crpajara, U3I0JI3BaHH 32
u3JlaBaHe Ha cepTuduUKara 3a CHEePTUHU
XapaKTepUCTHKH, KaKTO W Ha IOCOYCHHTE B
ceprudukaTa pe3yaTaT;

2. mpoBepka Ha  BIOHCAaHUTE B
cepTU(UKATa 32 CHEPTrUHHHU XapaKTCPUCTHKH
BXOMSIIM JaHHM W HA  Pe3yJTaTHUTE,
BKIIIOYMTEIIHO Ha TNPEANHUCAHUTE MEPKU 32
MOBUIIIABAHE HA CHEPTHITHATA CPEKTUBHOCT;

3. DObBJHAa TpoBEpKa Ha  JaHHUTE,
pe3yiTaTuTe W Ha MpeIINHCaHuTe MEpKH 3a
NOBHIIABAaHE HA EHepruiiHaTa e(eKTHBHOCT
Yype3 IMOCEUIeHHEe Ha MACTO C Iel Ja ce
IIPOBEPU CHOTBETCTBUETO MEXKIY MOCOUYCHUTE
B cepTu(uKaTa 32 EHepPrUiHU XapaKTePUCTUKH
JAaHHU U cepTU(UIIMpaHaTa Crpaja;

4. mpoBepka 3a M3MBIHEHUE Ha
U3MCKBaHUATA Ha HapenOara 1o ui. 44, an. 9.

(2) KontponbT BBpXYy [JeHHOCTTa Ha
naunarta mo 4wi. 59, an. 1 ce u3BbpIIBa Upes:

. nmpoBepka 3a BaIUMJHOCTTa Ha
BXOJSIIUTE  JaHHU Ha  M[PEANpPHUATHATA,
MNPOMHUIIJICHUTE CUCTCMU W/WIIA CUCTEMHUTE 3a
BBHIIIHO U3KYCTBEHO OCBETJIIEHME, U3MOJI3BaHU
3a W3BBpIIBaHE Ha o0OcienBaHeTo, M Ha
IIOCOUYEHUTE B JI0KJIaJa pe3yITaTH;

2. mpoBepka 3a

BaJIMJHOCTTA Ha

Article 90. (1) Control over the activity of
the persons referred to in Article 43 (1) and (2)
herein shall be exercised by means of:

1. validity check of the input data of the
building used to issue the energy performance
certificate, as well as the results stated in the
certificate;

2. check of the input data entered in the
energy performance certificate and verification
of the results, including the recommendations
made for energy efficiency improvement;

3. full check of data, results and measures
prescribed for energy efficiency improvement
by an on-site visit in order to verify the
correspondence between the data stated in the
energy performance certificates and the building
certified;

4. check of the compliance with the
requirements of the ordinance referred to in
Article 44 (9) herein.

(2) Control over the activity of the persons
referred to in Article 59 (1) herein shall be
exercised by means of:

1. validity check of the input data of the
enterprises, industrial systems and/or outdoor
lighting systems used to perform the audit, and
of the results stated in the report;

2. validity check of the input data and of
the audit results, as well as of the measures
prescribed for energy efficiency improvement;

3. full check of data, results and of the
measures prescribed for energy efficiency
improvement by an on-site visit in order to
verify the correspondence between the results
stated in the audit/inspection documents and the
condition of the industrial system/installation;

4. check of the compliance with the
requirements of the ordinance referred to in



BXOJIINTE JaHHHM W Ha pPE3ylTaTuTe OT
oOclieZIBAaHETO, KAaKTO M Ha MPEIIHCAHUTE
MEpPKH 3a T[IOBUIIAaBaHE Ha CHEpPrUifHaTa
e(hEeKTUBHOCT;

3. mbiOHa TpoOBepKa Ha  JIaHHHWTE,
pPE3YyIATAaTUTC W Ha MNPCANNCAHUTC MCPKH 3a
NOBHUINIABAHE HAa CHEpruiHaTa eQEeKTUBHOCT
Yype3 IMOCCHICHHE Ha MSACTO ¢ Ied Ja ce
IPOBEPH CHOTBETCTBHETO MEXIY MMOCOUCHHUTE
B JIOKyMEHTUTE OT OO0CIJIeIBAHETO/TIPOBEpPKATA
pe3yJITaTd ¥ ChCTOSIHUETO HAa MPOMHIILICHATA
CcHUCTeMa/UHCTaIAIu,

4. mpoBepka 3a M3MBIHEHUE Ha
W3UCKBaHMATA Ha HapeaOarta mo wi. 44, an. 9.

Yua. 91. (1) Jlupnata, KOUTO W3BBPIIBAT
IPOBEPKH, C€ OINpeNeNsiT ChC 3amoBe] Ha
U3ITBJIHUTEITHHUS TUPEKTOP HA areHIHsITa.

(2) JInuara no an. 1 ce AErUTUMHUPAT CHC
3afoBeNTa M ChC  CIy)KeOHa  KapTa,
yIIOCTOBEpsIBaIlla 3a€MaHaTa OT TSIX JIBHKHOCT.

Yua. 92. (1) Jlumara mo un. 91 wmmar
PaBo:

1. Ha cBOOOZEH HOCTHIT IO OOEKTHUTE HA
MIPOBEPKA;

2. Ja U3HUCKBAT OT IMPOBCPABAHUTC JIAIA
JOKYMCHTH, HCO6XOI[I/IMI/I 3a OCBbHICCTBABAHETO
Ha IIpOBCPKaATa,

3. Ha TIpoBepKH Ha OOcCJIeIBaHUATA,
ompeneneHu ¢ HapeaouTe mo wi. 48 u wi. 57,
ai. o6;

4, JAa CbCTaBAT AKTOBC 3a YCTAHOBSABAHC
Ha aAMUHUCTPATUBHU HAPYIICHUS.

(2) 3a crpagure, UOpPEANPUATHATA,
MPOMUIIEHUTE CHUCTEMH M CHUCTEMHTE 3a

Article 44 (9) herein.

Article 91. (1) The persons who conduct
checks shall be designated by an order of the
Executive Director of the Agency.

(2) The persons referred to in Paragraph
(1) shall identify themselves by the order and by
an identification card certifying the position
occupied thereby.

Article 92. (1) The persons referred to in
Article 91 herein shall have the right:

1. to unimpeded access to the sites to be
checked,;

2. to demand from the persons checked to
produce the documents required for the conduct
of the check;

3. to verify the audits specified by the
ordinances referred to in Article 48 and Article
57 (6) herein;

4. to draw up written statements
ascertaining administrative violations.
(2) In respect of any Dbuildings,

enterprises, industrial systems and outdoor
lighting systems owned by the Ministry of
Defence and by the Ministry of Interior, the
actions referred to in Paragraph (1) shall be
implemented under terms and according to a
procedure established in the respective laws.



BBHHIIHO U3KYCTBEHO OCBETJICHHE -
COOCTBEHOCT ~ Ha  MUHHUCTEPCTBOTO  Ha
orOpanata 1 Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha

BBTPEIIHUTE paboTH, AeicTBUsiTa 1O al. 1 ce
OCBUIECTBSIBAT IIpU YCIOBUS U TIO pen,
ONpENIETICHU B ChOTBETHUTE 3aKOHH.

(3) JIumara mo wi. 91 ca mIBXKHU &a HE
pasriacsBar CinyxeOHata W  ThpProBcKaTa
TaliHa, KOATO MM € CTaHaja M3BECTHA MPH WIH
[0 TIOBOJ OCBIIECTBSIBAHETO HA KOHTPOJIHATA
JEUHOCT.

Ya. 93. [IpoBepsiBaHOTO JHIE € JTHXKHO
Jla OCUTYpU BCHUYKH YCJIOBHUSI 32 HOPMAIIHOTO
NpoTHYaHE Ha TMpoBepKaTa W Ja OKa3Ba
ChJIeHiCTBHE Ha JuIaTa 1o wi. 91, karo:

1. mpenocTaBst MACTO 3a M3BBPIIBAHE Ha
IIPOBEPKATa;

2. ompexmens CBOW TPENCTaBUTEN 3a
KOHTaKTM M OKa3Ba  CbACHCTBHE  Ha
IIPOBEPSBALLNTE CITYKHUTEIH;

3. mpenocTaBs JOCTBII JO CIYKEOHHUTE
ITOMEIICHHS;

4. mnpenocraBs
HEOOXOoauMHU  3a
poBepKaTa.

BCHUYKN  TOKYMCHTH,
OCBIICCTBABAHECTO Ha

Yn. 94. (1) 3a pesynrarure OT
NpoBepKUTE Inuiata mo wi. 91 cberaBar
KOHCTAaTUBCH IPOTOKOJI, KbM KOHTO npujiarat
chOpaHUTE JaHHU, TOKYMEHTU U O0SCHEHUS.

(2) TIlporokombT ce MOANKUCBA OT
CBCTaBUTENS, OT MPOBEPSIBAHOTO JIUIE, a MPHU
OTKa3 — OT JIBamMa CBUETENIM Ha OTKa3a.

(3) IIporokombT ce mTpenocTaBs Ha
IIPOBEPSBAHOTO JIMLIE, KOETO MMa IpaBo Ja
nazne oOsCHEHUsl M HalpaBU Bb3pakeHus B 14-

(3) The persons referred to in Article 91
herein shall be bound to respect the
confidentiality of any official and commercial
secrets which have come to the knowledge
thereof in the course of, or in connection with,
the performance of the control activity.

Article 93. The person checked shall be
bound to ensure all conditions required for the
normal conduct of the check and to cooperate
with the persons referred to in Article 91 herein
and, to this end:

1. provide a place for the conduct of the
check;

2. designate a representative thereof to
liaise with and assist the officials conducting
the check;

3. provide access to office premises;

4. produce all documents required for the
conduct of the check.

Article 94. (1) The persons referred to in
Article 91 herein shall draw up a memorandum
of ascertainment on the results of the checks,
attaching thereto the data, documents and
explanations collected.

(2) The memorandum shall be signed by
the person who drew it up, by the person
checked and, upon refusal, by two witnesses to
the refusal.

(3) The memorandum shall be made
available to the person checked, who shall have
the right to give explanations and to lodge



JAHCBCH CPOK OT AaTaTa Ha BPbUYBAHCTO MY.

Yu. 95. (1) Bp3 ocHoBa Ha pe3yararure
OT TpoBepKara Junara mo wi. 91 morar nga:

1. JdaBaT 3abJDKUTCIIHA MIPCAITMCAHUA Ha
IMPOBCPABAHUTC JIMLA 3a OTCTpaHABAHC Ha
KOHCTaTHPAaHU HApYHICHUA MW Ja OIpEaAcCIiAT
CPOK 3a TAXHOTO U3IBJIHCHHUC,

2. CbCTABAT aKTOBE 3a YCTAaHOBABAHC Ha
AIMUHHUCTPATHBHU HAPYIICHU.

(2) Jlumara, Ha KOWTO ca JaJCHU
3aIBJDKATEITHA ~ TIPEANUCAHUS, YBEAOMSBAT
aunara mo wi. 91 3a TIXHOTO HM3IBIHEHHE B
OTIpe/ICIICHUS CPOK.

Y. 96. JAbpxaBHUTE OpraHu,
IOpUAMYECKUTE U (QU3MYECKUTE JiMLa ca
JUTBXKHU J1a OKa3BaT ChACWCTBUE HA JHIATa IO
wi. 91 mpu ochliecTBSIBaHE HAa TEXHUTE

byHKINN.

I'naBa miecra
AJIMUHUCTPATHUBHOHA
KA3SATEJIHA
PA3IIOPE/IBA

Ya. 97. (M3m. — JIB, 6p. 105 ot 2016 T1.)
Ha 3agpmxkeno nuie mo wi. 14, an. 4, koeTo He
U3ITBJTHH OTPEJIeICHaTa My HHINBHIyaTHA TIeIT
32 €XKETrOoJHM HOBH CHEPTrUiWHU CIIECTSIBAHUS
WM HE HAlpaBW BHOCKA ChIVIACHO 4. 21, ai.
1, T. 2, ce Hanara rio6a ot 1000 go 5000 ns.
wiM umyniectBeHa cankuus ot 5000 mo 500
000 .

objections within fourteen days from the date of
service.

Article 95. (1) On the basis of the results
of the check, the persons referred to in Article
91 herein may:

1. issue mandatory directions to the
persons checked to eliminate any violations
ascertained and set a time limit for compliance
with the said directions;

2. draw up written statements ascertaining
administrative violations.

(2) The persons who have been issued
mandatory directions shall notify the persons
referred to in Article 91 herein of the
compliance with the said directions within the
time limit set.

Article 96. All State bodies, legal and
natural persons shall be bound to cooperate with
the persons referred to in Article 91 in the
performance of the functions thereof.

Chapter Six
ADMINISTRATIVE
PENALTY PROVISIONS

Article 97. (Amended, SG No. 105/2016)
Any obligated person under Article 14 (4)
herein, who or which fails to fulfil the
individual target set thereto for new annual
energy savings or to make a contribution
according to Item 2 of Article 21 (1) herein,
shall be liable to a fine of BGN 1,000 or
exceeding this amount but not exceeding BGN
5,000 or to a pecuniary penalty of BGN 5,000



Y. 98. Ha BB310KUTEN IO CMHCHIA Ha
y1. 161, an. 1 ot 3akoHa 3a yCTpOWCTBO Ha
TEPUTOPUSTA, KOKITO HE H3ITBJIHU
3aIbJDKEHUETO cH 1o uwi. 33, an. 1, ce Hamara
rmodba or 1000 mo 10 000 1B, wiam
umyuiectBeHa cankuus ot 5000 xo 50 000 ..

Yn. 99. (1) (U3m. u gon. — 1B, 6p. 105 ot
2016 r.) Ha cobcrBeHuk Ha crpajga 3a
o01IecTBEeHO O0CIyXBaHe, KOUTO HE H3MBJIHU
3aIbJDKEHUETO cu mo 4wi. 38, anm. 1, ce Hanara
o6a or 10 000 mo 30 000 xB. wim
umyniectBeHa cankuus ot 50 000 zo 100 000
JB.

(2) Ha coGcTBeHHMK Ha crpajaa, KOUTO HE
U3IBITHA MEPKHTE, MPEANUCAHN B JIOKIAaa OT
oOcrenBaHeTo 3a eHepruiiHa e(eKTUBHOCT, B
cpoka mo wi. 38, an. 4, ce Hanara ro6a ot 10
000 o 30 000 nB. MM UMyIIECTBEHA CAaHKIUS
ot 50 000 o 100 000 mB.

Ya. 100. Ha Bp310oxkuTen Mo cMUchia Ha
1. 161, an. 1 or 3akoHa 3a ycTpOMCTBO Ha
TEPUTOPHSTA, KOMTO HE U3ITBJIHU
3aJBJDKEHUETO  3a  aKTyaJu3upaHe  Ha
cepTUdHKaTa 3a €HEPrHiHU XapaKTepUCTUKU
Ha crpajga B ciaydaute no 4wi. 39, am. 3, ce
Hamara rio6a or 1000 go 3000 nB. wim
umyiectseHa caukius ot 5000 go 10 000 nB.

or exceeding this amount but not exceeding
BGN 500,000.

Article 98. Any contracting authority
within the meaning given by Article 161 (1) of
the Spatial Development Act, who or which
fails to fulfil the obligation thereof under
Article 33 (1) herein, shall be liable to a fine of
BGN 1,000 or exceeding this amount but not
exceeding BGN 10,000 or to a pecuniary
penalty of BGN 5,000 or exceeding this amount
but not exceeding BGN 50,000.

Article  99. (1) (Amended and
supplemented, SG No. 105/2016) Any owner of
a public service building, who or which fails to
fulfil the obligation thereof under Article 38 (1)
herein, shall be liable to a fine of BGN 10,000
or exceeding this amount but not exceeding
BGN 30,000 or to a pecuniary penalty of BGN
50,000 or exceeding this amount but not
exceeding BGN 100,000.

(2) Any owner of a building, who or
which fails to implement the measures
prescribed in the energy efficiency audit report
within the time limit referred to in Article 38 (4)
herein, shall be liable to a fine of BGN 10,000
or exceeding this amount but not exceeding
BGN 30,000 or to a pecuniary penalty of BGN
50,000 or exceeding this amount but not
exceeding BGN 100,000.

Article 100. Any contracting authority
within the meaning given by Article 161 (1) of
the Spatial Development Act, who or which
fails to fulfil the obligation thereof to update the
energy performance certificate of a building in
the cases referred to in Article 39 (3) herein,
shall be liable to a fine of BGN 1,000 or
exceeding this amount but not exceeding BGN
3,000 or to a pecuniary penalty of BGN 5,000
or exceeding this amount but not exceeding



Ya. 101. Ha e mo 4. 43, an. 1 mim 2,
KOETO € U3JaI0 cepTU(UKAT 32 CHEePTUHHU
XapaKTepUCTUKH Ha crpaga, ©O0e3 mga €
U3BBPIIMIIO  OOClieBaHE 3a  CHEprUiiHa
e(ekTuBHOCT, ce Hajara rioba or 50 000 mo
100 000 nB. WM MMYIIECTBEHA CAHKLHUS OT
200 000 mo 300 000 mB.

Y. 102. Ha nune no uin. 43, an. 1 wim 2,
KOETO HE MPEJICTaBH B CPOK CIMCHKA 110 4Jl. 46,
ain. 1, ce namara rino6a ot 100 go 500 nB. niu
uMmytiectBeHa cankuus ot 1500 xo 3000 nB.

Ya. 103. Ha nume, KoeTo H3BBpILIBA
ceprtudupane Ha Crpaju WK oOcIeBaHe 3a
eHepruifHa e(eKTUBHOCT B HapylIeHHWE Ha
pasnopenbara Ha ui. 43, an. 4 u 6 unu . 59,
an. 2 u 4, ce Hanara rinoda ot 50 000 go 100
000 nB. mnu umymectseHa cankuus ot 100
000 mo 200 000 nB.

Y. 104. (1) (U3m. u pom. — JIB, 6p. 105
ot 2016 r.) Ha coOcTBEHHK Ha OTOILIUTEIIHA
WHCTANallMsl C BOJOTPEEH KOTeN Ha TEuHO,
TBBPJIO TOPUBO WIJIH TIPUPOJICH Ta3 ¢ eIUHUIHA
HOMHHANHA MomHOCT oT 20 mo 100 kW
BKITFOUHTEITHO, KOHTO HE U3ITBJTHA
3abbKeHrneTo cu o 4wi. 50, an. 2, ce Hanara
ro6a ot 150 mo 200 nB. WM UMYyIIECTBEHA
cagknust ot 1500 mo 2000 iB.

BGN 10,000.

Article 101. Any person referred to in
Article 43 (1) or (2) herein, who or which has
issued an energy performance certificate of a
building without having performed an energy
efficiency audit, shall be liable to a fine of BGN
50,000 or exceeding this amount but not
exceeding BGN 100,000 or to a pecuniary
penalty of BGN 200,000 or exceeding this
amount but not exceeding BGN 300,000.

Article 102. Any person referred to in
Article 43 (1) or (2) herein, who or which fails
to submit in due time the list referred to in
Article 46 (1) herein, shall be liable to a fine of
BGN 100 or exceeding this amount but not
exceeding BGN 500 or to a pecuniary penalty
of BGN 1,500 or exceeding this amount but not
exceeding BGN 3,000.

Article 103. Any person, who or which
performs certification of buildings or energy
efficiency audit in violation of the provision of
Article 43 (4) and (6) or Article 59 (2) and (4)
herein, shall be liable to a fine of BGN 50,000
or exceeding this amount but not exceeding
BGN 100,000 or to a pecuniary penalty of BGN
100,000 or exceeding this amount but not
exceeding BGN 200,000.

Article 104. (1) (Amended and
supplemented, SG No. 105/2016) Any owner of
a heating system with hot-water boiler fired on
liquid fuel, solid fuel or natural gas of a single
rated output from 20 kW to 100 kW, who or
which fails to fulfil the obligation thereof under
Article 50 (2) herein, shall be liable to a fine of
BGN 150 or exceeding this amount but not
exceeding BGN 200 or to a pecuniary penalty
of BGN 1,500 or exceeding this amount but not



(2) Ha coOcTtBeHMK Ha OTOILUIUTEIHA
MHCTQJIAIUs C BOJIOTPEEH KOTEJI Ha TEYHO
TOPUBO, TBBPAO TOPUBO WJIM HA MPHUPOJICH ra3
C eIWMHUYHA HOMHHaAiIHA MomHocT Hax 100
kW, KOHTO HEe M3I'BIHU 3aJbJDKEHHETO CH I10
1. 50, an. 2, ce Hanara rio6a ot 1500 mo 2000
JB. WIM UMyliecTBeHa cankuus ot 15 000 mo
20 000 mB.

(3) Ha coOcTtBeHMK Ha KIMMaTHYHA
WHCTaJalus ¢ HOMHMHAJIHA EJEKTPUYEeCKa
MomHOCT Hanx 12 kW, KOWTO He H3IBIHU
3aIbJDKCHUETO cu mo wi. 51, an. 2, ce Hanara
ro6a ot 1500 mo 2000 nB. UM UMYyIIECTBEHA
caakiug ot 15 000 go 20 000 nB.

(4) Ha coOcTBeHMK Ha OTOIUIUTEIIHA
WHCTaJAIMs ¢ BOJOIpeeH Koreld nmo wi. 50, ai.
1 miu Ha KIMMaTU4YHA MHCTanalmus mo wi. 51,
al. 1, KOMTO He U3NBIHU 3a0bJKEHHETO CH IO
1. 52, an. 2, ce Hanmara riob6a ot 150 mo 200
JIB. WIM UMyIlIecTBeHa caHkuus oT 1500 mo
2000 ns.

Y. 105. Ha oune no wi. 43, an. 1 wm 2
wim 1o wi. 59, an. 1, K0oeTo He NpeAcTaBU B
CPOK crmucbhbka mo ui. 55, an. 1, ce Hamara
riobda or 100 mo 500 nB. WiIM UMyIIECTBEHA
caukusa ot 1500 mo 3000 is.

Y. 106. Ha COOCTBEHHK Ha
OpeanpusaTie, MPOMHUIIEHA CHUCTeMa U
CHUCTEMa 3a BBHIITHO M3KYCTBEHO OCBETJICHHE,
KOWTO HE M3NBIHU 3a0BJDKEHHETO CH II0 YII.
57, an. 2, ce Hanara riao6a ot 10 000 o 30 000
JB. WM umymiectBeHa cankuus ot 50 000 mo

exceeding BGN 2,000.

(2) Any owner of a heating system with
hot-water boiler fired by liquid or solid fuel of a
single rated output of more than 100 kW, who
or which fails to fulfil the obligation thereof
under Article 50 (2) herein, shall be liable to a
fine of BGN 1,500 or exceeding this amount but
not exceeding BGN 2,000 or to a pecuniary
penalty of BGN 15,000 or exceeding this
amount but not exceeding BGN 20,000.

(3) Any owner of an air-conditioning
system of rated output of more than 12 kW,
who or which fails to fulfil the obligation
thereof under Article 51 (2) herein, shall be
liable to a fine of BGN 1,500 or exceeding this
amount but not exceeding BGN 2,000 or to a
pecuniary penalty of BGN 15,000 or exceeding
this amount but not exceeding BGN 20,000.

(4) Any owner of a heating system with
hot-water boiler under Article 50 (1) herein or
of an air-conditioning system under Article 51
(1) herein, who or which fails to fulfil the
obligation thereof under Article 52 (2) herein,
shall be liable to a fine of BGN 150 or
exceeding this amount but not exceeding BGN
200 or to a pecuniary penalty of BGN 1,500 or
exceeding this amount but not exceeding BGN
2,000.

Article 105. Any person referred to in
Article 43 (1) or (2) or article 59 (1) herein,
who or which fails to submit in due time the list
referred to in Article 55 (1) herein, shall be
liable to a fine of BGN 100 or exceeding this
amount but not exceeding BGN 500 or to a
pecuniary penalty of BGN 1,500 or exceeding
this amount but not exceeding BGN 3,000.

Article 106. Any owner of an enterprise,
industrial system and outdoor lighting system,
who or which fails to fulfil the obligation
thereof under Article 57 (2) herein, shall be
liable to a fine of BGN 10,000 or exceeding this
amount but not exceeding BGN 30,000 or to a



100 000 ns.

Yu. 107. (Uzm. — [IB, 6p. 105 ot 2016 1.)
Ha mune mo 4i. 63, an. 1, KoeTo He M3IBIHHU
3a/IbJKEHUETO 32 MPEACTABSIHE B areHIIUATa Ha
oT4yeTuTe 1o wi. 63, an. 3 B cpoka 1o ui. 63,
ai. 4, ce mamara rimo6a ot 500 go 1000 nB. win
umymiectBeHa cankuus ot 3000 mgo 5000 nB.

Y. 108. Ha nune no ui. 69, an. 1, koero
HE MpeocTaBu WH(OpMaIus B Cpoka MO 4II.
69, an. 2, ce nanara riio6a ot 20 000 go 50 000
JIB. Wiau uMmytiectBeHa cankiusa ot 150 000 o
200 000 1B.

Yu1. 109. Ha nuue, KoeTo BB3MPENSATCTBA
WM JIOyCHE Ja ObJe BB3IMPENATCTBAHO
M3BBPILIBAHETO HA IPOBEpPKA OT JIMIATa MO Il
91, ce wamara rinoo6a ot 500 mo 1000 nB. wian
uMmymiectBeHa cankuus ot 2000 o 3000 nB.

Yn. 110. Ha mune nmo uyn. 91, xoero
Hapylu pasmnopendara Ha wi. 92, an. 3, ce
Hanara riio6a 10 000 .

Yn. 111. Ha nwume, KoeTo HE U3IIBIHU

pecuniary penalty of BGN 50,000 or exceeding
this amount but not exceeding BGN 100,000.

Article 107. (Amended, SG No. 105/2016)
Any person referred to in Article 63 (1) herein,
who fails to fulfil the obligation thereof to
submit to the Agency the reports referred to in
Article 63 (3) herein within the time limit
referred to in Article 63 (4) herein, shall be
liable to a fine of BGN 500 or exceeding this
amount but not exceeding BGN 1,000 or to a
pecuniary penalty of BGN 3,000 or exceeding
this amount but not exceeding BGN 5,000.

Article 108. Any person referred to in
Article 69 (1) herein, who or which fails to
submit information within the time limit
referred to in Article 69 (2) herein, shall be
liable to a fine of BGN 20,000 or exceeding this
amount but not exceeding BGN 50,000 or to a
pecuniary penalty of BGN 150,000 or
exceeding this amount but not exceeding BGN
200,000.

Article 109. Any person, who or which
obstructs or connives with the obstruction of the
conduct of a check by the persons referred to in
Article 91 herein, shall be liable to a fine of
BGN 500 or exceeding this amount but not
exceeding BGN 1,000 or to a pecuniary penalty
of BGN 2,000 or exceeding this amount but not
exceeding BGN 3,000.

Article 110. Any person referred to in
Article 91 herein, who violates the provision of
Article 92 (3) herein, shall be liable to a fine of
BGN 10,000.

Article 111. Any person, who or which



3aIBJDKUTEIHOTO MpeAnrcaHue mno wi. 95, ain.
1, . 1, ce mamara ro6a ot 2000 o 5000 mnB.
wii umyiectseHa cankuus ot 10 000 no 30
000 ns.

Yn. 112. Ha nguie, KoeTo HeE M3IIBIHU
JIPYTH 33]IbJDKCHHS, TIPEJIBUJICHA B TO3H 3aKOH,
ce mamara rio6a or 500 mo 1500 nB. mau
umyiectBeHa cankuus ot 1000 xo 10 000 ..

Yn. 113. AkroBeTe, C KOHTO C€
YCTaHOBSIBAT aIMUHUCTPATUBHUTE
HApyIICHUS, C€ CBbCTAaBAT OT JUTBKHOCTHU
WA,  ONPEACIICHH  OT  MU3IIBJIHHUTEIHUS

JUPCKTOP Ha arcHuu:ATa.

Y. 114. HakazarerHaute MOCTAHOBJICHUS
C€ U3/aBaT OT WU3MBJIHUTEIHUS TUPEKTOpP Ha
AreHIIMTA.

Y. 115. VYcTaHOBSIBAaHETO Ha
HApYIICHUATA, W3JIaBaHETO, OOKaJIBaHETO U
U3IIBIIHEHUETO Ha HaKa3aTEeJITHUTE

IMMOCTAaHOBJICHUA CC€ HW3BBPIIBAT IO PpE€aa Ha
3akoHa 3a AAMAHUCTPATUBHUTC HAPYHICHUSA U
HaKa3aHUus.

JOITBJIHUTEJIHA
PA3IIOPEJIBHU

§ 1. Ilo cMuchia HA TO3U 3aKOH:

fails to comply with a mandatory direction
under Item 1 of Article 95 (1) herein, shall be
liable to a fine of BGN 2,000 or exceeding this
amount but not exceeding BGN 5,000 or to a
pecuniary penalty of BGN 10,000 or exceeding
this amount but not exceeding BGN 30,000.

Article 112. Any person, who or which
fails to fulfil any other obligations provided for
in this Act, shall be liable to a fine of BGN 500
or exceeding this amount but not exceeding
BGN 1,500 or to a pecuniary penalty of BGN
1,000 or exceeding this amount but not
exceeding BGN 10,000.

Article 113. The written statements
ascertaining the administrative violations shall
be drawn up by officials designated by the
Executive Director of the Agency.

Article 114. The penalty decrees shall be
issued by the Executive Director of the Agency.

Article 115. The ascertainment of
violations, the issuing, appeal against and
execution of penalty decrees shall follow the
procedure established by the Administrative
Violations and Sanctions Act.

SUPPLEMENTARY
PROVISIONS

§ 1. Within the meaning given by this Act:
1. "Donor" shall be a natural or legal



1. "Homop" e  ¢Qusmuecko wam
IOPUJIMYECKO JIMLE, KAKTO M JIbpKaBa, KOUTO
ca ydacTBaJM C JAapeHHs B I'bPBOHAYAIHOTO
HaOupaHe Ha cpeAcTBa 3a (pOHAA WU MPaBST
JapeHwsi, B T.4. BHOCKH OT 3aJIbJDKCHUTE JIUIA
mo wi. 14, an. 4.

2. "JlocTaBYMK Ha €HEPTHHUHOC(PEKTUBHH
yeayru" € pU3NYecKo Wi IOPUANYECKO JIULE,
KOETO OCBIIECTBSIBA YCIYTd, BKJIIOYBAILU
U3IBJIHEHUETO Ha JEHHOCTH W/WIM MEPKHU 32
MOBUIIIAaBaHE HA €HEepruitHaTa e()eKTUBHOCT.

3. "Eneprusa" ca eHepruilHM NpPOAYKTH,
ropuBa, TOIUIMHHA €HEPrus, €HEeprus OoT
BH300HOBSIEMH  W3TOYHHUIM, EJIEKTPHUUECKa
EHeprusi UM BcsKa apyra (opma Ha €Heprus
CBIJIACHO OTpeAeNieHueTo B wi. 2, OykBa "r" oT
Permamenr (EO) Ne  1099/2008  =Ha
EBpomneiickusi mapiameHT u Ha CbBeTa oT 22
okTtoMBpu 2008 r. OTHOCHO CTaTHCTHUKaTa 3a
enepruitnus cekrop (OB, L 304/1 or 14

HoemBpu 2008 1.).

4. "EnepruiiHa e(eKTHBHOCT B crpaan" e
OCUTYpsIBAHETO M NOAIBPXKAHETO  Ha
HOPMAaTUBHUTE MapaMeTpy Ha MUKpPOKJIMMATa
B CrpajuTe, TOIUIOCBXPAaHEHHUETO WM U
WKOHOMUATA HA CEHEPrUilHU pecypcu 3a
HY)KIUTE Ha Crpagure ¢ MUHUMAaJHU
(uHAHCOBM pa3xo/u.

5. "EnepruitHo cnectsiBaHe" e
KOJIMYECTBOTO CIIECTEHA €HEeprus, onpeaeeHa
9ype3  HM3MEepBaHE  W/WIM  OLEHKAa  Ha
NOTPEOJICHNETO Ha EHEprusl Karo pasliuka B
NOTPEOCHUTE KOJMYESCTBA CHEPrHs NPEAH U
Clle/l IpUJIaraHe Ha MEpPKHU 3a TOBHUIABaHE Ha
eHepruitHaTa eeKTUBHOCT, KaTo Ce M3BBPIIBA
KOpUTUpaHE W HOPMAaJM3UpaHEe MPEIBH[
BBHIITHUTE YCIIOBUS, KOUTO BB3JICHCTBAT BHPXY
€HepruiHOTO MOTpedIeHue.

6. "EnepruiiHoepextuBHa yciyra" e
MaTepuaiHara M3roja, IOjJ3a WIM CTOKa,
oJiydeHa IpHu ChYCTaBaHEC Ha CHEprusta C

person, as well as a State, which have
participated by donations in the initial raising of
financial resources for the Fund or which make
donations, including contributions by the
obligated parties under Article 14 (4) herein.

2. "Energy efficiency service provider"
shall be a natural or legal person who or which
renders services including the implementation
of energy efficiency improvement activities
and/or measures.

3. "Energy" shall be energy products,
combustible fuels, heat, renewable energy,
electricity, or any other form of energy, as
defined in Article 2(d) of Regulation (EC) No.
1099/2008 of the European Parliament and of
the Council of 22 October 2008 on energy
statistics (OJ, L 304/1 of 14 November 2008).

4. "Energy efficiency in buildings" shall
be ensuring and maintaining the regulatory
parameters of the micro-climate in buildings,
the heat preservation of buildings and saving of
energy resources for the needs of the buildings
at minimum financial costs.

5. "Energy savings" shall be an amount of
save energy determined by measuring and/or
estimating energy consumption as a different
between the amounts of energy consumed
before and after implementation of energy
efficiency improvement measures, adjusting
and normalizing for external conditions that
affect energy consumption.

6. "Energy efficiency service" shall be the
physical benefit, utility or good derived from a
combination of energy with energy-efficient
technology or with action, which may include
the operation, maintenance and control
necessary to deliver the service, which is
delivered on the basis of a contract and in
normal circumstances has proven to result in
verifiable and measurable or estimable energy
efficiency improvement and/or primary energy
savings.

7. "Energy performance" shall be an
indicator of the measured amount of energy that
is actually consumed or calculated as necessary
for consumption, used to meet the different



TEXHOJIOTHS 32 eHepruiiHa e(h)eKTHBHOCT WU C
NeicTBUE, KOETO  MOXe Ja  oOxBamia
eKCILIoATaIuATa, MOJIPHKKaTa M KOHTpPOJA,
HEOOXOJMMHU 3a OCHTYpsIBAHE Ha YyCIyrarta,
KOSITO C€ MPEI0CTaBsl Bb3 OCHOBA HA JIOTOBOP H
€ JIOKa3aHo, Y€ MPHU HOPMAITHU OOCTOSITEIICTBA
BOJM JI0 TOJUIeXKAI0 Ha TPOBEpKa H
U3MEpBaHE TOA0OpsSBaHE Ha eHepruiHara
e(peKTUBHOCT W/WIK JO HWKOHOMHH Ha
'bPBUYHA CHEPTHUS.

7. "EnepruiiHa xapakTepucTuka"' €
mokaszares, KOHTO oOoO3HayaBa H3MEpPEHOTO
KOJIMYECTBO PEAIHO MOoTpeOeHa WM U3UUCIIeHA
KaTo HeoOXOoAMMa 3a IMOTpeOJeHHE EHEeprus,
U3MOJI3BaHa 32 3aJ]0BOJISIBAHE HA Pa3IUYHU
GHEPTUMHU HYXXIU, CBHP3aHU C HOPMATHBHO
U3MCKyeMUTe  TNapaMeTpu  Ha  Crpaja,
BKJIFOYBAIIM OTOIUICHUE, MOJATPSIBAaHE HA TOILIA
BOJIa, OXJIaKJaHe, BEHTUJIAIMS U OCBETIICHUE.

8.  "Enmepruiina  edektuBHOCT" €
CHOTHOILIEHUETO MEXTY W3XO0THOTO
KOJIMYECTBO MPOU3BEICHA CTOKA, YyCIIyra WId
EHEPTHUsl ¥ BIOKEHOTO KOJUYECTBO CHEPTHSL.

9. "NHTenureHTHa U3MEpPBaTEIIHA
cucreMa" € eJeKTPOHHA CUCTEMa, KOSITO MOXeE
Jla U3MepBa MOTPeOJICHUETO HAa €HEprusi, KaTo
npefocTaBs  moBeye  HMHpopMamus  OT
TpPaJMLIMOHEH U3MEpBATENIEH Ypel U MOXe Ja
npefaBa U Ja MojdydyaBa JaHHU IMOCPEICTBOM
dbopma Ha eNeKTPOHHA KOMYHHUKAIIHSL.

10. "Kimmmarnuma  wuHCTamamus" €
KOMOMHAIIM  OT BCHYKH  KOMIIOHEHTH,
HEOOXOJMMH 3a OCUTYpPsIBaHE TPETUPAHETO Ha
Bb3/lyXa PU KOHTPOJIIMPAHE HA TEMIepaTypaTa
My C BB3MOKHAa KOMOWHAITUS OT KOHTPOJ Ha

BEHTWJIALIUATA, BJIAXKHOCTTA M YHUCTOTAa Ha
BB3/IyXa.
11. "Koren" e cbopbKEHHE, KOETO

MMpeacTaBIsiBa KOM6HHaHI/I${ OT KOTEJIHO TAJIO U
TOpUBHA 4YaCT, MPOEKTUPAHO Ja TMOArpsBa
bayun dYpe3 ocBOOOJEHAaTa TP TOPEHETO

energy needs associated with the standardized
parameters of a building, including heating, hot
water heating, cooling, ventilation and lighting.

8. "Energy efficiency" shall be the ratio of
output of goods, service or energy produced to
input of energy.

9. "Intelligent metering system" shall be
an electronic system that can measure energy
consumption, providing more information than
a conventional meter, and can transmit and
receive data using a form of electronic
communication.

10. "Air-conditioning system" shall be a
combination of all components required to
provide air treatment in which the temperature
is controlled, possibly combining such air
treatment with the control of ventilation,
humidity and air cleanliness.

11. "Boiler" shall be a facility constituting
the combined boiler body-burner-unit, designed
to transmit to fluids the heat released from
burning.

12. "Final energy consumption” shall be
the consumption of energy supplied for energy
purposes to the manufacturing industry, ore
extraction, construction, transport, households,
services, including public services, agriculture,
forestry and fisheries. It excludes deliveries to
the energy production sector and the energy
industries themselves.

13. "Final customer" shall be any natural
or legal person who purchases energy for own
end use.

14. (Amended, SG No. 105/2016) "New
building™ shall be any newly-erected building,
where less than 6 years have elapsed from its
commissioning.

15. "Rated output™ shall be the maximum
calorific output, specified and guaranteed by the
manufacturer as being deliverable during
continuous operation.

16. "Normalized energy consumption”
shall be the energy expenditure necessary to
ensure the standardized parameters of the
micro-climate in a building as it exists.

17. "Building unit” shall be a section,



TOIIJIMHA.

12. "Kpaiino norpebiieHne Ha eHeprus' e
NOTPeOJICHNETO Ha EHEeprus, AO0CTaBsiHA 3a

GHEpruiiHM  1enu  Ha  mIpepaboTBamiara
POMHIILICHOCT, pynomoouBsa,
CTPOMTEJICTBOTO, TPAHCIIOPTA, TOMAKHHCTBATA,
YCIYTUTE,  BKIIOYUTEIHO  OOIIECTBEHHUTE
YCIYTH, CEJICKOTO CTOIIAHCTBO, TOPCKOTO
CTOMAHCTBO W PUOHOTO CTOMAHCTBO. TO
U3KJIIOYBA  JIOCTABKUTE 33  CEKTOpa  3a

IMPONU3BOACTBO HAa CHEPIHUA U CaMUTEC OTpacCiin
Ha CHCPreTHUKara.

13. "KpaeH kiuMeHT" € BCAKO (PU3NYECKO
WIN IOPUJINYECKO JIMIE, KOETO KyIyBa eHeprus
3a COOCTBEHO IOJI3BAHE.

14. (Uzm. — IB, 6p. 105 ot 2016 r.)
"HoBa crpaga" e Bcsika HOBOM3IpaJieHa crpajia

o 6 TOOMHM OT BBBEXKIAHETO U B
EKCILI0aTalus.
15. "Homunanna MOIITHOCT" €

MakCHuMaJIHaTa TOIINIMHHA MOIIHOCT, ITOCOYCHAa
U TapaHTHPAaHAa OT IIPOU3BOAUTCIIA KaATO

Bb3MOJKHa 3a [I0JlaBaHE 10 BpeMe Ha
HemnpeKkbCcHaTa padboTa.
16. "HopmanuzupaHo

eHepronoTpebieHue" € pa3xoa Ha EHeprusd,
KOITO € HeoOXOoauM 3a OCUTYypsBaHE Ha
HOPMAaTUBHO H3UCKyEMHUTE IIapaMeTpH Ha
MHUKpPOKJIMMATa B crpaza npu
CBHUIECTBYBAIOTO I CbCTOSTHHUE.

17. "OOocobena uact oT crpaga" e
o0oco0eHa dYacT, €TaX WU amapTaMeHT B
crpaja, MPOEKTUPAHU WM M3MEHEHH C IIeIT J1a
ce U3IOJI3BaT CAMOCTOSTEIHO.

18. "OO6mo norpedbnenue Ha eHeprus" e
O0IIOTO KOJMYECTBO EHEPTHus, 3aKyNeHO OT
KpaWHUsI KIIMEHT 33 TIePHOJT eIHA TOIMHA.

19. 3a

"OOcienBane eHEepruiiHa

floor or apartment within a building which is
designed or altered to be used separately.

18. "Total energy consumption” shall be
the total amount of energy purchase by the final
customer for a period of one year.

19. "Energy efficiency audit” shall be a
process based on a systematic procedure for
determination and valuation of the energy flows
and expenditure in buildings, enterprises,
industrial systems and outdoor lighting systems,
which defines the scope of the technical and
economic parameters of the energy efficiency
improvement measures.

20. (Repealed, SG No. 105/2016).

21. "Waste heat" shall be the residual heat
from a given process which, if technically and
economically feasible, can be recovered.

22. "Energy efficiency improvement"
shall result from the implementation of a
measure or activity leading to a reduction of the
ratio of goods, service or energy produced, to
input of energy without deterioration of quality
or other characteristics.

23. "Effective rated output™ shall be the
maximum calorific output, expressed in kW,
specified and guaranteed by the manufacturer as
being deliverable during continuous operation
while complying with the useful efficiency
indicated by the manufacturer.

24. "Energy efficiency programmes" shall
be activities and measures addressing the
groups of final customers that lead to verifiable,
measurable or estimable energy efficiency
improvement.

25. (Amended, SG No. 105/2016)
"Industrial system" shall be a stand-alone set of
manufacturing buildings, facilities,
technological equipment and auxiliary yards,
within the boundaries of which the enterprise
carries out an activity for manufacture of goods
or for rendering of services.

26. "Cost-optimal level" shall be the
energy performance level which leads to the
lowest cost during the estimated economic
lifecycle, where:

(@) the lowest cost is determined taking



e(eKTUBHOCT' € TpOoIeC, OCHOBAaH Ha
CHUCTEMaTHYeH METOJl 3a OINpeAeisiHe U
OCTOMHOCTSIBAaHE HA CHEPTHMHUTE TOTOIH U
pazxoau B crpanm, MPEIIPUSATHS,
MPOMUIIIEHH CUCTEMH M CUCTEMH 3a BBHIITHO
U3KYCTBEHO OCBETJICHHE, OIpEeelsn] o0xBara
HAa TEXHUKO-MKOHOMHUYECKHTE MapaMeTph Ha
MEpKHTE 3a TOBHIIABAaHE HA CHEpPruiHara
e()eKTUBHOCT.

20. (Ot™. — JIB, 6p. 105 ot 2016 T.).

21. "Otnagna TorMHA" € ocTarhbyHaTa
TOIUIMHA OT JaJCH IIPoIlec, KOATO TP
TEXHUYECKA BB3MOXKHOCT M HKOHOMMYECKA
1eJIechoOpa3HOCT MOXeE na Oble
OTIOJI30TBOPEHA.

22. '"lloBumaBane Ha €HepruitHaTa
e(eKTUBHOCT" € pe3yaTaT OT U3II'BIHEHUETO Ha
MsApKa WIH JE€WHOCT, KOHTO BOAM 10O
HaMaJsiBAHE Ha CBHOTHOLIEHUETO  MEXAY
BJIO’KEHOTO KOJINYECTBO €HEPIHUsl U U3XOJHOTO
KOJIMYECTBO IPOM3BE/ICHA CTOKA, yCiIyra WU
eHeprusi 0e3 BJIOIIaBaHE HAa KaueCTBOTO WIIU
JIPYTH XapaKTEpUCTHUKHU.

23. "lIlome3na HOMHHAJHA MOIIHOCT" €
MaKCHUMaJIHaTa TOIUIMHHA MOIIHOCT, U3pa3eHa
B kW, 3a KOSTO POU3BOAUTENAT € MOCOUNT U
rapaHTupa, ye ce IMOCTHUTa npu
MpOJbJKABAIIO ACHCTBHE TMpHU CHa3BaHE Ha
yKazaHusTa 3a eekTuBHa paboTa, NajgeHu OT
MIPOU3BOTUTEIIS.

24.  '"llporpamum 1o  €HepruiiHara
epekTUBHOCT' ca JEMHOCTH U  MEpKH,
HAaCOYEHM KBbM TpYNUTE KpallHU KIMEHTH,
KOUTO BOJAST 1O MPOBEPUMO, HU3MEPUMO HIIN
OLICHUMO T[IOBHIIABAaHE Ha CHEpruiiHara
e(hEeKTUBHOCT.

25. (Usm. — JIB, 6p. 105 ot 2016 r.)
"I[lpomunuiena  cucrema" e  obOocobeHa
CBbBKYITHOCT OT MPOU3BOJCTBEHH  CrpPajH,
CHOPBKCHUS, TEXHOJIOTHYHO OOOpYABaHE H

into account energy-related investment costs,
maintenance and operating costs, including
energy costs and savings, the category of
building concerned, earnings from energy
produced, where applicable, and disposal costs,
where applicable;

(b) the estimated economic lifecycle refers
to the remaining estimated economic lifecycle
of a building where energy performance
requirements are set for the building as a whole,
or to the estimated economic lifecycle of a
building element where energy performance
requirements are set for building elements.

The cost-optimal level shall lie within the
range of performance levels where the cost
benefit analysis calculated over the estimated
economic lifecycle is positive.

27. "Building® means a roofed
construction having walls, for which energy is
used to condition the indoor temperature.

28. "Nearly zero-energy building” shall be
a building which simultaneously fulfils the
following conditions:

(@) the energy consumption of the
building, defined as primary energy, complies
with Class A on the scale of energy
consumption classes for buildings of the
relevant type;

(b) not less than 55 per cent of the energy
consumed (supplied) for heating, cooling,
ventilation, domestic hot water and lighting is
energy from renewable sources produced on-
site or near the building.

29. "Energy performance certificate of a
building™” shall be an official document issued
by energy efficiency consultants within the
scope of the competence thereof in a form and
according to a procedure, which includes the
energy performance of a building calculated
according to the methodology specified in the
ordinance referred to in Article 31 (4) herein.

30. (Amended, SG No. 105/2016) "Energy
performance certificate of a new building" shall
be an official document issued by energy
efficiency consultants within the scope of the
competence thereof in an established form and



crioMaraTrCJiHu CTOIIAHCTBA, B PaMKHUTC Ha
KOATO HNPEANIPUATHE OCHIICCTBABA ,Z[efIHOCT 3a
IMMPOU3BOACTBO HA CTOKHU WJIM MPCAOCTABAHC HA

YCIIYTH.

26. "PaBHuIIIa HA ONTUMAIIHUTE pazxoaun"
ca CHEPruMHUTE XapaKTEPUCTUKH, KOUTO
BOJAT JI0 Hal-HUCKH Pa3xoJud 1O BpeMe Ha
MIPOTHO3UPAHUS HKOHOMHMYECKH JKU3HEH
LIMKBJI, KATO:

a) HaW-HUCKHUTE Pa3XOJd CE OIMPEICIIT,
KaTo C€ OTUMUTAT Pa3XOJMUTE 3a WHBECTHUIINH,
CBBP3aHM C CHEPrusATa, pa3xoJguTe 3a
MOJJIPHKKA U EKCIUIOATAllMOHHUTE Pa3xoJiu,

BKIIFOUUTCIIHO  pa3xoauTe 3a CHCprusd H
CIICCTCHAaTa CHCpIru:, KaTCropusara Ha
CbOTBCTHATA Crpaaa, IMpUXOAUTC oT
MMpOMU3BCACHA CHCpIrusid, W pPasxoauTe 3a

O6€3Bpe)KI[aHe, KOraTo € IIpUJI0KUMO,

0) NOpPOTHO3UPAHUAT  UKOHOMHYECKU
JKU3HEH IMKBJ TMPEACTaBIsiBA OCTABAIUAT
MPOTHO3UPAH MKOHOMHUYECKH KH3HEH IIHKbBII
Ha Crpaga — Koraro MW3UCKBaHUATa 3a
EHEePTUIHUTE XapaKTEePUCTUKHU Ca ONpPENeNICHU
3a crpajara Karo LsJ0, WIM MPOTHO3UPAHUSIT
WKOHOMHMYECKH J>KU3HEH ULWKBI Ha CrpajeH
KOMIIOHEHT — KOrato HW3HCKBaHHUATa 3a
EHEePTUMHUTE XapaKTEePUCTUKHU Ca ONpPENENICHU
3a CTpaJHUTE KOMITIOHEHTH.

Enepruitnure XapaKTepUCTUKU ca
CbOOpa3eHH C paBHUIIETO Ha ONTHUMAJIHU
pa3xoau, KOraTo aHaJIM3bT Ha Pa3XOAWUTE U
MOJI3UTE, W3YMCIEHU 3a IPOTHO3UpaHUs
WKOHOMUYECKH  JKM3HEH  LUKBJ,  JaBa
IIOJIOXKUTEJIEH pe3yTar.

27."Crpana" € KOHCTPYKIUS CbC CTEHU U
MOKPHUB, B KOSITO C€ M3IMOJI3BAa EHEprus 3a
peryjiipaHe Ha BbTpEIIHATa TEMIIEpaTypa.

28. "Crpama c¢ Onm3ko 10 HYJIEBO
notpebiieHne Ha eHeprus' € crpaua, KOsTo
OTroBapsi ~ €IHOBPEMEHHO Ha  CJICIHUTE

according to a procedure, which includes an
assessment of the energy performance of a new
building  calculated according to the
methodology specified in the ordinance referred
to in Article 31 (4) herein.

31. "Energy efficiency promotion
schemes" shall be any instrument, scheme or
mechanism which encourages energy efficiency
improvement.

32. "Heat pump" shall be a machine, a
device or installation that transfers heat from
natural surroundings such as air, water or
ground to buildings or industrial applications by
reversing the natural flow of heat such that it
flows from a lower to a higher temperature. For
reversible heat pumps, it may also move heat
from the building to the natural surroundings.

33. "Thermal zone" shall be a building
unit including spaces in the building which have
the same functional purpose, heat and/or cool
supply from a single system, the same mode of
occupation, the same celestial orientation of the
building envelope (for the cases where cooling
is necessary) and specific requirements to
ensure uniform micro-climate parameters in the
heating and cooling mode where the
temperature difference between the spaces in
one and the same mode is smaller than 4K.

34. "Financial instruments" shall be
instruments such as funds, subsidies, tax
rebates, loans, third-party financing, energy
savings  contracts, energy  performance
contracts, outsourcing or other similar contracts
that are offered on the market by public or
private bodies in order to cover, in part or in
whole, the initial project cost for implementing
energy efficiency improvement measures.

35. "Financial intermediaries” shall be a
term within the meaning given by Article 2,
point 34 of Commission Regulation (EU) No.
651/2014 of 17 June 2014 declaring certain
categories of aid compatible with the internal
market in application of Articles 107 and 108 of
the Treaty (OJ, L 187/1 of 26 June 2014).

36. "District heating™ or "district cooling"
shall be the distribution of thermal energy in the



YCIIOBUS:

a) eHepromorpeOIIEHNEeT0 Ha Crpajara,
ONpENeNeH0  Karo  IMbpPBHYHA  CHEPrus,
OTroBapsi Ha KJ1ac A OT CKajiaTa Ha KJacOBETe
Ha EHEepPronoTpedyiecHue 3a CHOTBETHHS THII
crpau;

0) He Imo-Majlko OT 55 Ha CTO OT
noTpeOeHara (JloCTaBeHaTa) C€HEprus  3a
OTOIUICHHE, OXJIAKIAHE, BEHTWJIAIHS, TOpela
BOJIa 3a OWTOBM HYXIU H OCBETJIICHHE €
€HEprusi OT BB30OHOBSIEMH  HM3TOYHHIIH,
Pa3MoJI0KEeHN Ha MSCTO Ha HUBO Crpajia Wid B
OJIM30CT J10 crpajaTta.

29. "Ceprudukar 3a  CHEPrHUHH
XapaKTepUCTUKH Ha crpaga” e oduuuaicH
JOKYMEHT, W3IaJIeH OT KOHCYJATAaHTHTE IIO
eHepruiiHa e()eKTUBHOCT B KpbI'a Ha TAXHATA
KOMIIETCHTHOCT BBB (hOopMa W IO pell, KOHTO
BKIIIOYBA CHEPrUHHU XapaKTEPUCTUKH Ha
Crpaja, W3YUCIICHH CIIOpPEJ] METOJIOJIOTHATA,
rmocoueHa B Hapeabara o wi. 31, an. 4.

30. (Usm. — JIB, O6p. 105 ot 2016 r.)
"CepTuduKar 3a €HEpruiiHU XapaKTePUCTUKHU
Ha HOBa crpajaa" e o¢uuuaneH IOKYMEHT,
U37aJIeH OT KOHCYJTAaHTUTE TI0 EHEepruifHa
epeKTUBHOCT B  Kpbra Ha  TsIXHaTa
KOMIIETEHTHOCT TI0 YCTaHOBeHara (opma u
pell, KOMTO BKIIOYBA OLEHKA Ha €HEepruiHU
XapaKTEpUCTHKN Ha HOBA Crpaja, W3YUCICHH
CIopell  METOJIOJIOTHsTa,  IOCOYeHa B
HapenOara o wi. 31, ai. 4.

31. "Cxemm 3a HacbpyaBaHe Ha
eHepruiiHata  €(QEeKTUBHOCT' €  BCEKH
WHCTPYMEHT, CXeMa WA MEXaHH3bM, KOUTO
HachbpuaBa IIOBUILABAHETO Ha EHEpruiiHata
e(hEeKTUBHOCT.

32. "Tepmonommna" €  MaluHa,
ChOPBKEHHUE WM  HMHCTaJalus,  KOUTO
IpeHacaT  TOIUIMHA  OT  €CTeCTBEHara

0OKpBIKaBaia cpeaa, KaTo BB3AyX, BOJAA WU

form of steam, hot water or chilled liquids, from
a central source of production through a
network to multiple buildings or sites, for the
use of space or process heating or cooling.

37. (New, SG No. 105/2016) "Policy
measure” shall mean any regulatory, financial,
fiscal or voluntary instrument or an instrument
for providing information, which has been
officially introduced and applied for the purpose
of creating an auxiliary  framework,
requirements or incentive for the participants in
the market to provide and purchase energy
services and to undertaken other energy
efficiency improvement measures.

38. (New, SG No. 105/2016) "Non-
residential buildings of low energy consumption
used for agricultural activities” shall be
buildings which do not consume energy for
heating, ventilation and cooling.

39. (New, SG No. 105/2016) "Primary
energy consumption™ shall be the gross internal
consumption reduced by the final non-energy
consumption.



I104Ba, KbM crpaau HIIN MMPOMHUIIIICHU
CHOPBKEHHS Upe3 OOpbINAaHE Ha €CTECTBEHUS
TOIINIMHEH IIOTOK IIO TaKbB HAa4YWH, 4 TOMH Ja
OpoTH4a OT TMO-HUCKa KBM  IO-BHCOKA
TeMIeparypa. 3a TepMOIOMIU € OOpBILIAEMO
JICCTBHE TOIUIMHATA MOXKE J1a CE JABMXKH U OT
CrpaguTe KbM €CTeCTBEHaTa OOKpBKaBalla
cpena.

33. "TormmuHa 30HA" € 000coOeHa 4YacT
OT Crpajia, KOSITO BKJIIOYBA MPOCTPAHCTBA OT
crpagata C  €IHAKBO (GyHKIIMOHATHO
npejHa3HaYeHue, TOILIO- u/unm
CTYJIOCHa0/sIBAaHE OT €/Ha CHCTEeMa, €IHAKBHB
pexuM Ha oOuTaBaHe, e€JHaKBa HeOecHa
OpUEHTAIlMsl Ha  BBHIIHUTE  OrpaXKIAlld
eJIeMEHTH (3a CllydauTe, KOrato ce H3UCKBA
OXJIaKJaHe) M crenuuYHM HM3UCKBAHUS 32
OCHTYpsSIBAHC Ha CJIHAKBUM TlapaMeTpH Ha
MUKpPOKJIMMaTa B pEXUM Ha OTOIUIEHHE U
OXJIaKJaHe, TMpPH KOWTO TeMIlepaTypHara
pa3iuKa MEXIy MpOCTpaHCTBaTa B EAHMH
pexum e mo-mainka ot 4 K.

34. "®OuHaHCOBM HHCTPYMEHTH" ca
UHCTPYMEHTUTE KaTto (oHmoBe, cyOcuaum,
JaHbUHU O0JIEKYEeHHUs, 3aeMHU, (MHAHCUPAHE OT
TPETH CTPAHHU, JOTOBOPH 3a EHEPTOCIIECTSIBAHE,
JIOTOBOPU 33 €HEProCHECTSIBAHE C rapaHTUPaH
pe3ynTaT, BBHIIHO Bb3JIaraHe WINH JpYyTu
noJ00HM JOTOBOPH, KOUTO C€ IpejajaraT Ha
nasapa OT Abp>KaBHH MJIM YaCTHU OPTaHU3ALUN
C L€l YaCTUYHO WJIM NBJIHO IOKpPUBaHE Ha
I'bpPBOHAYAJIHATA CTOMHOCT Ha TIPOEKTa 3a
U3MIBJIHEHHE Ha MEpKH 3a IIOBUIIABaHE Ha
eHepruiiHaTa e()eKTUBHOCT.

35. "®dunaHcoBM  mocpenHULH" €
MMOHATHE II0 CMHCHIAa Ha wWI. 2, T. 34 oT
Pernament (EC) Ne 651/2014 na Komucusra
ot 17 1oum 2014 r. 3a oOsgBIBaHE HA HIKOH
KaTeropuu TOMOIIM 32 CHBMECTUMH C
BBTPEIIHUS Ma3ap B nmpuioxeHue Ha wi. 107 u
108 ot Jorosopa (OB, L 187/1 ot 26 woHuU
2014 r.).



36. "leutpanHo ororieHue" WM
"HEHTpAJIHO OXJaxjaHe" € T[oJlaBaHe Ha
TOTUIMHHA €Heprus noj Qopmara Ha Tmapa,
TOIUIa BOAAQ WJIM OXJaJeHa TEYHOCT upe3
Mpeka  OT  IEHTpaJieH  IPOHU3BOJCTBEH
M3TOYHUK KbM MHOXKECTBO CTpajyl WIW JIPYrd
MeCTa 3a WU3MOJ3BaHE 3a 3arpsiBaHe WU
OXJIXKIaHE Ha MTOMEIIECHUS WK TTPOIIECH.

37. (Hora — JIB, 6p. 105 ot 2016 r.)
"Mspka Ha noauTHKA" O3Ha4YaBa PeryJsiaToOpeH,
¢buHaHCOB, (¢UCKAWIEH WM  J00pPOBOJICH
WHCTPYMEHT WIH UHCTPYMEHT 3a
npefocTaBsiHe Ha uWHpopManus, oduIuaiIHO
BBBEICH W TpWIAraH C IeJl Ch3JaBaHe Ha
crioMaraTeliHa paMKa, M3MCKBaHE WM CTHMYJI
3a YJacCTHUIIMTE Ha Ia3apa Ja MPEeIOoCTaBIT H
3aKyllyBaT  CHEprMWHU  yCIAyrHm HW  Ja
npearnpuemMar Jpyrd MEpKH 3a IMoA00psiBaHe
Ha eHepruitHaTa e(eKTUBHOCT.

38. (HoBa — JIB, Op. 105 ot 2016 r.)
"HeXnnuiHu crpaiu ¢ HUCKO MoTpelieHne
Ha SHeprus, M3IOJ3BaHU 33 CEJICKOCTOIIaHCKa
JneHocT" ca crpaad, KOMUTO HE NOTpedsBar
SHEeprusi 3a OTOIUIGHWE, BEHTWIAIMS |
OXJIAXKJaHE.

39. (HoBa — JIB, 6p. 105 ot 2016 r.)
"ITbpBu4HO  eHepruilHO moTpebieHue" e
OpyTHOTO BBTPELIHO MOTpedsieHrne, HaMaJIeHO
C KpaifHO HEeHEepPruitHO noTpedIeHue.

§ 2. To3u 3aK0H BBBEXKIAa M3WCKBAHUATA
Ha [lupexktuBa 2012/27/EC na EBpomneiickus
napiamMeHT U Ha CbBera oT 25 oktoMBpH 2012
I. OTHOCHO €HepruifHata e(eKTUBHOCT, 3a
u3MeHenne Ha jupektuBud 2009/125/EO u
2010/30/EC u 3a OTMsHa Ha JAUPEKTHBH
2004/8/EO u 2006/32/EO (OB, L 315/1 ot 14
HoeMBpH 2012 1.) 1 Ha upextua 2010/31/EC
Ha EBpomneiickus mapnament u Ha CbBeTa OT
19 wmait 2010 1. OTHOCHO €HEprulHUTE
xapakTepucTuku Ha crpagute (OB, L 153/13
ot 18 roun 2010 1.).

§ 2. This Act transposes the requirements
of Directive 2012/27/EU of the European
Parliament and of the Council of 25 October
2012 on energy efficiency, amending Directives
2009/125/EC and 2010/30/EU and repealing
Directives 2004/8/EC and 2006/32/EC (OJ, L
315/1 of 14 November 2012) and of Directive
2010/31/EU of the European Parliament and of
the Council of 19 May 2010 on the energy
performance of buildings (OJ, L 153/13 of 18
June 2010).



HPEXOJIAHU U
SAKVIIOYUTEJIHHA
PA3IIOPEJIBHU

§ 3. To3u 3akoH oOTMeHA 3akoHa 3a
eHepruitHaTta edexkrtuBHocT (00H., /1B, Op. 98
ot 2008 r.; u3m., 6p. 6, 19, 42 u 82 ot 2009 r.,
op. 15, 52 u 97 or 2010 r., 6p. 35 ot 2011 1.,
op. 38 ot 2012 1., Op. 15, 24, 59 u 66 ot 2013
r., op. 22, 33 1 98 ot 2014 1. u 6p. 14 ot 2015

r.).

§ 4. (Hon. — JIB, 6p. 105 ot 2016 r.)
3agbipkenute ymia no wi. 10, T. 2 m 3 ot
OTMEHEHHUS 3aKoH 3a eHepruiiHara
e(EKTUBHOCT W3IBJIHABAT HWHIUBUIYATHUTE
el 3a CEHepruiiHu choectsBaHus 10 31
nekemBpu 2016  r., ompeaeneHu B
CbOTBETCTBUE C OTMEHEHHs 3aKOoH 3a
eHepruiiHata e(eKTUBHOCT.

§ 5. Bp3noxurenuTe no cMHChIa Ha 4.
161, an. 1 or 3akoHa 3a YyCTPOMCTBO Ha
TEPUTOPUSITA HA HOBU  Crpaju, KOUTO
MOJJIeXKAT Ha 3aABJDKUTEIHO CepTHUPUIMpPaHE
II0 pela Ha OTMEHEHUsS 3aKOH 3a €HEepruiiHaTa
e(eKTUBHOCT, KOMTO JI0 BIM3aHETO B CHJIa Ha
TO3U 3aKOH HE Ca BBBEJIEHU B EKCIUIOATaLMs,
ca JIBKHHU Ja OpUIOOUAT cepTHPHUKAT 3a
IIPOEKTHH €HEPrUMHM XapaKTePUCTHKH Ha
crpajara B €IHOTO/IMILEH CPOK OT BIM3aHETO B
CHUJIa HA TO3H 3aKOH.

§ 6. IlpoBepkara Ha OTOIUIUTEIHU
MHCTaJaluu ¢ BOJOTPEUHH KOTJIM 10 wi. 53 ce
W3BBpPIIBA B CPOK JO €JHAa TOAWHA OT
BJIM3aHETO B CHJIa HAa TO3U 3aKOH, OCBEH aKo /0

TRANSITIONAL AND
FINAL PROVISIONS

§ 3. This Act supersedes the Energy
Efficiency Act (promulgated in the State
Gazette No. 98 of 2008; amended in Nos. 6, 19,
42 and 82 of 2009, Nos. 15, 52 and 97 of 2010,
No. 35 of 2011, No. 38 of 2012, Nos. 15, 24, 59
and 66 of 2013, Nos. 22, 33 and 98 of 2014 and
No. 14 of 2015).

§ 4. (Supplemented, SG No. 105/2016)
The obligated parties under Items 2 and 3 of
Article 10 of the Energy Efficiency Act as
superseded shall fulfil the individual energy
savings targets not later than the 31st of
December 2016, set by the Energy Efficiency
Act as superseded, until 2016.

§ 5. The contracting authorities within the
meaning given by Article 161 (1) of the Spatial
Development Act of new buildings subject to
mandatory certification according to the
procedure established by the Energy Efficiency
Act as superseded, which were not
commissioned until the entry into force of this
Act, shall be bound to obtain a design energy
performance certificate of the building within
one year from the entry into force of this Act.

§ 6. The inspection of heating systems with
hot-water boilers under Article 53 herein shall
be performed within one year from the entry
into force of this Act, unless an inspection



Ta3u JaTa € W3BbpUIEHA IIPOBEpPKA CBIJIACHO
y1. 30 or oTMeHeHHMs 3aKOH 3a €HepruiHara
e()eKTUBHOCT.

§ 7. (1) CoOcrtBeHUIIMTE Ha Crpajw,
MOJIIeKALII Ha 3a]IBJKUTEITHO
cepTU(UIMPaAHE IO pe/ia Ha OTMEHEHUsT 3aKOH
3a eHepruiiHaTa e(EeKTHBHOCT, KOUTO IO
BJIM3aHETO B CHJIa HA TO3M 3aKOH pasIoJiarar ¢
JOKJIQM 32 W3BBPUIEHO oO0OcienBaHe, ca
JU'B)XHA Jla M3IBJIHAT OPEIIUCAHUTE OT
oOclileZIBAHETO MEPKM 3a IMIOBHILIABAaHE Ha
eHepruiiHaTa e()EeKTUBHOCT B TPUTOIMIICH
CPOK OT BJIM3aHETO B CHJIAa HAa TO3H 3aKOH.

(2) (Otm. — JIB, 6p. 105 ot 2016 T7.).

§ 8. (Or™. — JIB, 6p. 105 ot 2016 1.).

§ 9. CobcrBeHuuMTE Ha MPEANPUATHS,
IPOMHUIIUICHH CHCTEMH M CHUCTEMH 3a BBHIIHO
M3KYCTBEHO OCBETJIICHHME, KOWUTO IOJJIekKAT Ha
3abJDKUTEIHO oOclieiBaHe 1Mo wi. 57, an. 2, ca
JUTHKHU J1a U3BBPIIAT SHEPTUIHO 00CIeaBaHe
B CPOK €]lHa TOJIMHA OT BIM3aHETO B CHUJIA Ha
TO3M 3aKOH, OCBEH aKo J0 Ta3u JjaTa €
U3BBPIICHO 3aIBJDKUTEITHO oOcienBane
CchrjaacHo wi. 33 OT OTMEHEHHsA 3aKOH 3a
eHepruitHaTa e(heKTHBHOCT.

§ 10. Ceprudukarure 3a eHepruiiHa
e(peKTUBHOCT, M3JaJ€HH IO peda Ha
OTMEHEHUS 3aKkoH 3a €HepruiiHaTa
e(eKTUBHOCT, 3aIa3BaT CBOSITa BAIUIHOCT 10O
M3THUYAaHETO Ha CPOKA, 3a KOMTO ca U3/1aJICHU.

§ 11. (1) Ceprudukatu 3a eHEpruitHU
XapaKTEepUCTUKU Ha Crpajad, 3a KOUTO HMa
U3BBPIICHO  OOcienBaHe 3a  €HEepruiiHa

according to Article 30 of the Energy Efficiency
Act as superseded had been performed until that
date.

§ 7. (1) The owners of any buildings
subject to mandatory certification according to
the procedure established by the Energy
Efficiency Act as superseded, who or which
have reports on an audit performed until the
entry into force of this Act, shall be bound to
comply with the energy efficiency improvement
measures prescribed by the audit within three
years from the entry into force of this Act.

(2) (Repealed, SG No. 105/2016).

§ 8. (Repealed, SG No. 105/2016).

§ 9. The owners of any enterprises,
industrial systems and outdoor lighting systems,
which are subject to mandatory audit under
Article 57 (2) herein, shall be bound to perform
an energy audit within one year from the entry
into force of this Act, unless a mandatory audit
according to Article 33 of the Energy Efficiency
Act as superseded had been performed until that
date.

§ 10. The energy efficiency certificates,
issued according to the procedure established by
the Energy Efficiency Act as superseded, shall
retain the validity thereof until the expiry of the
term for which they have been issued.

§ 11. (1) Energy performance certificates
of buildings for which an energy efficiency
audit has been performed before the entry into



e(EKTUBHOCT MPEAX BIM3AHETO B CUJIA HA TO3H
3aKOH, C€ Wu3JaBaT OT JIMLATA, W3BbPIIMIM
o0cieBaHETO Ha ChOTBETHATA Crpajia, B CPOK
JI0 €/1Ha TO/IMHA OT BJIM3aHETO MY B CHJIA.

(2) B ciywauTe o an. 1, koraro JuIeTo,
U3BBPIIMIIO OOCIICABAHETO, € 3AJIWYCHO OT
peructbpa no wi. 23a, an. | or oTMeHeHus
3akoH 3a  eHepruiiHaTa  €(EKTHUBHOCT,
cepTu(UKaATHT 3a CHEPrUMHU XapaKTePUCTUKU
ce u3JaBa OT areHuusTa Bb3 OCHOBAa Ha
pe3yiaTaTUTe OT M3BBHPIICHOTO OT JIULETO
oOcrenBaHe.

§ 12. Jluuara, 3aBbpmIMIIM KypC Ha
oOyueHne W nUpUAOOMIM KBanupuKanus 3a
oOciiefiBaHe 3a €HEpruiiHa e(eKTUBHOCT WU
cepTUpUIMpaHe Ha Crpajd, KakTo U 3a
oOciiefiBaHe 3a eHepruiiHa e(peKTHMBHOCT Ha
IIPOMUIIEHU CUCTEMH MO peJia Ha OTMEHEHUs
3aKoH 3a eHepruiiHaTa e(eKTUBHOCT, 3aa3Bar
IpaBaTa CH 3a M3BBbPIUBAHE Ha JIEHHOCTU IO
oOciiefiBaHe 3a eHepruiiHa e(peKTHMBHOCT Ha
CrpaiM ¥ IMPOMHULUIEHH CHUCTEMH U IO
cepTUUIMpaHe Ha Crpaju, KaTro JMliaTa,
KOUTO ca npuaoOunu KBanupukanus 3a
oOciefiBaHe 3a €HEpruifHa e(eKTUBHOCT H
cepTUpHIMpaHe Ha Crpaiu, ce IOoJI3BaT ¢
paBaTa Ha KOHCYJITaHTH II0 €HEpPruiiHa
€(eKTUBHOCT C KBATU(PUKAITMOHHO HUBO 1.

§ 13. (1) 3panenute yaocToBepeHus 3a
BIIMCBaHE B perucTpuTe no wi. 23a, an. 1 u wi.
34a, am. 1 oT ormMeHeHusd 3aKoH 3a
eHepruitHaTa e(EeKTUBHOCT 3ama3BaT CBOSITa
BAJIUJTHOCT JI0 U3TUYAHETO HA CPOKa, 3a KOMTO
ca U3/a/IeHu.

(2) Uszpnapenure ynocToBepeHHS 3a
YCHENIHO MOJO0KEH M3MUT 1o ui. 23, an. 1, T.
3, 6ykBa "B" m an. 2, T. 5w un. 34, an. 1, 1. 3,
OykBa "B" 0T oOTMeHeHHs 3akoH 3a
eHepruiiHaTa e(EeKTUBHOCT 3ama3BaT CBOATA

BaJIUTHOCT U CTaBaT 0€3CPOYHH.

force of this Act shall be issued by the persons
who performed the audit of the building
concerned within one year from the entry into
force of this Act.

(2) In the cases under Paragraph (1),
where the person who performed the audit has
been stricken from the register referred to in
Article 23a (1) of the Energy Efficiency Act as
superseded, the energy performance certificate
shall be issued by the Agency on the basis of
the results of the audit performed by the person.

§ 12. Any persons, who have completed a
training course and have attained a qualification
to perform energy efficiency audits and
certification of buildings, as well as energy
efficiency audits of industrial systems according
to the procedure established by the Energy
Efficiency Act as superseded, shall retain the
rights thereof to perform activities of energy
efficiency audits of buildings and industrial
systems and of certification of buildings, with
the persons who have attained a qualification to
perform  energy efficiency audits and
certification of buildings enjoying the rights of
energy efficiency consultants at qualification
level 1.

§ 13. (1) The certificates of entry into the
registers under Article 23a (1) and Article 34a
(1) of the Energy Efficiency Act as superseded
shall retain the validity thereof until the expiry
of the term for which they have been issued.

(2) The certificates on a successfully
passed examination, issued under Item 3 (c) of
Article 23 (1), Item 5 of Article 23 (2) and Item
3 (c) of Article 34 (1) of the Energy Efficiency
Act as superseded, shall retain the validity
thereof and shall acquire indefinite validity.



§ 14. (1) Jlunata mo § 10 ot nmpexoanute
U 3aKIIIOYUTEITHUTE Pa3nopeadn Ha OTMEHEHHS
3akoH 3a eHepruiiHaTa e¢(EeKTHBHOCT 3ara3Bar
npaBaTa CH 3a U3BBPIIBAHE HA JIEHHOCTHUTE IO
oOciiesiBaHe 3a €HEpruitHa e(QEeKTHBHOCT W
cepTUUIMpaHe Ha Crpaad, KaKTO U 3a
oOciieZiBaHe 3a CHEpPruiiHa Ee(QEeKTHMBHOCT Ha
IPOMHIIUIEHU CUCTEMH, KaTo JIMIaTa, KOUTO ca
npuaoOnIM KBadukanus 3a oOclieBaHe 3a
eHepruiiHa e(peKTUBHOCT U CepTUPHUIMPAHE HA
crpaju, ce MoJI3Bar ¢ MpaBara Ha KOHCYJITaHTH
o eHepruiina €(PEKTUBHOCT c
KBaJTHM(PUKAIIMOHHO HUBO 1.

(2) JIunara mo an. 1 ca mIeXHU na ce
MPEPETHCTPHUPAT IO Pe/Ia Ha TO3HU 3aKOH B CPOK
JI0 5 TOJIMHU OT BJIM3aHETO MYy B CHJIA.

(3) Jlumara mo an. 1, xouTto He ce
IpeperucTpupar B Cpoka @O0 ail. 2, ce
3ajMyaBaT  CIYy)KEOHO  OT  MyOJMYHUTE
PETUCTPH HA areHIUATA.

§ 15. [oOpoBonHuTe cHopazyMeHUS,
CKJIFOUEHH T10 pejia Ha IJiaBa rera, paszaen Il ot
OTMEHEHUS 3aKoH 3a €HepruiHara
e(eKTUBHOCT 3ala3BaT CBOSATA BAJHMJIHOCT 0O
M3THYAHETO Ha CPOKa, 3a KOMTO ca CKIIOYEHH.

§ 16. B cpox 10 5 roguHM OT BIM3aHETO B
CHJIa Ha TO3U 3aKOH MUHHMCTEPCKUAT CHBET MO
MNPEAIOKECHUEC HA MUHHUCTBPA HAa CHEPICTUKATA
npreMa Ma3apeH MEXaHHM3bM 3a IOBHILIABaHE
Ha  eHepruiiHata  e(eKTUBHOCT  4Ype3
U3IIBJIHEHUETO Ha eHeproeeKTUBHH JIeHHOCTH
Y MEPKHU.

§ 17. (1) HauuonanHurte ImjaHOBE 3a

§ 14. (1) The persons referred to in § 10 of
the Transitional and Final Provisions of the
Energy Efficiency Act as superseded shall
retain the rights thereof to perform energy
efficiency audits and certification of buildings,
as well as energy efficiency audits of industrial
systems, shall retain the rights thereof to
perform activities of energy efficiency audits
and certification of buildings, as well as energy
efficiency audits of industrial systems, with the
persons who have attained a qualification to
perform energy efficiency audits and
certification of buildings enjoying the rights of
energy efficiency consultants at qualification
level 1.

(2) The persons referred to in Paragraph
(1) shall be bound to re-register according to the
procedure established by this Act within five
years from the entry into force of this Act.

(3) The persons referred to in Paragraph
(1), who fail to re-register within the time limit
referred to in Paragraph (2), shall be stricken ex
officio from the public registers of the Agency.

§ 15. The voluntary agreements, concluded
according to the procedure established by
Section Il of Chapter Five of the Energy
Efficiency Act as superseded, shall retain the
validity thereof until the expiry of the term for
which they have been concluded.

§ 16. Within five years from the entry into
force of this Act, the Council of Ministers,
acting on a motion by the Minister of Energy,
shall adopt a market mechanism for energy
efficiency improvement through the
implementation of energy efficient activities
and measures.

§ 17. (1) The National Energy Efficiency



NEHCTBUE 1O CHepruitHa e(eKTUBHOCT Ce
npenocraBiaT B EBpomelickara KoMucus Ha
BCEKM TpU rojuHu, cuuraHo ot 30 anpun 2014
T.

(2) Hamumonasnata 1en 3a eHeEpruiiHa
edeKTUBHOCT ce nokianBa Ha EBponeiickara
KOMHCHS C ITbPBHSI HAIIMOHAJICH IJIaH.

§ 18. HanumonanHusT 1iaH 3a crpaau c
0JIM3KO /10 HYJIEBO NTOTPEOICHUE HA EHEPrus ce
npuemMa oT MUHHMCTEPCKUSL ChBET B CPOK 110 6
Mecela OT BJIM3aHETO B CHJIA HAa TO3H 3aKOH.

§ 19. HamuoHanHusaT I1UIaH 32
mo100psiBaHe Ha CHEPTUMHHTE
XapaKTCpI/ICTI/IKI/I Ha OTOIUIABAHUTC I/I/ NI
OXJIXIAHU CIpajd — Ibp’KaBHa COOCTBEHOCT,
MU3II0JI3BAHU OT II"I)p)KaBHaTa a[[MI/IHI/ICTpaIII/ISI,
ce mpenocTaBs B EBporeiickata KOMUCHS KaTo
YacT OT IUIAHOBETE mo Wi. 5, ain. 3, T. 1 u ce
aKTyallu3upa Ha BCEKH TPU TOJUHHU, CUUTAHO
ot 30 anpun 2014 r.

§ 20. HamuonanHata aBATOCPOYHA
mporpama 3a HachbpuyaBaHE HA WHBECTHUIIUHU 32
U3MBIHEHHE HAa MEpPKH 3a MOoJ00psBaHe Ha
EHEePTUMHHUTE XapaKTEPUCTUKU HA CTPATUTE OT
OOIIlECTBEHHI WM  YaCTHHS  HaI[MOHAJIEH
KUJUIIEH U THPrOBCKU CrpajieH ¢GoHA ce
npeacraBs B EBponeiickara KOMHCHUS KaTo
YacT OT IUIAHOBETE mo Wi. 5, an. 3, T. 1 u ce
aKTyaJlu3upa Ha BCEKH TPU TOAUHHU, CUUTAHO
ot 30 anmpuit 2014 r.

§ 21. (1) Ilom3akoHOBHUTE HOpPMATHUBHU
aKTOBE II0 MNPHJIATAHETO Ha TO3HM 3aKOH Ce
IIpUEMaT, CbOTBETHO M3/1aBaT M NPUBEXKAAT B
CBOTBETCTBUE B CpPOK J0 6 Mecena oOT
BJIM3aHETO MY B CHJIA.

Action Plans shall be submitted to the European
Commission once every three years, as of the
30th day of April 2014,

(2) The national energy efficiency target
shall be reported to the European Commission
with the first National Plan.

§ 18. The National Plan for Nearly Zero-
Energy Buildings shall be adopted by the
Council of Ministers within six months from the
entry into force of this Act.

§ 19. The national plan for improvement of
the energy performance of heated and/or cooled
State-owned buildings occupied by the State
administration shall be submitted to the
European Commission as part of the plans
referred to in Item 1 of Article 5 (3) herein and
shall be updated once every three years, as of
the 30th day of April 2014.

§ 20. The long-term national programme to
encourage investments in  implementing
measures to enhance the energy performance of
buildings of the public and private national
residential and commercial building stock shall
be submitted to the European Commission as
part of the plans referred to in Item 1 of Article
5 (3) herein and shall be updated once every
three years, as of the 30th day of April 2014.

§ 21. (1) The statutory instruments of
secondary legislation for the application of this
Act shall be adopted or, respectively, issued and
brought into conformity with this Act within six
months from the entry into force of this Act.

(2) Pending the adoption of, respectively,



(2) o  mnpueMaHeTro, CBOTBETHO
U3JIaBaHETO Ha IM0/I3aKOHOBUTE HOPMAaTUBHU
aKTOBE, IPEABUIACHM IO TO3U 3aKOH, C€
Ipujiarat Mmo/3aKOHOBUTE HOPMATUBHH aKTOBE
M0 MpUJIaTaHETO Ha OTMEHEHUs 3aKoH 3a
eHepruiiHata e(eKTUBHOCT, JOKOJIKOTO He
MPOTUBOpEYAT Ha TO3H 3aKOH.

§ 22. B 3akona 3a eHeprusAta oOT
BB300HOBsieMH m3TOYHHIM (00H., [IB, Op. 35
ot 2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 or 2012 r., 6p.
15,59, 68 u 109 ot 2013 1., 6p. 33 or 2014 1.;
Pemenne Ne 13 Ha KoHCTUTYUHMOHHUS ChJ OT
2014 1. — 6p. 65 ot 2014 1.; u3m., 6p. 14 u 17
ot 2015 1.) ce mpaBsAT CICAHUTE HU3MCHCHHUS:

1. B un. 34, an. 5 gymute "un. 51, an. 1"
ce 3amenar ¢ "un. 75, am. 1",

2.Bun. 47, an. 1:

a) B T. 9 nymute "2015 1." ce 3aMeHsT ¢
"2018 r.";

6) B T. 10 nymute "2016 r." ce 3ameHsT C
"2019 r.".

§ 23. B 3akona 3a enepretukara (oOH.,
B, 6p. 107 ot 2003 r.; uzm., 6p. 18 ot 2004
r., op. 18 u 95 ot 2005 1., 6p. 30, 65 1 74 ot
2006 r., 6p. 49, 55 u 59 ot 2007 1., Op. 36, 43
u 98 or 2008 r., Op. 35, 41, 42, 82 u 103 ot
2009 r., 6p. 54 u 97 ot 2010 r., 6p. 35 u 47 ot
2011 r., 6p. 38, 54 u 82 ot 2012 1., 6p. 15, 20,
23,59 u 66 ot 2013 1., 6p. 98 oT 2014 1. 1 Op.
14 u 17 or 2015 r.) ce mpaBAT clegHUTE
WU3MEHEHUS U JIOIIBJIHCHUS:

1.Bun 4, an. 2, 1. 11 ce u3MeHs taka:

"11. u3roTBs M BHacs 3a 0J00peHHE OT
MuHHCTEpPCKHS CHBET:

a) BceoOXBaTHA OIIEHKAa Ha TMOTEHITHAIA

the issuing of the statutory instruments of
secondary legislation as provided for under this
Act, the statutory instruments of secondary
legislation issued for the application of the
Energy Efficiency Act as superseded shall apply
to the extent that they do not come into conflict
with this Act.

§ 22. The Energy from Renewable Sources
Act (promulgated in the State Gazette No. 35 of
2011; amended in Nos. 29 and 54 of 2012, Nos.
15, 59, 68 and 109 of 2013, No. 33 of 2014;
Constitutional Court Judgment No. 13 of 2014 -
No. 65 of 2014; amended in Nos. 14 and 17 of
2015) shall be amended as follows:

1. In Article 34 (5), the words "Article 51
(1)" shall be replaced by "Article 75 (1)".

2. In Article 47 (1):

(@) in Item 9, the word "2015" shall be
replaced by "2018";

(b) in Item 10, the word "2016" shall be
replaced by "2019".

§ 23. The Energy Act (promulgated in the
State Gazette No. 107 of 2003; amended in No.
18 of 2004, Nos. 18 and 95 of 2005, Nos. 30, 65
and 74 of 2006, Nos. 49, 55 and 59 of 2007,
Nos. 36, 43 and 98 of 2008, Nos. 35, 41, 42, 82
and 103 of 2009, Nos. 54 and 97 of 2010, Nos.
35 and 47 of 2011, Nos. 38, 54 and 82 of 2012,
Nos. 15, 20, 23, 59 and 66 of 2013, No. 98 of
2014 and Nos. 14 and 17 of 2015) shall be
amended and supplemented as follows:

1. In Article 4 (2), Item 11 shall be
amended to read as follows:

"11. prepare and lay down before the
Council of Ministers for approval:

(@) a comprehensive assessment of the
potential for the application of high-efficiency
cogeneration of heat and electricity and efficient



32 TpWIaraie Ha  BHCOKOE(EKTUBHOTO
KOMOMHHMPAHO MPOU3BOJCTBO Ha TOIUIMHHA U
EIeKTpUYECKa CHEeprusi W Ha CPEKTUBHU
palilOHHM  OTOIUIMTEIHM M OXJIAQJAUTEIIHU
CHUCTEMU;

0) aHAM3 HA PA3XOJUTE W IMOJIBUTE KaTO
4acT OT BceoOXBaTHATa OIleHKa mo Oykma "a',
KOWTO 00XBallla OI[EHKA Ha MPOrpaMu Mo 4. 6,
an. 1 W TIPOEKTH 3a YCTaHOBSBaHE Ha
WKOHOMHMYECKH Hal-e)eKTUBHATA M H3TOJHA
BB3MOKHOCT 3a OTOIUIEHHE HIU OXJaXKIaHe,
aHAIU3bT MOJXKE Ja € 4acT OT CKOJOrHyHarta
OIICHKAa Ha Mporpamara ¥ Ha IMPOCKTUTE, aKo
TaKUBa Ce€ MPEIBIK/IAT;

B) aHaIM3 HAa HAIMOHAJIHHS MOTEHIIHAI
KaTO 4YacT OT BCceoOXBaTHATa OICHKA 10 OyKBa
"a" W olleHKa Ha IOCTUTHATHs HAINpPEIbK OT
yBeJIMYaBaHE JieJla Ha BUCOKOE()EKTUBHOTO
KOMOWHHUpPAHO TIPOM3BOACTBO B OpYTHOTO

HOTpe6J'I€HI/IC Ha CICKTPHUYCCKA CHCPI'Us;

I) MEpPKM 3a pa3BUTHE Ha e(eKTUBHA
OTOILIUTEIHA U OXJIQJUTEIIHA UHPPACTPYKTYpa
W/WIM 3a TOJNOMaraHe Ha pa3BUTHETO Ha
BHUCOKOE(PEKTUBHO KOMOMHHMpPAHO
IIPOU3BOJICTBO HAa E€HEPrusl M M3IO0J3BaHE Ha
TOIUIMHHA U OXJIaIUTEIIHA eHeprus,
reHepupaHy Ha 0azata Ha OTIAJHA TOIUIMHA M
Bb300OHOBSIEMH €HEPrUMHM HW3TOYHUIM, B

CbOTBETCTBHC C OLICHKATA N aHaJIu3a I10 6YKBI/I
nau’ "e" i """

2. B 13:

a) B an. | gymara "uieHoBete" ce 3aMeHs
¢ "oOmwmst Opoil YWIeHOBE UM OT WICHOBETE Ha
CBHOTBETHHS ChCTaB";

06) B an. 3 B TekcTta mpeau T. 1 nymara
"yneHoBete" ce 3ameHs ¢ "oOums Opoit
YJCHOBE WJIM OT YICHOBETE HAa CBHOTBETHUS
chbCTaB".

3.Bun 21, am. 1:

district heating and cooling;

(b) a cost-benefit analysis as part of the
comprehensive assessment referred to in
Literati (a), covering an evaluation of
programmes under Article 6 (1) herein and
projects for establishing the most cost-effective
and beneficial heating or cooling option; the
said analysis may be part of the environmental
assessment of the programme and the projects,
if such assessment is envisaged;

(c) an analysis of the national potential as
part of the comprehensive assessment referred
to in Littera (a) and an assessment of the
progress achieved in increasing the share of
high-efficiency cogeneration in gross electricity
consumption;

(d) measures for efficient district heating
and cooling infrastructure to be developed
and/or to accommodate the development of
high-efficiency cogeneration and the use of
heating and cooling from waste heat and
renewable energy sources in accordance with
the assessment and the analysis under Litterae
(), (b) and (c).”

2. In Article 13:

(@ in Paragraph (1), the words "the
members” shall be replaced by "the total
number of members or of the members of the
relevant panel”;

(b) in Paragraph (3), in the text before
item 1, the words "the members" shall be
replaced by "the total number of members or of
the members of the relevant panel™;

3. In Article 21 (1):

(@) there shall be inserted Items 19a and
19h:

"19a. require from electricity and gas
network operators to make an assessment of the
energy efficiency potentials of the networks
concerned through reduction of technological
losses; the said assessment shall include an
analysis of transmission, distribution, loan
management, network functioning and access
possibilities for distributed energy generators;

19b. on the basis of the assessment
referred to in Item 19a, require that network



a) ce3maBar ce T. 19a u 196:

"19a. wu3uckBa OT omnepaTopuTe Ha
CJeKTPUYECKUTE M Ta30BUTE MpPEXH Ja
U3BBpIIAT OLIGHKAa Ha T[OTEHIHala 3a

eHepruiiHa e(QEeKTUBHOCT Ha ChOTBETHUTE
MpEXHU 4Ype3 HaMaJIiBaHE Ha TEXHOJIOTHYHHUTE
pa3xoad; OIGHKaTta BKIIOYBA aHaIM3 Ha
IpeHoca, pa3NpeesICHUEeTO, YIPaBICHUETO Ha
TOBapUTE, CPEKTHBHOTO (YHKLIMOHHpAHE HA
MpEXHUTE u BB3MO)KHOCTHTE 3a
NpUCHhEIUHIBAHE  HA  HMHCTANAUU 32
JCIEHTPAIM3UPAHO ITPOM3BOJICTBO HA EHEPIHUS;

190. BB3 OCHOBa Ha olleHKara 1o T. 19a
M3HUCKBA B IJIAHOBETE 3a Pa3BUTHE HA MPEKUTE
Ja ca BKJIOYEHH KOHKPETHH MEPKU H
WHBECTHUINH 32 MMOA0OpSBaHE HA CHEPTHITHATA
e(hEeKTUBHOCT B ra30BHUTE u
€JICKTPOCHEPrUMHUTE MpEeXH U Tpaduk 3a
TSXHOTO M3ITBJIHEHHE;"

0) Touka 33 ce u3MCHS Taka:

"33. KOHTpoiMpa HU3IBIHEHUETO Ha
3a/IbJKEHUETO 3a  TpenocTaBsHE Ha
HOTpeOUTENUTE HAa EHEPruiiHM YCIyru Ha
JIOCTBIT JI0 TAaHHH 32 TIOTPEOJICHUETO UM;".

4. Buin. 23 ce ce3maBar T. 14 u 15:

"14. HachpuaBaHE IIOBUIIABAaHETO Ha
eHepruiiHaTa e(PEeKTUBHOCT npu
IIPOM3BOJICTBOTO, IPEHOCA, PA3MPEAEICHUETO
U KpallHOTO mOTpebjeHHe Ha eHeprus Hu
MPUPOJIEH T'a3;

15. cBb3maBane CTUMYJA  Ha
ONEePATOPUTE Ha MPEHOCHU n
pasmpeeuTeIHE MPEXKH 32 OCUTypsSBaHE Ha
CUCTEMHU YCIYIM Ha KpaWHUTE KIHMEHTH,
KOUTO JaBaT BB3MOXKHOCT J]a CE€ pealu3upar
MEpKH 3a ToAOOpsSBaHE Ha CHepruiiHaTa
e(eKTUBHOCT C BBHBEXKJAaHE HAa MHTEIUTCHTHU
Mpe)KI/I, KaTo CE€ B3EMar npemmn pa3x011HTe "

Ha

development plans include concrete measures
and investments for energy efficiency
improvement in the gas and electricity networks
and a timetable for their introduction;"

(b) item 33 shall be amended to read as
follows:

"33. control the fulfilment
obligations to provide energy
customers with access to data on
consumption;".

4. In Article 23, there shall be added Items
14 and 15:

"14. promotion of the improvement of
energy efficiency in energy and natural gas
production, transmission and final consumption;

15. provision of incentives  for
transmission and distribution network operators
to make available system services to final
customers permitting them to implement energy
efficiency improvement measures with the
deployment of smart grids, taking into account
the costs and benefits of each measures, while
ensuring the security of the system."

5. In Article 31, there shall be added Items
9,10,11 and 12:

"9. electricity  transmission and
distribution prices do not restrict the
improvement of energy efficiency in energy
production, transmission and distribution and
the participation of demand response in
balancing markets and ancillary services
procurement, as well as network tariffs that are
cost-reflective of cost savings in networks
achieved from demand-side and demand-
response measures, distributed generation,
lowering the cost of delivery or of network
investment and a more optimal operation of the
network;

10.  electricity  transmission  and
distribution prices allow final customer
participation in an efficiency improvement of
the grid system through demand response;

11. encouragement of transmission and
distribution network operators to make
available system services for electricity demand
response measures, demand management and

of the
services
their



MOJI3UTE, CBBP3aHU C BCSAKA MSIpKa,
rapaHTUpaHe CUTYPHOCTTa Ha cuctemara."

pu

5.Bun. 31 cecn3maBar 1.9, 10, 11 1 12:

"9. LeHuTe 3a MPEHOC U pasNpelesieHHe
Ha EJIEKTPUYECKa CHEpPrus Ja He OrpaHuYyaBaT
MOBUIIIABAHETO Ha €HepruiiHaTa e(PEeKTUBHOCT
npu MIPOU3BOJICTBOTO, IpeHoca u
pasmpeielIeHUeTO Ha €Heprusl U BKIIOYBAHETO
HAa ONTUMHU3AIMATA HA TOTPEOICHUETO B
OalaHCUPAHETO Ha nazapure u
MPEAOCTABSIHETO Ha JOMBIHUTEIHH YCIYTH,
KaKTO U OTpa3siBaHE B MPEXKOBHUTE Tapudpu Ha
HAMaJsIBAHETO Ha Pa3XoAHM B  MPEKHTE,
MOCTUTHATO oT NoTpeOuTeNnuTE,
ONTUMHU3HPAHETO HA EHEPronoTpeOICHUETO,
JOEeleHTpanu3ausaTa Ha  IPOU3BOICTBOTO,
MOHM)KaBaHE Ha Pa3XxOUTE 3a JOCTaBKA UJIU 3a
WHBECTHUIIMH B MPEXKUTE U OT ONTHUMH3AIHUS Ha
paboTtara Ha MPEXHTE;

10. mieHuTe 3a MPEHOC W pasNpeeiCHIe
Ha EJICKTPHYECKAa CHEpPrus Ja I03BOJIABAT
MOBUIIIABAHE YYaCTHETO HA KPAWHHUTE KIMCHTU
B nonoopsiBaHe e(eKTUBHOCTTA Ha
eJIEKTPOCHEepTrHitHATA cucTema upe3
ONTUMM3HUpPaHE Ha MOTPEOIICHUETO;

11. HacepuaBaHe Ha omnepaTopuTe Ha
NPEHOCHW W pasnpeleuTeTHH MpPeXH Ja
npejlaraT CUCTEMHHU YCIYTH 3a ONTUMH3AIMS
Ha MOTPeOJICHUETO Ha eJIeKTPUYecKa eHeprus,
3a yIpaBlieHHe Ha €HepronoTpeOIeHueTo U Ha
JETICHTPAIM3UPAHO TPOU3BOACTBO B PAMKHUTE
Ha OpPraHM3MpaHM EJIEKTPOCHEPTUHHU Iazapu
U Ja 1noaoOpsBar e€QEeKTUBHOCTTa INpHU
OPOEKTHpPAaHETO M (PYHKIMOHHPAHETO Ha
MPEXHTE, U MO-CIEIHATHO!

a) TpeXBbpJSHE HAa HATOBapBAHETO OT
BBPXOBHU YaCOBE KbM HEHAaTOBAPEHHU YacOBE OT
CTpaHa Ha KpailHMTe KJIMEHTH, KaTo ce B3eMa
NpelBU] HAIMYHOCTTA HAa  €Heprus oT
BbH300HOBSIEMH HW3TOYHHUIIM, OT KOMOWHHUPAHO
MIPOU3BOJICTBO Ha eHeprus u oT

distributed generation on organised electricity
markets and to improve efficiency in network
design and operation, in particular:

(@) the shifting of the load from peak to
off-peak times by final customers taking into
account the availability of renewable energy,
energy from cogeneration and distributed
generation;

(b) energy savings from demand response
of distributed generation sources through a
combination of making available energy
efficiency services and participation in the
balancing market for electricity;

(¢) demand reduction from energy
efficiency measures undertaken by energy
efficiency service providers;

(d) the connection and dispatch of
electricity generation sources at medium and
low voltage levels;

(e) the connection of generation sources
from closer location to the consumption;

(f) the provision of access to the networks
of energy storage facilities;

12. introduction of dynamic pricing for
demand response measures by final customers
by means of:

(a) time-of-use prices;

(b) critical peak pricing;

(c) real time pricing;

(d) peak time rebates."

6. In Item 5 of Article 35 (2), the words
"Article 10 (1)" shall be replaced by "Article 14
(4) and Article 15".

7. In Chapter Three, the heading of
Section VI shall be amended to read as follows:
"Measures for Protection of Energy Services
Customers".

8. In Article 38a (1):

(@) the text before Item 1 shall be
amended to read as follows: "The contracts with
energy services customers shall mandatorily
state:";

(b) in Item 5, after the word "services",
there shall be inserted "including upon a change
of the contractual conditions and prices";

(c) in Item 7 at the end, there shall be



JICLIEHTPAJIM3UPAHO MTPOU3BOICTBO;

0) checTsABaHE
ONTUMHU3AIMSI  HAa  MOTPEOJIEHHETO  OT
ACLCHTpAJIU3UPAHA N3TOYHHUIIN Ha
IPOM3BOJICTBO IOCPEACTBOM ChYeTaBaHE Ha
Ope/OCTaBsIHE  HAa  CHEPrUiiHOC(HEKTHUBHU
YCIAYTH U y4acTHe Ha OajaHCHpalys masap Ha
CJICKTPHUECKA CHEPTHS;

Ha  €Heprus  upes

B) HaMaJsiBaHE Ha IMOTPEOJICHUETO 4pe3
MEpKH  3a  eHepruidiHa  e(EeKTHBHOCT,
peanu3upanu oT JIOCTaBYHUIIA Ha
CHEePruitHOe(DEKTUBHH YCITYTH;

I) HpPUCBEIUHSIBAHE U JIUCHEUYEPCKO
yIOpaBjieHUE Ha EHEpruilHu O00eKTH 3a
IIPOM3BOJCTBO Ha EJIEKTpUYECKa E€HEPrusi Ha
CPEIHO ¥ HUCKO HaIIpEXKECHUE;

1) TpPUCHEAMHSBAHE Ha EHEPrUHU
00EKTH 3a IPOU3BOJACTBO Ha EJIEKTpUYECKa
€HEeprus, pa3noloKeHU MO-0JIU3KO 10 TOUKHUTE
Ha MOTpeOIICHHE;

€) IpeAO0CTaBsiHE Ha JOCTBII J0 MPEXUTE
Ha CbOPBKEHUS 3a AKyMYJIMPAHE HA CHEPIrUs;

12. BBBEXJAaHE  Ha  JMHAMUYHO
1IeHoOoOpa3yBaHe 3a MEPKH 3a ONTUMH3AINS Ha
NOTPeOJIEHNETO Ha €IEKTPUYEcKa €HEepPrus ot
CTpaHa Ha KpalHUTE KJIMEHTH Ype3:

a) IIeHH,
noTpedIIeHue;

OoTHHUTaIIU nepuoga Ha

0) LeHUM 3a KPUTHUYHUTE NEpUOAM Ha
BBPXOBO HaTOBapBAHE;
B) 1IEHOOOpa3yBaHe B PEaHO BPEME;

I') OTCTBIIKHM NPH HaMaJleHO MoTpelieHne
IIpe3 BbPXOBH Nepuoau."

6. B un. 35, an. 2, . 5 nymure "un. 10,
ain. 1" ce 3amensr ¢ "wi. 14, an. 4 mwamn. 15",

added "within three months from the receipt of
any such complaints”.

9. In Avrticle 38b:

(@) in Paragraph (1):

(aa) in the text before Item 1, the word
"companies” shall be replaced by "companies
parties to the contracts";

(bb) Item 3 shall be amended to read as
follows:

"3. the actual quantities consumed and the
value of the service provided in accordance with
the agreed metering frequency at no additional
cost of that service;"

(cc) there shall be added an Item 8:

"8. conditions for the provision of
electronic billing information and electronic
bills."

(b) there shall be inserted a new Paragraph
(2) and Paragraph (3):

"(2) An energy or natural gas supplier
shall provide customers with a wide choice of
payment methods, including advance payment
systems that are fair and adequately reflect the
expected consumption.

(3) An energy or natural gas supplier shall
make available details about the consumption of
a household customer to another energy or
natural gas supplier if this is expressly agreed
between the customer and the energy or natural
gas supplier.”;

(c) the existing Paragraph (2) shall be
renumbered to become Paragraph (4);

(d) there shall be added Paragraphs (5)
and (6):

"(5) Billing information shall be made
available at least once every three months or,
where requested or where customers have opted
to receive electronic bills, twice a year.

(6) The energy companies referred to in
Paragraph (1) shall provide customers of energy
services related to electricity or natural gas
supply with additional information on:

1. cumulative data covering a period of at
least three previous years or since the entry into
effect of the supply contract if that is more
recent; the data shall correspond to the intervals



7. B rmaBa Tpera HaMMEHOBAHHMETO Ha
pasznen VI ce usmens taka: "Mepku 3a 3amura
Ha MOTPEeOUTETUTE HA CHEPTUHHU yCIyTH'".

8. B un. 38a, an. 1:

a) TEKCThT HpeAu T. 1 ce M3MEeHs Taka:
"JloroBopute € MOTPEOUTENN HA EHEPrHITHU
YCIYTH 3aIbJDKUTEITHO ChIbpKar:";

0) B T. 5 cmen nmymara "ycayru" ce
no6aBsi  "BKIIIOUMTENHO TMPH MPOMSHA Ha
JIOTOBOPHUTE YCJIOBUS U LEHNU";

B) B T. 7 HaKkpas ce ;0o0aBs "B CPOK JI0
TPHU Mecela OT NOCTBIIBAHETO UM".

9. B un. 386:
a)Bai. l:

aa) B Tekcta mnpend T. 1 gymara
"npennpusTua’" ce 3ameHst ¢ "MpennpusTUsI —
CTpaHu IO JOoroBopure";

00) Touka 3 ce U3MEHs Taka:

"3, peamHO MOTPEOCHUTE KOJIMYECTBA U
CTOMHOCTTa Ha TMpefocTaBeHaTa Yyclyra B
CHOTBETCTBUE C JIOTOBOPEHATA TEPUOIHIHOCT
HA  oTuMTaHe  0e3  3adbllKeHHe  3a
JIOTTBJIHUTEITHO TUTAIaHe 3a Ta3u yciayra;"

BB) Ch3/aBa ce T. 8:

"8. ycioBusiTa 3a TPEAOCTaBsSHE Ha
eJIeKTpOHHa MH(opMaIus 3a GakTypupaHeTo U
eJIEKTPOHHH (pakTypH.";

0) cp3/maBart ce HOBa aj. 2 u ail. 3:

"(2) [docTaBUMKBT Ha €HEpPrus WIu
MIPUPOJIEH Ta3 OCUTYPsIBA HA KIIMEHTHUTE IIUPOK
n300p Ha METOJM Ha IJalllaHe, BKIIYUTETHO
CHUCTEMM 3a aBaHCOBHU IUIALaHMs, KOUTO ca

for which the billing information is provided;

2. detailed information on the
consumption for every day, week, month and
year where intelligent metering systems are
used, by providing the final customers via the
Internet or via the interface of the metering
device with data for a period covering not less
than 24 previous months or since the entry into
effect of the supply contract if that is more
recent."

10. In Article 38c:

(@) in Paragraph (1), the words "Article
38a (1)" shall be replaced by "Article 38b (1)";

(d) there shall be added Paragraphs (5),
(6), (7) and (8):

"(5) The energy companies referred to in
Article 38b (1) herein shall notify the domestic
energy services customers thereof of each
proposed change to the contractual conditions
and prices of the services provided, as well as of
the right of the customers to terminate the
contract unilaterally within 30 days from the
date of notification if they do not accept the
new conditions and/or prices.

(6) Notification of an increase of prices
shall be effected within the billing time limit
after the entry into effect of the increase of
prices.

(7) Where the Commission approves
general conditions, notification of a change to
the contractual conditions shall be presumed
effected as from the date of publication of the
general conditions as approved.

(8) Paragraphs (5) to (7) shall not apply to
heat supply contracts."

11. In Article 38d, the words "Articles 38a
and 38b" shall be replaced by "Articles 38a, 38b
and 38c".

12. In Article 80a:

(a) Paragraph (2) shall be repealed,;

(b) there shall be inserted a new Paragraph

(5):

"(5) Electricity producers possessing a
plant with total installed capacity of below 1
MW shall not be subject to control on an annual
basis under Paragraph (4). Such producers shall



CIIpaBCAJIMBU u OoTpassaBat
BepOﬂTHOTOIIOTpe6HeHHe.

aICKBAaTHO

(3) docTaBYMKBT Ha CHEPrus WJIH
MPHUPOJICH Ta3 MPEJOCTaBs Ha APYT JOCTABUHK
HA EHEeprusi WM NpPUPOJIEH ra3 JaHHU 3a
noTpeOIEHUETO Ha OUTOB KIIUEHT, KOTaTO TOBA
€ TMpeABHJIEHO B H3PUYHO CIOpa3yMeHUe
MEXTy KIUEHTA U JIOCTaBYMKA HA CHEPTHS WIN
NpUpOJCH Tas.";

B) JoceraniHaTa aj. 2 crasa ai. 4;
T') Ch3/aBaT ce all. S u 6:

"(5) Undopmanus 3a pakTypupaHero ce
MPEIOCTaBsl MMOHE BEIHBK Ha TPU Mecela, a
IPU MMOMCKBAHE MIJIM KOTaTO TOTPEOUTEIUTE ca
HaNpaBWwId KU300p Ja IMOJydyaBaT EJIEKTPOHHU
CMETKH — JIBa ITbTH B TOJIHATA.

(6) Enepruitnute npeanpustus mo ai. |
MPEIOCTABSIT HA IOTPEOUTEINTE HA CHEPTHITHU
yCIyrd,  CBBbpP3aHU  C  JIOCTaBKH  Ha
CJICKTpUYECKA CHEPrusi WIM TPUPOJCH Tas,
TOMBIHUTENHA UHPOpMAIIHS 3a:

1. KyMyJnaTUBHU JaHHU 3a MEPUOJ MOHE
TPU TPEAXOJHH TOJAWHH WM 3a TEepuoja OT
BIIM3aHETO B CWJIa Ha JOTOBOpa 3a JOCTABKa,
aKo TOM € MO-KpaThK; JaHHUTE CHOTBETCTBAT
Ha HWHTEpPBAJIUTE, 32 KOUTO € MPEeJOCTaBeHa
uH(popmanuara ot GakTypUpaHETO;

2. moapoOHU JaHHM 3a MOTPEOJICHUETO,
3a KOWTO U J1a € IeH, CEAMULIA, MECELl U TOANHA
IIPU U3I0JI3BaHE HA MHTEJIUTE€HTHU CUCTEMH 3a
U3MEpBAaHE 4pe3 MpEAOCTaBSIHE Ha KpanHus
KIIMEHT 4pe3 MHTEpHET WJIM upe3 uHTepdeiica
Ha U3MEpBaTENIHUS ypel Ha JIaHHU 3a NEpUOJ,
HE NO-KpaTbK OT 24 NMpeaxoAHu Mecela, Wiu
3a MepuojJa OT BJIM3aHETO B CUJIa Ha J0rOBOpa
3a JIOCTaBKa, aKo TOM € Mo-KpaThbK."

10. B 4. 38B:

be subject to a check by the authorities of the
Public Financial Inspection Agency according
to an endorsed annual plan on the basis of risk
assessment under the following criteria:

1. commissioning date;

2. amount of the feed-in tariff for
mandatory purchase of the electricity produced;

3. date of conclusion of the purchase
contract with the end supplier;

4. type of the energy source and
production technology.";

(c) the existing Paragraphs (5), (6), (7),
(8), (9) and (10) shall be renumbered to become
Paragraphs (6), (7), (8), (9), (10) and (11),
respectively;

(d) the existing Paragraph (11) shall be
renumbered to become Paragraph (12), and the
words "Paragraph (10)" therein shall be
replaced by "Paragraph (11)";

(e) the existing Paragraph (12) shall be
renumbered to become Paragraph (13);

(f) the existing Paragraph (13) shall be
renumbered to become Paragraph (14), the
words "Paragraph (10)" therein shall be
replaced by "Paragraph (11) and the words
"Paragraph (11)" therein shall be replaced by
"Paragraph (12)";

(g) the existing Paragraph (14) shall be
renumbered to become Paragraph (15), and the

words "Paragraph (10)" therein shall be
replaced by "Paragraph (11)".

13. In Article 83 (1):

(@ in Item 4, after the words "for

transmission of electricity over the electricity
transmission network™, there shall be inserted
"including the access and dispatch priorities";

(b) in Item 5, after the words "for
transmission of electricity over the electricity
distribution networks"”, there shall be inserted
"including the access and dispatch priorities";

14. In Article 105, there shall be added an
Item 8:

"(8) Producers of energy from high-
efficiency cogeneration may provide ancillary
services to the transmission network operator in
the cases referred to in Paragraph (7), where this



a) B ain. 1 nymure "win. 38a, am. 1" ce
3aMeHsaT ¢ "ui. 380, an. 1";

0) ce3maBar ce an. 5,6, 7u 8:

"(5) EnepruiiHuTe NpeanpusaTHS IO Y.
380, an. 1 yBegomsBaT CBOUTE MOTPEOUTENN HA
CHEePrUiHN YCIyrH — OWTOBM KIHMEHTH, 32
BCSIKA MPETIOKEHA NMPOMSIHA Ha JOTOBOPHUTE
YCJIOBUS M ICHUTE HA NMPEJOCTABIHUTE YCIYTH,
KakTo ¥ 3a [paBOTO Ha MOTpeOUTEenuTe
€IHOCTPAHHO Jia MPEKpaTAT JI0rOBOpa B CPOK
or 30 n1HU OT jJaraTa Ha YBEJOMSIBAHETO, aKO
HE [IpUeMaT HOBUTE YCIIOBHS W/MJIH LICHU.

(6) YBenoMsaBaHETO 3a MOBUIIABAHETO Ha
[IECHUTE CE U3BBPIIBA B CPOKA HA (PaKTypUpaHe
Clie[l BIM3aHETO B CHJIa Ha TMOBHILIEHUETO Ha
LIEHUTE.

(7) Korato xomucusita omo0psiBa 001Iu
YCIIOBHS, YBEJIOMSBAaHETO 3a IIPOMsSHA Ha
JIOTOBOPHUTE YCIIOBHS CE€ CMsTA 32 HAIIPABEHO
OT jJaraTa Ha MyOJHMKyBaHE Ha OJOOPEHUTE
00111 yCIIOBUA.

(8) Anmunen 5 — 7 He ce mpwiaraT 3a
JIOTOBOPH 32 JIOCTaBKa Ha TOIUTMHHA eHeprus."

11. B un. 38r qymure "un. 38a u 380" ce
3ameHsT ¢ "wr. 38a, 3860 u 38B".

12. B uin. 80a:
a) aliiHes 2 ce OTMEHS;
0) cp3/1aBa ce HOBa al. 5:

"(5) IIpousBoauTenure Ha elEKTpUYECKa
€Heprus, MNpHUTeXaBallyd LEeHTpanta ¢ o0Ia
UHCTaJMpaHa eJeKTpUYecKa MOIIHOCT 110 |
MW, He moanexaT Ha €XEroJeH KOHTPOI IO
an. 4. Te3u mNPOU3BOAUTENM TMOAJTEKAT Ha
IpoBEpKa OT OpraHuTe Ha AreHuusATa 3a
Ibp)KaBHAa  (UHAHCOBa  MHCHEKIUS IO
YTBBPJIEH TOJUIIEH IUIaH, Ha 0a3a OlEeHKa Ha

is technically and economically feasible with
the mode of operation of the generation source."

15. In Article 106:

(@) the existing text shall be redesignated
to become Paragraph (1), and the words "ltem
4" therein shall be replaced by "Item 5";

(b) there shall be added an Item 2:

"(2) Producers of energy from high-
efficiency cogeneration may provide ancillary
services to the distribution networks operators
in the cases referred to in Paragraph (1), where
this is technically and economically feasible
with the mode of operation of the generation
source."

16. Article 135 shall be amended to read
as follows:

"Article 135. (1) The building supply
systems of customers shall be connected to the
heat transmission network by means of a
connecting heating main and a subscriber sub-
station.

(2) Where a new building is connected, a
competitively priced individual heat meter shall
be installed in each separate property in the

building.
(3) Where an existing building is
connected after ~major renovation and

remodelling of the building heat-supply systems
from wvertical to horizontal distribution, a
competitively priced individual heat meter shall
be installed in each separate property in the
building."”

17. In Article 140, there shall be added a
new ltem 6:

"(6) Where existing heat cost allocators
are replaced, competitively priced individual
heat meters shall be installed, in so far as it is
technically possible or cost-efficient in relation
to the potential energy savings.”

18. Article 143 shall be amended to read
as follows:

"Article 143. (1) Heat customers in a
condominium-project building shall choose a
method for determination of the quantity of heat
off-take of a building supply system where a
heat cost allocation system by means of



PHCKa, 110 CIIEAHUTE KPUTEPUHU:
1. nata Ha BbBEX/1aHE B €KCIUIOATALIMS;

2. pa3Mep Ha npedepeHnraiHara [eHa 3a
3aIBJDKUTEIHO M3KYITyBaHE Ha MIPOHM3BEICHATA
CIICKTPUYECKA CHEPTHUS;

3. Jara Ha CKJIIOYBAaHE Ha JIOrOBOpa 3a
U3KYIyBaHE C KpailHus CHAOIUTET;

4. BUJ HaA CHEPrUMHUS HU3TOYHHK U
TEXHOJIOTHS Ha IPOU3BOJICTBOTO.";

B) nmoceramnuTte ai. S5, 6, 7, 8, 9 u 10
cTraBaT ChOTBETHO an. 6, 7,8,9,10m 11;

r) gocerammnara ai. 11 craBa an. 12 u B
Hes qymute "an. 10" ce 3amenst ¢ "an. 11"

1) noceramiHara aji. 12 crasa ain. 13;

e) poceramHaTa ai. 13 craBa an. 14 u B
Hes aqymute "an. 10" ce 3amensar ¢ "an. 11", a
nymute "an. 11" ce 3amensr ¢ "am. 12";

) JoceramiHara ain. 14 crasa an. 15 u B
Hes qymute "an. 10" ce 3amensT ¢ "an. 11".

13. B um. 83, axn. 1:

a) B T. 4 cien aymuTe "3a MpEeHOC Ha
eJIeKTpUuYecKa eHeprus npe3
€JIEKTPOIIPEHOCHaTa  Mpexka"' ce  /100aBd
"BKJIFOUUTEIIHO MPUOPUTETUTE 3a JOCTHII U
JUCIIEYEPCKO yIpaBieHue";

06) B T. 5 cnex aymurte "3a mpeHOC Ha

€JIEKTpUYECKa €HEeprus npe3
€JIEKTPOPA3NPEACIINTEIHUTE  MpexHu"  ce
no0aBsg  "BKJIIOUUTETHO TMPUOPUTETUTE 3a

JIOCTBIT U TUCTIEYEPCKO yIIpaBieHue".
14. B 4. 105 ce cp3maBa an. &:

"(8) IIpomsBoauTenure Ha EHEPrus OT

individual heat cost allocators has been
implemented according to the ordinance
referred to in Article 125 (3) herein.

(2) Where heat customers in a
condominium-project building do not choose a
method for determination of the quantity of
heat, the quantity of heat off-take of a building
supply system where a heat cost allocation
system by means of individual heat cost
allocators has been implemented shall be
determined by the person referred to in Article
139b (1) herein according to the methodology
under the ordinance referred to in Article 125
(3) herein.

(3) The choice under Paragraph (1) shall
be made by resolution of the general meeting of
owners or of the association of owners
according to the procedure established by the
Condominium Ownership Management Act.

(4) The heat for heating the common parts
of a condominium-project building with
installed heating units, upon application of a
heat cost allocation system by means of
individual heat cost allocators shall be
determined on the basis of:

1. the capacity of the heating units, or

2. the readings of the individual heat cost
allocators installed on the said heating units.

(5) In the cases referred to in Paragraphs
(1), (2) and (4), the heat shall be allocated
among all customers in proportion to the design
heated volume of the individual properties.”

19. In Article 144 (3), the words "Avrticle
143 (1) and Item 1 of Article 143 (2)" shall be
replaced by "Article 143 (1), (2) and Item 1 of
Article 143 (4)."

20. In Article 155:

(@ In Paragraph (1), Item 1 shall be
amended to read as follows:

"1. in eleven equal monthly instalments
and one closure account instalment;"

(b) there shall be inserted a new Paragraph

(2):

"(2) The heat transmission company or the
heat supplier shall bill the quantity of heat used
on the basis of the actual consumption at least



BUCOKOE(EKTUBHO KOMOWHUPAHO
IPOM3BOCTBO HAa EHEPTHUsl MOTAT Ja MpeJyiaraT
JOIBJIHUTENTHN yCIYT'M Ha oOIeparopa Ha
IpeHOCHAaTa MpeXa B CiIydaure mo ai 7,
KOTaTO TOBa € TEXHUYECKH U MKOHOMUYECKH
CBbBMECTUMO C HauMHA Ha EKCIIOATalusITa Ha
00eKTa 3a MPOU3BOJCTBO."

15. B . 106:

a) JIOCeralTHUAT TEKCT cTaBa ai. | U B
Hes nymute "T. 4" ce 3amensr ¢ "T. 5";

0) cp3maBa ce ai. 2:

"(2) IlpomsBomuTenuTe Ha EHEPrHs OT
BHUCOKOE(PEKTUBHO KOMOMHHMPAHO
MIPOM3BOJICTBO HA EHEPTUsl MOTaT Jia Impejjiarat
JOIIBJIHUTEITHN YCIYyTH Ha ONEpaTOpHTe Ha
pasmpeneuTeTHUTe MPEKU B CIy4yauTe Mo ail.
1, Koraro ToBa € TEXHUYECKH 1 NKOHOMUYECKH
ChbBMECTHMO C HaYyWHA Ha EKCILIoaTalusTa Ha
00eKTa 3a MPOU3BOJACTBO."

16. Yen 135 ce usmens Taka:

"Yn. 135. (1) CrpanHuTe MHCTaJIAlMKU Ha
KJIMEHTUTE ce IpUCHEIUHABAT KBbM
TOILUTOTIPEHOCHATA Mpexa qpe3
NPUCHEIMHUTEIEH TOIUIONPOBOA M abOHaTHa
CTaHIUSI.

(2) Koraro ce mnpucheauHsBa HOBa
Crpajaa, BbB BCEKM OTJENIEH MMOT B Crpajara
ce MOHTHpA WHIWBHUAyaJeH TOIJIOMEP Ha
KOHKYpPEHTHA 1IEHa.

3) Koraro ce MPUCHEINHSIBA
CBIIECTBYBAIlA CTpaja Clie]] OCHOBEH PEMOHT
U TpepadoTka Ha CrpaHUTE OTOILTUTEIHU
WHCTAJIAIMA OT BEPTHKAITHO B XOPH3OHTAIHO
pasmpenereHre, BbB BCEKHM OTHAEICH HMOT B
crpagata ce  MOHTHpa  WHAMBHAyaJeH
TOIJIOMEP Ha KOHKYpEHTHA IieHa."

17. B ain1. 140 ce cp3maBa HOBa ai. 6:

once a year.";

(c) the existing Paragraph (2) shall be
renumbered to become Paragraph (3).

21. In Article 162, there shall be added an
Paragraph (5):

"(5) The European Commission shall be
notified of each refusal to recognize a certificate
of origin.”

22. In Article 162a:

(@) in Paragraph (1) at the end, there shall
be added "on less burdensome procedures
according to the ordinance referred to in Article
116 (7) herein"™;

(b) there shall be added a new Paragraph
(4):

"(4) The electricity transmission network
operator and the electricity distribution
networks operators, complying with the criteria
for security of operation established by the rules
referred to in Items 4 and 5 of Article 83 (1) of
this Act and Items 1, 2 and 4 of Article 18 (1) of
the Energy from Renewable Sources Act, shall
be bound to:

1. provide guaranteed access to the
relevant network of electricity from high-
efficiency cogeneration;

2. guarantee the transmission and
distribution of electricity from high-efficiency
cogeneration;

3. provide priority dispatch of electricity
from high-efficiency cogeneration.”

23. Article 163 shall be amended to read
as follows:

"Article 163. The criteria which the
comprehensive assessment, the cost-benefit
analysis and the analysis of the national
potential for high-efficiency cogeneration,
referred to in Item 11 of Article 4 (2) herein
must meet, shall be established by an ordinance
issued by the Minister of Energy."

24. In Chapter Eleven, Section Il, there
shall be inserted an Article 163a:

"Article 163a. (1) Upon the development
of investment projects, a cost-benefit analysis
shall be carried out in accordance with the
ordinance referred to in Article 163 herein for



"(6) Koraro ce moIMeHSIT ChIIIECTBYBAIN
CpeAcTBa 3a JsJIOBO pa3lpeseieHue 3a
OTOIUICHHE, C€ MOHTHpAT WHIWBHIYaTHH
TOTNIOMEPU Ha KOHKYPEHTHA IIeHa, TOKOJIKOTO
TOBA € TEXHUYECKH  BB3MOXKHO  WJIH
pa3xoqHOe(PEKTUBHO TIO  OTHOIICHHWE HA
MOTEHIMATHUTE NKOHOMHHU Ha eHeprus."

18. Unen 143 ce usmens taka:

"Un. 143. (1) [TIlorpebutenure Ha
TOIJIMHHA €HEeprus B Crpaga — eTaXHa
COOCTBEHOCT, M30MpaT METOJl 3a OINpEICIsIHE
Ha  KOJNMYECTBOTO  TOIUIMHHA  €HEprus,
OTHaJieHa OT CrpajiHa WHCTaNalus, IpH
BBbBE/ICHA CHCTEMA 3a JISUIOBO pasIpeesieHue
4pe3 WHIMBUIYaTHU pasnpenenuTenu
chIJIacCHO Hapenoara no wi. 125, an. 3.

(2) Koraro norpeburenure Ha TOIUIMHHA
€Heprus B crpajga — e€Ta)XkHa COOCTBEHOCT, HE
uzbepar  MeToA  3a  ONpEleNsHE  Ha
KOJINYECTBOTO TOIJIMHHA eHeprus,
KOJIMYECTBOTO TOIUIMHHA €HEprus, OTIa/eHa
OT CrpajHaTa WHCTaJalus TpH BbBEJCHA
cucTeMa 3a JJ0BO DPAa3NpeseleHue upes
WHAVBUAYAIIHU Pa3NpeNeInTeNd, Ce ONpeneis
or junero no wi. 1390, am. 1 ceriacuo
MeToAMKaTa 1o HapeabaTa mo wi. 125, an. 3.

(3) N360pbT Mo an. 1 ce u3BBpIIBA C
pemieHne Ha  o0miOoTO  CchOpaHMe  Ha
COOCTBEHUIIUTE WJIM Ha CIPYKEHUETO Ha
COOCTBEHHIIMTE MO peaa Ha 3akoHa 3a
yIpaBieHHE Ha eTa)KHAaTa COOCTBEHOCT.

(4) TonnmHHATAa €HEprusi 3a OTOIUICHUE
Ha OOmMTEe 4YacTH Ha Crpajgata — eTaXHa
COOCTBEHOCT, B KOUTO UMa OTOILUTMTEIIHU Tela,
pu TIpUjiaraHe Ha JSUI0BO pas3mpenesieHne
ype3 UHAUBUIYATHU paslpeleNuTeNd, Ce
ompejiens Bb3 OCHOBA Ha!

1. MOIIHOCTTAa Ha OTOIIIMTCIHUTC TCJia,
NN

installations with a total thermal
exceeding 20 MW in the cases of:

1. a new thermal electricity generation
installation with a total thermal input exceeding
20 MW is planned, in order to assess the cost
and benefits of providing for the operation of
the installation as a  high-efficiency
cogeneration installation;

2. substantial refurbishment of an existing
thermal electricity generation installation with a
total thermal input exceeding 20 MW, in order
to assess the cost and benefits of converting it to
high-efficiency cogeneration;

3. substantial refurbishment of an
industrial installation with a total thermal input
exceeding 20 MW generating waste heat at a
useful temperature level, in order to assess the
cost and benefits of utilising the waste heat to
satisfy ~ economically  justified  demand,
including through cogeneration, and of the
connection of that installation to a district
heating and cooling network;

4. planning of a new district heating and
cooling network; in an existing district heating
or cooling network a new energy production
installation with a total thermal input exceeding
20 MW is planned or an existing such
installation is to be substantially refurbished, in
order to utilise the waste heat from nearby
industrial installations.

(2) The companies responsible for the
operation of district heating and cooling
networks, at the request of the persons carrying
out a cost-benefit analysis under Paragraph (1),
shall render assistance and provide the requisite
information in the cases referred to in Items 3
and 4 of Paragraph (1).

(3) The fitting of equipment to capture
carbon dioxide produced by a combustion
installation with a view to its being geologically
stored shall not be considered as refurbishment
in the cases under Items 2, 3 and 4 of Paragraph
2)."

25. In Article 207b (1), the words "Article
38d" shall be replaced by "Articles 38d (1),
38e".

input



2. TIOKa3aHusITa Ha HHCTAJIMPAHUTC BbPXY
TAX HHANBUAYAJIHU PA3IPCACIIUTCIIN.

(5) B cayyaute mo an. 1, 2 u 4
TOIUIMHHATA CHEPrus Ce pasmpencis MEKIy
BCHYKM  KJIMEHTH  MPOMOPIHOHAIHO  Ha
oTOoIUIsIEeMHsT 00eM Ha OTJIEIHHTE HMOTH IO
IpOEKT."

19. B un. 144, an. 3 gymute "un. 143, an.
1 mam 2, 1. 1" ce 3amenar ¢ "ui. 143, am. 1,
am2wuan 4, 1. 1"

20. B ui1. 155:

a)B ain. 1 1. 1 ce u3mMeHs taka:

"1. Ha 11 paBHM MECeUHU BHOCKH U €HA
M3paBHUTEIIHA BHOCKA;"

0) ch3/1aBa ce HOBa ail. 2:

"(2) TommonpeHOCHOTO MPEANPHUITHE
WIH JOCTaBYMKHT HA TOIUIMHHA CHEPrus

dakTypupa  KOHCYMHMPAHOTO  KOJHMYECTBO
TOIUIMHHA  €Heprusi Bb3  OCHOBAa  Ha
JNeMCTBUTENIHOTO  MOTpelsieHne  Hal-MajKo

BEJIHDBK TOJIUIIHO.";
B) JloceraiHara aji. 2 crasa aj. 3.
21. B un. 162 ce cp3mgaBa ain. 5:

"(5) 3a Bceku OTKa3 3a MpPU3HABaHE Ha
cepTUHKAT 3a TMPOU3XOJ C€ YBEIOMsBa
EBpomnelickara komucus."

22. B un. 162a:

a) B ain. | wHakpas ce mo0aBs 'mpu
oOJIeKYeHn TPOIeNypU ChIVIACHO Hapendara

mo wr. 116, an. 7";

0) ch3/1aBa ce HOBA all. 4:

26.
Provisions:
(@) there shall be inserted an Item 24c:

"24c. "Efficient district heating and
cooling” shall be a district heating or cooling
systems using at least 50 per cent renewable
energy, 50 per cent waste heat, 75 per cent
cogenerated heat or 50 per cent of a
combination of such energy and heat.";

(b) there shall be added a new Item 25:

"25. "Substantial refurbishment" shall be a
refurbishment whose cost exceeds 50 per cent
of the investment cost for a new comparable
unit.";

(c) in Item 41b (a), the words "from a
provider providing services of general interest"”
shall be deleted.

In § 1 of the Supplementary



"(4) Oneparopure Ha
€JIEKTPONpPEeHOCHATA Mpeska u Ha
CIeKTPOPA3NPEACIUTETHUTE  MPEXKU  TIpHU
cra3BaHe Ha KpPUTEpUUTE 3a CHUTYpHOCT,
omnpeJieNieHu ¢ nmpaswiara no 4wi. 83, an. 1, 1. 4
nS5orTo3n3akoH muwi. 18, am. 1, 1. 1,214 or
3akoHa 3a CHeprusitTa OT BBH30OHOBIEMHU
W3TOYHHUIIU, Ca JUThKHU J1a:

1. mpenocTaBsT rapaHTHpaH AOCTBII A0
CbOTBETHAaTa MpeXa Ha  eJIeKTpUYecKara
€Heprus, Mpou3BeJeHa OT BHUCOKOE(EKTUBHO
KOMOMHHMPAHO ITPOU3BO/JICTBO;

2. rapaHTupar MpeHoca u
pasmpeeIeHHeTo Ha eJIeKTpUYecKaTa
EHEeprusi, MPOU3BEJCHA OT BHUCOKOS(HEKTHBHO
KOMOMHHPAHO MTPOU3BOJICTBO;

3.  OpenocTaBAT  MPUOPUTET  TIpU
JIUCTIEYUpaHe Ha eJIeKTpUuecKara eHeprus,
pou3BeieHa oT BHUCOKOE(EKTUBHO

KOMOMHMPAHO MPOU3BOJICTBO."
23. Ynen 163 ce nu3meHs Taka:

"Un. 163. Kpurepuurte, Ha KOUTO TpsiOBa
Jla  OTroBapsAT  BceoOXBaTHAaTa  OLICHKA,
AQHAIN3BT HA PA3XOJUTE U MOJIBUTE U aHAIU3BT
Ha HAIMOHAITHUS MTOTEHIINAT 3a
BHUCOKOE(PEKTUBHO KOMOMHHMPAHO
Npou3BOACTBO mo un. 4, am. 2, 1. 11, ce
OTNpEAeIIAT ¢ Hapea0a, n3ajeHa OT MUHUCThPA
Ha cHepreTukara."”

24. B rnaBa enuHajnecera, pasnen Il ce
ch3aaBa wi. 163a:

"Un. 163a. (1) Ilpu paspaGoTBane Ha
WHBECTUIIMOHHU MIPOEKTH CE€ W3BBHPILBA aHAIU3
Ha pa3XOJUTE U TIOJN3UTE B CHOTBETCTBHE C
HapenOara mo wi. 163 3a uHCTanmanuu ¢ obIma
BXOJdIa TOIIMHHA MomHocT Hax 20 MW B
CIIy4JauTe Ha:

1. IJIAHUPAHE Ha HOBa



TOIJIOCTIEKTPUIECKa MHCTaJaNs 3a
NPOM3BOJICTBO HAa EJIEKTPOCHEPrHs, 3a Ja
ObJaT OLIEHEHH pa3XOAUTe U TIOJ3UTE OT
NPOCKTHpAaHE Ha WHCTaJalmus, KOATO Ja
byHKIHOHMpA KaTo MHCTaJIalus 3a
BHCOKOC(DEKTHBHO KOMOWHHPAHO
IPOM3BOJICTBO HAa EHEPTHS;

2. 3HAYUMTEIHO TMpeodopyaBaHE Ha
TOILTOCICKTPHYECKa UHCTAJIAIHS 3a
NPOM3BOJACTBO HA EICKTPOSHEprusi, 3a Ja
ObJaT OIICHEHH pAa3XOAUTE U IMOJ3UTE OT
npeo0opynBaHe Ha  HMHCTaJAlMATa  KaTo
UHCTaIAIHS 3a BUCOKOE()EKTHBHO
KOMOWHUPAHO MPOU3BOJICTBO HA EHEPTHUS;

3. 3HAUMTENHO MpeodopyaBaHE Ha
NPOMUIIICHA  MHCTaNalys,  TeHepHparia
OTHaJHa TOIUIMHA HA MOJIE3HO TEMIIEPATypHO
HUBO, C IIeJ M3MOJ3BAHETO Ha OTIaJHaTa
TOIUIMHA 3a 3a/I0BOJIIBAaHE HA WKOHOMUYECKU
OIIPaBJaHO THPCEHE, B T.4. Ype3 KOMOMHHPAHO
MMPpONU3BOACTBO Ha CHCPrusd, KaKTO U OT
CBBP3BAHETO Ha Ta3W HMHCTAJALUS C pallOHHA
OTOIUIMTEIIHA WM OXJIaJUTETHA MPEXKa,

4. nmnyaHupaHe Ha HOBa  pailoHHa
OTOIUIMTENHA M OXJIAAWTEIHA MpexXka; Ipu
CBIIECTBYBAIlla pPallOHHA OTOILIUTENIHA WM
OXJIQJINTEIHA MpeXa ce€ IUIaHHpa HOBa
MHCTaJIalus 3a MPOU3BOACTBO HA €HEPrusl Win
3HAYUTEIHO npeoOopy/BaHe Ha
ChILIECTBYBAIllA MHCTaJalus c el
OINOJI30TBOPSIBAHE Ha OTHAJHATA TOIUIMHA OT
CbCCAHU NPOMUIIJIICHHU WHCTAJIAllUU.

(2) HpyxectBata, OTroBapsiy 3a
eKCIIIoaTalusATa Ha pallOHHW OTOIUIMTENIHU U
OXJIQIUTETHU MpEXH, M0 HMCKaHe Ha JuIaTa,
KOUTO U3BBPIIBAT aHAIW3 Ha pa3XxoguTe U
MOJI3UTEe 10 ai. 1, OKa3BaTr CHIACHCTBHE U
IpesoCTaBsIT HeoOXxonumara HH(opManus B
cinydaute o an. 1, 7. 3 u 4.

(3) Monrtupanero Ha o00OpyABaHE, C
KOETO Jla Ce YynaBsi BBIJICPOACH IHOKCH],



MPOU3BEJIEH OT FOpUBHA MHCTAJAIMs, C OIJIE]
Ha ChbXPAaHEHUETO MYy B T'€OJIOKKH (opMaluu,
HE ce cMsITa 3a MpeoOopyABaHE B CIIYIAUTE 110
am. 1,1.2,3u4."

25. B un. 2076, an. 1 gymwure "um. 38r"
ce 3amensar ¢ "un. 38r, an. 1, 381",

26. B § 1 or J0O0BIHUTEITHUTE
pasmnopeaou:

a) cb37aBa ce T. 24B:

"24g. "EdexTuBHH palioHHU

OTOIUIMTCIIHA M OXJaJUTECIHU CcHUCTeMu" ca
paliOHHU OTOIUTUTEIHH WM OXJIAJUTCITHH
cucremMu, wu3nomBamm 1oHe S50 HA CTO
Bb300OHOBseMa eHeprus, 50 Ha CTO OTMajaHa
TOIUIMHA, 75 Ha CTO TOIUIMHHA EHEPrus OT
KOMOWHHPAHO MPOM3BOJICTBO HA CHEPIHs HIH
50 Ha CcTO OT ChUETAaHWE HA TaKaBa €HEPrus U
TOomJIMHA.";

0) cp3/maBa ce HOBa T. 25:

"25. "3HauuTenHo mpeoOopyaBaHe" €
npeoOopyaBaHe,  pa3XxoAWTe  3a  KOETO
HaAXBHPIAT 50 HA CTO OT MHBECTULIMOHHHTE
pa3xo/u 3a ChIIOCTaBUMa HOBA WHCTaAIus.";

B) B T. 410, OykBa "a" nymwure
JOCTaBYUK,  TPEIOCTaBSIl  yCIyTH
00111ecTBeH UHTEpeC" ce 3aInvaBar.

HOT

OoT

§ 24. Ouenkara no un. 4, an. 2, 1. 11,
OykBa "a" or 3akoHa 3a eHepreTukara ce
U3roTBA U TmpefoctaBs Ha EBpomeiickara
komucusa B cpok a0 31 pexemBpu 2015 r. Ilo
uckaHe Ha EBpomnelickata KOMuUCHS OIIEHKAaTa

Ce aKTyaJu3upa Ha BCEKH S5-TOIUIIEH MEPUOI.

§ 25. 1o 31 nekemBpu 2016 r. B crpaau ¢
[EHTpaJIeH WU3TOYHHUK Ha

§ 24. The assessment referred to in Item 11
(a) of Article 4 (2) of the Energy Act shall be
prepared and notified to the European
Commission not later than the 31st day of
December 2015. At the request of the European
Commission, the assessment shall be updated
every five years.

§ 25. In buildings with a central
heating/cooling source or supplied from a



OTOIUICHHE/OXJTaXXJaHe  WIM  KOUTO  Cce
CHa0/sIBaT OT pallOHHA OTOILUIUTENHA MpeXa
WIA OT LEHTPAJIECH H3TOYHUK, OOCITyXKBaIlll
MHOXXECTBO  Crpajd, C€ MOHTHpar H
HHIAUBUAYAJTHU HU3MCPBATCIIHU ypeau 3a
OTYUTAHE Ha MOTPEOJCHHETO Ha TOIUIMHHA W
OXJIKJAlla CHeprus WM Ha TOIUIa BOJA 32
BCCKU arperar, KOraro TOBa € TEXHUYECKH
BB3MOKHO, HKOHOMHYECKH OOOCHOBaHO U
TaKHBa M3MEPBATEIIHH yPEIH HE Ca MOHTUPAHH
KbM JaTaTa Ha BIHM3aHETO B CHJAa Ha TO3U
3aKOH.

§ 26. (1) Ilom3zakoHOBUTE HOPMATUBHU
aKTOBE M0 TMpWIaraHeTo Ha 3aKkoHa 3a
EHEepreTHKaTa ce MmpueMaT, ChOTBETHO M3J1aBaT
U TIPUBEXJIAT B CHOTBETCTBHE C TO3U 3aKOH B
CpOK /10 6 Mecela OT BIM3aHETO MY B CHJIA.

(2) Mo  mnpuemaHero,  CbOTBETHO
U3/]aBaHETO Ha II0J3aKOHOBUTE HOPMATHBHU
aKToBe IO an. | ce mpwiaraT OeHCTBAIUTE
[0J3aKOHOBU HOPMATUBHH aKTOBE, JOKOJKOTO
HE [IPOTUBOpEYAT Ha 3aKOHA 3a EHEpreTUKara.

§ 27. B 3akona 3a o0OIIeCTBEHUTE
nopbuku (00H., /IB, Op. 28 ot 2004 r.; usm.,
op. 53 ot 2004 r., 6p. 31, 34 u 105 ot 2005 1.,
op. 18, 33, 37 u 79 ot 2006 r., 6p. 59 ot 2007
r., 6p. 94, 98 u 102 ot 2008 1., Op. 24 u 82 oT
2009 r., Op. 52, 54, 97, 98 u 99 ot 2010 r., 6p.
19, 43, 73 u 93 or 2011 r., 6p. 33, 38 u 82 ot
2012 r., 6p. 15 or 2013 1., O6p. 35 1 40 o1 2014
r., op. 8,12, 14 u 17 or 2015 r.) Bun. 5, an. 4
cien aymara "cwro3" ce moOaBsi "KakTo W 3a
ycayrute no ECKO noroBopu mo cmuchbia Ha
3akoHa 3a eHepruiiHaTa eeKTUBHOCT".

§ 28. B 3akoHa 3a KOpHOpaTUBHOTO

district heating network or from a central source
serving  multiple  buildings, individual
consumption meters shall also be installed by
the 31st day of December 2016 to measure the
consumption of heat or cooling or hot water for
each unit where technically feasible and cost-
efficient, unless such meters have been installed
by the date of entry into force of this Act.

§ 26. (1) The statutory instruments of
secondary legislation for the application of the
Energy Act shall be adopted or, respectively,
issued and brought into conformity with this
Act within six months from the entry into force
of this Act.

(2) Pending the adoption or, respectively,
the issuing of the statutory instruments of
secondary legislation referred to in Paragraph
(1), the statutory instruments of secondary
legislation in force shall apply, to the extent to
which they do not come into conflict with the
Energy Act.

§ 27. In the Public Procurement Act
(promulgated in the State Gazette No. 28 of
2004; amended in No. 53 of 2004, Nos. 31, 34
and 105 of 2005, Nos. 18, 33, 37 and 79 of
2006, No. 59 of 2007, Nos. 94, 98 and 102 of
2008, Nos. 24 and 82 of 2009, Nos. 52, 54, 97,
98 and 99 of 2010, Nos. 19, 43, 73 and 93 of
2011, Nos. 33, 38 and 82 of 2012, No. 15 of
2013, Nos. 35 and 40 of 2014, Nos. 8, 12, 14
and 17 of 2015), in Article 5 (4), after the word
"Union", there shall be inserted "as well as for
the service under ESCO contracts within the
meaning given by the Energy Efficiency Act".

§ 28. In the Corporate Income Tax Act



nosoxoaHo obmarane (o6H., JIB, 6p. 105 ot
2006 r.; u3m., 6p. 52, 108 m 110 ot 2007 r., Op.
69 u 106 ot 2008 r., 6p. 32, 35 u 95 ot 2009
r., op. 94 ot 2010 ., Op. 19, 31, 35, 51, 77 u
99 ot 2011 r., 6p. 40 u 94 ot 2012 r., Op. 15,
16, 23, 68,91, 100 u 109 ot 2013 r., 6p. 1, 105
u 107 or 2014 1. u Op. 12 m 22 or 2015 T1.) B
1. 55, an. 6 gymute "3akoHa 3a eHepruiiHata
e(eKTUBHOCT" c€ 3aMeHAT ¢ "OTMEHEHUs
3akoH 3a eHepruiiHata eQeKTUBHOCT (OOH.,
B, 6p. 98 ot 2008 r.; usm., 6p. 6, 19, 42 u 82
ot 2009 r., 6p. 15, 52 1 97 ot 2010 r., 6p. 35
or 2011 r., 6p. 38 oT 2012 1., Op. 15, 24, 59 u
66 ot 2013 ., Op. 22, 33 1 98 ot 2014 1. 1 Op.
14 ot 2015 1.)".

§ 29. B 3akoHa 3a MECTHUTE JaHBUU U
takcu (00H., /IB, Op. 117 ot 1997 r.; usm., 6p.
71, 83, 105 u 153 ot 1998 1., 6p. 103 o1 1999
r., 6p. 34 u 102 ot 2000 r., 6p. 109 ot 2001 r.,
op. 28, 45, 56 u 119 ot 2002 1., 6p. 84 1 112
ot 2003 r., 6p. 6, 18, 36, 70 u 106 ot 2004 1.,
op. 87, 94, 100, 103 u 105 ot 2005 r., 6p. 30,
36 u 105 ot 2006 t., 6p. 55 1 110 ot 2007 r.,
op. 70 u 105 ot 2008 r., 6p. 12, 19, 41 u 95 ot
2009 r., 6p. 98 ot 2010 ., Op. 19, 28, 31,351
39 or 2011 r.; Pemenue Ne 5 Ha
Koncturynmonnus cba ot 2012 r. — 6p. 30 ot
2012 r.; m3m., 6p. 53, 54 u 102 ot 2012 1., Op.
24, 30,61 u 101 ot 2013 1., 6p. 105 o1 2014 T.
u Op. 14 or 2015 r.) Bun. 24, an. 1, 1. 18 u 19
aymute "ui. 25" ce 3amensr ¢ "ui. 48".

§ 30. B 3akona 3a yCTpOWCTBO Ha
teputopusta (06H., 1B, 6p. 1 ot 2001 r.; u3m.,
op. 41 u 111 ot 2001 r., 6p. 43 ot 2002 r., Op.
20, 65 u 107 ot 2003 r., 6p. 36 u 65 ot 2004
r., op. 28, 76, 77, 88, 94, 95, 103 u 105 or
2005 r., 6p. 29, 30, 34, 37, 65, 76, 79, 80, 82,
106 u 108 ot 2006 r., 6p. 41, 53 u 61 ot 2007
r., Op. 33, 43, 54, 69, 98 u 102 ot 2008 r., Op.
6, 17, 19, 80, 92 u 93 ot 2009 1., 6p. 15, 41,
50, 54 u 87 ot 2010 t., 6p. 19, 35, 54 u 80 ot

(promulgated in the State Gazette No. 105 of
2006; amended in Nos. 52, 108 and 110 of
2007, Nos. 69 and 106 of 2008, Nos. 32, 35 and
95 of 2009, No. 94 of 2010, Nos. 19, 31, 35, 51,
77 and 99 of 2011, Nos. 40 and 94 of 201, Nos.
15, 16, 23, 68, 91, 100 and 109 of 2013, Nos. 1,
105 and 107 of 2014 and Nos. 12 and 22 of
2015), in Article 55 (6), the words "the Energy
Efficiency Act" shall be replaced by "the
Energy Efficiency Act as repealed (promulgated
in the State Gazette No. 98 of 2008; amended in
Nos. 6, 19, 42 and 82 of 2009, Nos. 15, 52 and
97 of 2010, No. 35 of 2011, No. 38 of 2012,
Nos. 15, 24, 59 and 66 of 2013, Nos. 22, 33 and
98 of 2014 and No. 14 of 2015.)".

§ 29. In the Local Taxes and Fees Act
(promulgated in the State Gazette No. 117 of
1997; amended in Nos. 71, 83, 105 and 153 of
1998, No. 103 of 1999, Nos. 34 and 102 of
2000, No. 109 of 2001, Nos. 28, 45, 56 and 119
of 2002, Nos. 84 and 112 of 2003, Nos. 6,18,
36, 70 and 106 of 2004, Nos. 87, 94, 100, 103
and 105 of 2005, Nos. 30, 36 and 105 of 2006,
Nos. 55 and 110 of 2007, Nos. 70 and 105 of
2008, Nos. 12, 19, 41 and 95 of 2009, No. 98 of
2010, Nos. 19, 28, 31, 35 and 39 of 2011;
Constitutional Court Judgment No. 5 of 2012 -
No. 30 of 2012; amended in Nos. 53, 54 and
102 of 2012, Nos. 24, 30, 61 and 101 of 2013,
No. 105 of 2014 and No. 14 of 2015), in Items
18 and 19 of Article 24 (1), the words "Atrticle
25" shall be replaced by "Article 48".

§ 30. The Spatial Development Act
(promulgated in the State Gazette No. 1 of
2001; amended in Nos. 41 and 111 of 2001, No.
43 of 2002, Nos. 20, 65 and 107 of 2003, Nos.
36 and 65 of 2004, Nos. 28, 76, 77, 88, 94, 95,
103 and 105 of 2005, Nos. 29, 30, 34, 37, 65,
76, 79, 80, 82, 106 and 108 of 2006, Nos. 41, 53
and 61 of 2007, Nos. 33, 43, 54, 69, 98 and 102
of 2008, Nos. 6, 17, 19, 80, 92 and 93 of 2009,
Nos. 15, 41, 50, 54 and 87 of 2010, Nos. 19, 35,



2011 r., 6p. 29, 32, 38, 45, 47, 53, 77, 82 u 99
ot 2012 r., 6p. 15, 24, 27, 28, 66 u 109 or
2013 1., 6p. 49, 53, 98 u 105 ot 2014 1.) ce
MIPaBAT CICAHUTE N3MCHCHUS:

1. B un. 142, an. 11 gymute "4n. 23a" ce
3amMeHsT ¢ "ui. 44".

2. Bun. 167, an. 2, T. 7 nymute "wi. 23"
ce 3amMeHsAT ¢ "ui. 43",

§ 31. U3nbiaHeHwero Ha 3aKoHa ce
Bb3jlara Ha MUHHUCTBPa Ha EHEPreTHKaTa,
MHHUCTBpa Ha PCruOHAJIHOTO Pa3BUTHUC U

0J1ar0yCTpOMCTBOTO, MHHHUCTBpa Ha
HNKOHOMHKATA U HA MI/IHI/ICT'I)pa Ha TpaHCHOPTa,
UH(OPMAIIMOHHHUTE TEXHOJIOTHH u
CBOOIIEHHUATA.

§ 32. 3akoHbBT BiIM3a B cuja OT JIECHS Ha
oOHapo BaHETO My B "J[bp>kaBeH BECTHUK'.

3akoHbT € mnpuer or 43-to Hapogno
crOpanue Ha 30 anpuin 2015 r. u e moAneyaTan
¢ odummannus nedar Ha  HapomHoTo
cbOpaHue.

[MPEXOAHN W 3AKJIIIOUUTEJIHU
PA3ITIOPEIBA1

KBbM 3aKOHa 3a U3MEHEHNE U JOIIBJIHCHUC
Ha 3aKkoHa 3a eHepruitHara e)eKTUBHOCT

(B, 6p. 105 ot 2016 T.)

§ 37. (1) B TpumeceueH Ccpok OT
BJIM3aHETO B CHJIA HA TO3HW 3aKOH MHHHCTBHPBHT
HA MKOHOMHKAaTa CBCTaBsi H MyOJUKyBa
cnucbka 1mo ui. 30a, ai. 1.

(2) Ho cbcTaBsiHETO M MyOIMKYBaHETO Ha
cnucbka nmo wi. 30a, an. 1 ce mnpunarar
JOCETAlllHUTE YKa3aHUs 3a IpUJaraHe Ha
M3HUCKBaHUS 3a eHepruiiHa e(EeKTHUBHOCT H
€HEpruiiHN CIIECTSABAHUsA, NPU BbB3JIAraHe Ha

54 and 80 of 2011, Nos. 29, 32, 38, 45, 47, 53,
77, 82 and 99 of 2012, Nos. 15, 24, 27, 28, 66
and 109 of 2013, Nos. 49, 53, 98 and 105 of
2014) shall be amended as follows:

1. In Article 142 (11), the words "Article
23a" shall be replaced by "Article 44".

2. In Item 7 of Article 167 (2), the words
"Article 23" shall be replaced by "Article 43".

§ 31. The implementation of this Act is
entrusted to the Minister of Energy, the Minister
of Regional Development and Public Works,
the Minister of Economy and to the Minister of
Transport, Information  Technology and
Communications.

§ 32. This Act shall enter into force as
from the day of promulgation thereof in the
State Gazette.

This Act was passed by the 43rd National
Assembly on the 30th day of April 2015 and the
Official Seal of the National Assembly has been

affixed thereto.
D0999999990999999999999999999999

TRANSITIONAL
PROVISIONS

to the Act Amending and Supplementing
the Energy Efficiency Act

(SG No. 105/2016)

§ 37. (1) With a 3-month time limit from
the entry into force of this Act, the Minister of
Economy shall draw up and publish the list
under Article 30a (1).

(2) Pending the drawing up and publishing
of the list under Article 30a (1) the existing
Guidelines for implementation of the energy
efficiency and energy savings requirements
shall be applied upon the award of public
procurements for the supply of equipment and

AND FINAL



OoOLIECTBEHM IOPBYKM 3a JIOCTaBKa Ha
o0opyaBaHe M  TNPEBO3HU  CpelICcTBA U
3aKylnyBaHE W/WIM HaeMaHe Ha Crpagd C
BHUCOKU MOKa3aTeu 3a eHepruiiHa
e(peKTUBHOCT, C LeJ1 MHUHUMH3HpaHEe Ha
pa3xoUTe 3a CPOKa Ha EKCII0ATALIUATA UM.

§ 39. llo mpuemaHeTro Ha Hapegdara mo
yi1. 1638, an. 3 ot 3akoHa 3a €HepreTuKara ce
npuiara Hapexbata mo wi. 162, am. 4 ot
CBILUA 3aKOH.

vehicles, purchase and/or renting buildings with
high energy-efficiency performance, for the
purpose of minimizing the expenses over the
time period of their operation.

§ 39. Pending the adoption of the
ordinance under Article 163c (3) of the Energy
Act, the ordinance under Article 162 (4) of that
same Act shall be applied.




